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  VOORWOORD VAN DE SCHRIJVER


  Als u ooit een schrijver hebt ontmoet, zult u het met mij eens zijn, dat zij de minst bescheiden en nederigen zijn van Gods schepsels. Tot zekere hoogte is dat een natuurlijke en zelfs gewenste zaak, want er is een bepaalde mate van egoïsme voor nodig om koelbloedig je geesteskinderen aan het publiek over te leveren in een felle concurrentiestrijd met al die andere goede boeken die gedrukt worden. Tot zover wil ik alle schuld bekennen, — ook al troost ik mezelf maar met het onsterfelijke woord van een veel begenadigde schrijver dan ik, wijlen Damon Runyon, die ooit eens de volgende wijsheid neerschreef: „Wie niet zijn eigen toeter toetert, zal nooit getoeterd worden.”


  Deze korte filosofische uitweiding aan het begin van dit boek is nodig om u ervan te verzekeren dat de verklaring die hierna volgt, niet veroorzaakt werd door een amateuristische en dilettantische aanvechting van nederigheid. Met dit voor ogen wil ik eerlijk en plechtig het volgende verklaren: Ook al staat mijn naam op de omslag (als de uitgever tenminste zijn belofte nakomt), ik ben NIET de auteur van dit boek. Ik ben er hoogstens de redakteur van, en wat dit betreft heeft mijn werk zich beperkt tot het hier en daar schrappen of plaatsen van een komma, het veranderen van een d waar een t moest staan, en het toevoegen van een enkele verklaring, die duidelijk met mijn initialen werd ondertekend.


  Maar waarom dan de naam van Lin Carter aan het begin van dit werk? In de eerste plaats omdat Gail Wendroff Morrison, de charmante redaktrice bij de uitgeverij die de rechten van mijn boeken koopt, er met onvrouwelijk veel vastberadenheid op stond. Toen ik het oorspronkelijke manuskript geheel had uitgetikt (het oorspronkelijke was, zoals we later zullen uitleggen, op eigenaardige manier in gewoon schrift geschreven) en het zelf naar haar toebracht, in plaats van mijn literaire agent dit karweitje te laten opknappen, deed ik het om uit te leggen dat ik „Jandar, slaaf op Callisto” alleen maar geredigeerd had omdat de oorspronkelijke auteur iemand anders is. Ik weet niet hoeveel zij van mijn verhaal geloofde, maar een paar weken later belde ze mij dat ze het manuskript kocht op voorwaarde dat mijn naam als auteur gebruikt zou worden.


  „Maar, Gail, ik schreef het niet. Jonathan Andrew Dark heeft het geschreven,” protesteerde ik. Haar reaktie was verpletterend. „Akkoord, misschien is dat zo,” zei ze vastberaden, „maar de naam Lin Carter op de omslag verkoopt beter dan Jonathan Andrew Dark.”


  Natuurlijk begreep ik haar standpunt best. Maar ik voelde me er niet lekker bij. Het is niet fair het werk van iemand anders onder je eigen naam te publiceren. Ik stemde ermee in, maar op voorwaarde dat ik in dit voorwoord precies zou mogen uitleggen hoe ik aan het oorspronkelijke manuskript ben gekomen …


  Op 27 november 1969 belde de post aan met een vrij dik bruin pak, dat er nogal verfomfaaid uitzag, met Vietnamese postzegels en een poststempel uit Saigon. Mijn geweldige vrouw Noël is zo langzamerhand wel gewend aan al die pakjes met manuskripten van onbekende schrijvers die mijn mening willen weten of die willen dat ik een uitgever voor hen zoek. Zonder iets te zeggen keek ze toe hoe ik het touwtje losknipte, het gescheurde bruine papier verwijderde, de rommel op de grond van onze woonkamer deponeerde zodat onze honden er meteen aan gingen snuffelen, en intussen de inhoud uit dat vreemde pakje dat van het andere eind van de wereld kwam, bestudeerde.


  Er zat een dik, slordig uitziend manuskript in, zoals ik al vermoedde. Ik legde het manuskript aan kant en las de brief met het briefhoofd van de Amerikaanse luchtmachtbasis.


  Hq & Hq Co USAF Group, Saigon,


  19 augustus 1969.


  Mr. Lin Carter,


  Hollis, Long Island,


  New York, NY„ USA.


  Geachte Heer Carter,


  U zult het mij hopelijk niet kwalijk nemen dat ik als een onbekende voor u, u een brief schrijf. In elk geval komt deze onbekende schriftelijk bij u binnen, maar met een cadeautje. Liever dan aan iemand anders stuur ik het pakje aan u, omdat u volgens mij zeer geïnteresseerd zult zijn in het bijgesloten verhaal. U weet het misschien niet, maar wij lezen hier in Vietnam erg veel SF-pockets, en u en Edgar Rice Burroughs en Andre Norton staan bovenaan de lijst van meest gevraagde ontspanningslektuur. Omdat mijn vriend Jon Dark verslingerd was aan uw Thongorboeken, denk ik dat hij het op prijs gesteld zou hebben dat u zijn eerste romanpoging zou hebben gelezen. Als het tenminste een roman genoemd kan worden.


  Jon was niet bij de luchtmacht ook al probeerde hij bij ons onderdeel terecht te komen. Er waren problemen over zijn burgerschap (hij was niet in Amerika maar in Rio geboren). Zodoende nam hij dienst bij het Rode Kruis als helikopterpiloot. Omdat onze huisvesting in Saigon niet ideaal was, zochten we elkaar vaak op in een kroeg. Jon werd in het begin van maart, dit jaar, neergeschoten, of in elk geval als vermist tijdens een vlucht opgegeven. Alleen zijn helikopter raakte op die vlucht vermist, en niemand weet wat er gebeurde, maar hij schijnt in Cambodja terechtgekomen te zijn, wat zoals u weet vlak naast Vietnam ligt. Op 1 augustus van dit jaar (ruim vijf maanden na zijn vermissing) kwamen er Cambodjanen uit het oerwoud opduiken met zijn bagage en het ingesloten manuskript. Omdat Jon helemaal geen familie heeft en ik zijn beste vriend was kwam het manuskript tenslotte bij mij terecht. Ik moet bekennen dat ik helemaal niet wist, dat hij probeerde een boek te schrijven. En ik zou beslist niet weten waarom hij dat manuskript tijdens een vlucht met zich meesjouwde, maar hij deed het kennelijk.


  Ik stuur het u omdat het veel van uw boeken wegheeft en omdat Jon de laatste keer dat ik hem zag over één van uw boeken praatte, „The Star Magiciens,” geloof ik. U kunt ermee doen wat u wilt: het als souvenir behouden, of proberen het uit te geven als u dat wilt. Ik weet er echter niets anders mee te doen dan het u toe te sturen. Het is een erg vreemd verhaal, moet ik toegeven. En het meest eigenaardige is, dat alles wat hij in het begin schrijft over zijn familie en zijn dienst bij het Rode Kruis feit voor feit waar is. Jon moet lang genoeg de jungle hebben kunnen overleven om dat begin van het verhaal, gebaseerd op het ongeluk met zijn helikopter, neer te schrijven. Tenminste, ik heb er geen andere verklaring voor. De rest van het boek kan ik moeilijk geloven. Dat zult u ook niet doen!


  Mijn excuses dat ik zoveel van uw kostbare tijd in beslag neem, en in de hoop dat u meer Thongor-boeken zult schrijven, met de beste wensen GARY HOYT, Majoor-USAF.


  De rest van die 27e november en een groot deel van de avond, besteedde ik aan het ontcijferen van het manuskript, dat ik de titel „Jandar van Callisto” meegaf. Maar misschien mag ik nog iets zeggen over het manuskript zelf.


  Om te beginnen leek het papier op niets dat ik ooit heb gezien. Het was ruw en vezelig, bruin en grof gemaakt. Het deed me denken aan oud papyrus. Toevallig heb ik een stukje oud Egyptisch papyrus in de verzameling die mijn vrouw en ik aanlegden van oude Egyptische kunstvoorwerpen. Ik vergeleek de twee soorten en ze leken erg veel op elkaar. Het papier van het manuskript leek uit ruwe rietstengels gemaakt te zijn, gevlochten en daarna plat gestampt, zoals het bruine Egyptische papyrus dat ingelijst in onze eetkamer hangt.


  Ik zei dat het manuskript met de hand geschreven was. Dat klopt, maar het was niet met een pen geschreven die mij bekend voorkwam. Geen balpen of viltstift, of zelfs maar een ouderwetse vulpen kon een dergelijk schrift geven. Het leek erop alsof het met een primitieve ganzeveer geschreven was, schuin afgesneden met een scherp mes en daarna in inkt gedoopt.


  Ik denk aan een ganzeveer omdat de inkt regelmatig dunner wordt en verloopt en ook de lijntjes worden steeds dikker, alsof de penpunt verslijt en aan scherpte verliest, waarop de punt kennelijk weer bijgeslepen werd. Op de eerste pagina’s is het schrift duidelijk en netjes, wordt daarna geleidelijk aan ruwer en dikker, om vervolgens abrupt weer netjes te worden.


  De inkt ziet er eveneens vreemd uit. Het lijkt wel op zelfgemaakte inkt. Ik ken tenminste zo’n soort inkt niet in de winkels hier. De inkt heeft een modderige, donkere kleur.


  Het manuskript bestaat uit precies 56 vellen van dit vreemde perkament of papyrus. Het is in erg klein handschrift geschreven aan beide kanten van elk vel. Elk vel is 25 bij 30 centimeter. Bijna vierkant dus. Het papier dat in de handel is heeft als regel een afmeting van 21 bij 30 centimeter, het formaat dat ik voor mijn schrijfmachine gebruik bij voorbeeld. Ik heb wel eens Japans rijstpapier gezien van een kleiner formaat, 15 bij 20 centimeter als ik me goed herinner. Maar dit papier lijkt op geen enkel bekend handelsformaat.


  Het lijkt wel of ik hiermee een hele rij vragen ontwijk.


  Is dit een waar gebeurd verhaal of alleen maar een roman?


  Is er werkelijk een Verdwenen Stad van Arangkör? Is daar een eigenaardige put, afgewerkt met melkwitte jade, midden in de groene oerwouden van het oude Cambodja, - een put die op één of andere manier twee werelden met elkaar verbindt.


  Is er momenteel een Yank op Callisto, een van de manen van Jupiter, — een Amerikaan die heldhaftig vecht tegen ongelooflijke vijanden en gevaren om de knappe vrouw van wie hij houdt uit de klauwen van de vijand te redden?


  Waarheid of verzinsel? Feiten of fiktie? Een eerlijk verslag van het meest onthutsende avontuur uit de geschiedenis van de mensheid? Of slechts een onderhoudende en meeslepende roman, die geschreven werd in de stijl van mijn eigen vertellingen?


  Ik heb u nu alles verteld wat ik zelf weet over de oorsprong van dit merkwaardige boek. En wat de bovenstaande vragen betreft, ik vrees dat we daar nooit een definitief antwoord op zullen krijgen.


  LIN CARTER.


  N.B.


  De heer Henry J. Robinson van het hoofdkwartier van het Internationale Rode Kruis in Washington is zo vriendelijk geweest de archieven na te zoeken van de personeelsadministratie. Hij verzekert mij dat een vrijwilliger, de helikopterpiloot Jonathan Andrew Dark, gedetacheerd bij de Air Rescue Group Saigon, inderdaad vermist werd tijdens een vlucht op 8 maart 1969 in Zuid—Vietnam.


  Men neemt aan dat hij verongelukt is of gevangen genomen werd. Volgens de archieven heeft hij geen naaste bloedverwanten. Ik weet niet of het wettelijk toegestaan is, maar ik heb besloten kapitein Darks werkelijke naam te gebruiken, omdat hij zelf ook geen pseudoniem gebruikte om zijn eigen identiteit te verbergen.


  Hier volgt een verslag van zijn avonturen zoals hij ze in zijn eigen woorden weergeeft. Ik heb er voor het gemak van de lezer hoofdstuktitels aan toegevoegd, en ik heb de vrijheid genomen dit boek op te dragen aan de auteur die zowel bij mij als bij kapitein Dark favoriet is: EDGAR RICE BURROUGHS.


  (L.C.)




  1. DE VERLOREN STAD VAN ARANGKÖR


  De gedenkwaardigste meest verreikende gebeurtenissen in de geschiedenis vinden vaak hun oorzaak in een onbelangrijk incident. Ik kan het uit eigen ervaring bevestigen.


  Gedurende de laatste vier maanden, — voor zover ik in staat was de tijd in de gaten te houden, — heb ik op een vreemde wereld verbleven, omgeven door duizend bedreigingen, in gevecht met de onwaarschijnlijkste aanslagen op mijn leven om mij tenslotte een plaats te verwerven naast de knapste vrouw uit twee werelden. Al die avonturen en gebeurtenissen, al die wonderen en verschrikkingen, werden door één onbelangrijk dingetje veroorzaakt: een stukje vuil half zo groot als mijn duimnagel.


  Terwijl ik zo nauwkeurig mogelijk al mijn belevenissen zit op te schrijven met een veren pen en zelfgemaakte inkt, op een vel ruw perkament, denk ik verbijsterd aan de niet vermoede ijdelheid die mij dwingt het verslag van mijn avonturen vast te leggen, — een verslag dat begint in de Verloren Stad van Arangkôr, diep in de ondoordringbare oerwouden van Zuidoost-Azië, en dat zijn vervolg vindt op een afstand van meer dan 620 miljoen mijl in de oneindige ruimte op een vreemde en onbekende wereld. Het is bovendien een verslag waarvan ik zeker ben dat het door niemand geloofd zal worden.


  Toch wil ik het opschrijven, aangespoord door een onbekende drang alle merkwaardige belevenissen die een op aarde geboren mens ooit kan meemaken, vast te leggen. Als dit verslag straks af is, zal ik het in de put leggen, de Poort tussen de Werelden, in de hoop dat het op één of andere manier de on-metelijke afstand tussen hier en de aarde zal overbruggen.


  Als de nachtelijke hemel tijdens bepaalde seizoenen verlicht wordt door de Binnenmaan, en ik de hemel besprenkeld met sterren kan zien, stel ik me voor dat ik ergens ver weg de aarde kan zien. Een puntje van blauw vuur, verloren in de oneindigheid. Is het mogelijk dat ik de eerste 24 jaar van mijn leven op dat blauwe puntje heb gewoond? Of was het een droom, en heb ik al mijn dagen op Thanator geleefd? De filosofen zullen deze vraag maar moeten beantwoorden, want ik ben slechts een eenvoudige krijger. Toch herinner ik me mijn vader nog zo goed. Hij was een lange man, hij had een vastberaden gezicht en was krachtig gebouwd. Hij had dikke wenkbrauwen en zwart haar. Hij heette Matthew Dark en was een Schot uit Aberdeenshire. Zijn beroep was ingenieur, zijn roeping was zwerver. Hij zwierf de hele wereld af op zoek naar de vreugden des levens, die altijd over de volgende horizon leken te wenken. Van hem erfde ik mijn lengte, want ik ben meer dan één meter tachtig. Van hem erfde ik ook mijn kracht, want onder mannen wordt er rekening gehouden met mijn spierbundels. Maar mijn moeder schonk mij het blonde haar en de blauwe ogen, want zij was een Deense uit een stadje waarvan ik de naam niet kan uitspreken. Zij stierf toen ik nog een kind was. Alles wat ik me van haar herinner was haar warme, diepe stem, haar glimlachende gezicht dat over mij heen boog, en de aanraking van haar zachte hand. Ik zie nog steeds haar lachende blauwe ogen, even kalm en diep als de glinsterende meren in haar geboorteland, - ik zie nog haar dikke, gouden haar, in twee strengen gevlochten ter weerszijden van haar gezicht. Het is helaas een schaduw van een herinnering uit een verleden waarvan ik te weinig afweet.


  Aan haar dank ik niet alleen mijn geboorte, maar ook voor een tweede maal mijn leven. Omdat ik blond was en blauwe ogen bezat, werd mijn leven gespaard toen ik in de wrede klauwen viel van de onmenselijke krijgers der Yathoon. Doch ik loop vooruit op mijn verhaal … Aan mijn vader dank ik nog mijn naam: Jonathan Andrew Dark. Hij bouwde in Denemarken aan een groot hydro-elektrisch projekt toen hij met mijn moeder trouwde. Ze ging met hem mee naar Zuid-Amerika voor zijn volgende baan, want een ingenieur gaat waarheen hij gestuurd wordt, en zwervers hebben geen thuis. Daarom kwam het dat ik een genaturaliseerd Amerikaan ben, geboren in Rio uit een Schotse vader en een Deense moeder.


  Ik weet weinig over mijn kinderjaren te vertellen. Ik loop wellicht de kans teveel te vertellen, want het lijkt op alle omzwervingen die ik in de afgelopen maanden meemaakte. Een tropische koorts velde mijn moeder toen ik nog maar drie was. Mijn vader zag ik zelden want nu weer bouwde hij een dam in Peru, dan weer legde hij een autoweg aan in Bolivia, of een brug in Yucatan. Toen zij stierf werd ik zijn onafscheidelijke metgezel. Welopgevoede mensen zullen het hart vasthouden: een kwetsbaar klein kind in de onkomfortabele omstandigheden van een werkkamp in de Zuidamerikaanse oerwouden, maar ik hield van het ruige, opwindende leven, en ik dank er nog steeds mijn zucht tot avonturen aan. Nog voordat ik op de schoolbanken zat kende ik de groene, stinkende ingewanden van de Matto Grosso, en de beroemde hangende touwbruggen in de Andesbergen stak ik over nog voordat ik op een fatsoenlijke straat leerde lopen.


  Ik werd een soort maskotte voor de technici en de werklieden in het kamp van mijn vader. De goedlachse Pedro leerde me met messen werpen, nog voordat ik kon schrijven. De grote Zweed Svenson leerde mij alle truukjes van het alles—mag—gevecht dat zijn worstelaarslichaam ooit geleerd had. Ik kon met één schot een jaguar neerleggen, precies tussen de ogen, vlak voordat het mij zou bespringen, lang voordat ik de geheimen van de breuk en van het worteltrekken had leren doorgronden.


  Tjaja, worteltrekken, — mijn schoolopleiding was een beetje verwaarloosd, ook al kon ik de beste koffie zetten met water uit een door slangen vergeven rivier, en boven een stinkende kerosinevlam, in een gedeukte, lekke pot. Ik kon als een aap in bomen klimmen en ik overleefde waar stadsmensen allang het loodje zouden hebben gelegd onder koortsaanvallen, dysenterie, malaria en cholera. Op mijn dertiende gebeurde het. Mijn vader had genoeg van de bananenrepublieken. Hij verlangde naar droge, koele lucht en dacht erover om in dienst te gaan bij een oliemaatschappij in Irak. Maar in de achterafstraatjes van een Zuidamerikaans stadje, Puerto Maldonado, kwam hij een oude’ vriend tegen, de Amerikaanse geoloog Farley. Puerto Maldonado ligt in het achterland van Peru aan de oever van de rivier Madre de Dios, Moeder van God. Maar God had niets met Farley te maken, want hij zat in Puerto Maldonado achter de plaats aan waar de Inca’s hun goud vonden. Hij had niets dan oerwoud, muskieten en een erg vervelend soort slang, die de bewoners Jararaca” noemen, gevonden. Hij kreeg een beet in zijn enkel van een oerwoudbewoner, waarna hij drie weken lang de enige kroeg in Puerto Maldonado niet’ meer uit kon komen. Mijn vader en zijn vriend vierden de ontmoeting met urenlange drankgelagen waarbij de ene door vliegenpoep bevuilde fles na de andere werd leeggedronken. En in deze stemming vond mijn vader opeens dat ik eigenlijk naar school zou moeten gaan. Daar had je Farley, met een hele rij titels voor zijn naam, een beroemde geoloog, een papiervreter eersteklas. En wat was ik? Een zonverbrande, ruwe jongen met brede schouders, die uitstekend wist hoe hij zich een weg door ondoordringbare oerwouden moest hakken. Maar van worteltrekken en dubbele breuken wist ik natuurlijk niets.


  In minder dan geen tijd stond mijn vaders besluit vast. Farley moest naar de kust zodra de eerstvolgende boot op de zilverige Madre de Dios het stadje aandeed. Vandaar ging hij over het land naar de bloeiende stad Santo Domingo. Een oerwoudpiloot O’Mara zou hem naar de beschaving terugvliegen. Hij ging dus terug naar wat hij als Gods Eigen Land omschreef, maar wat in de atlas als Verenigde Staten stond vermeld. Hij had weinig tijd meer, want er was voor hem een kans een professoraat te krijgen op Harvard. Hij hongerde en dorstte naar de wereld vol bioskopen, danszalen en cocktailfeestjes. Bovendien wilde hij geen enkele jararaca nog een tweede kans geven…


  En zo ging ik met Farley naar Amerika. Het stond me trouwens best aan. Sinds kort had ik ontdekt, dat de wereld die volgens mij vol was met bierzuipende, vloekende en wegen— en bruggenbouwende mannen, nog een tweede ras kende: de vrouw. Ik had er nauwelijks een in de Peruaanse oerwouden gezien, maar ik hoorde dat Amerika ermee bezaaid was.


  Ik zag mijn vader nooit weer terug. Een ontploffende oliebron kostte hem negen maanden later in Irak het leven. God zegene hem want de wereld is zonder hem een stuk armer geworden.


  Ik wil mijn kostbare papier met verspillen aan een gedetailleerd verslag van het leven in een Amerikaans stadje. De lezers zullen dat wel uit eigen ervaring kennen. Ik geef hierna alleen de hoogtepunten uit mijn komende jaren.


  Mijn gebrek aan elke schoolse kennis bleek een struikelblok. Maar Farley, nu assistent-hoogleraar, zorgde voor een noodopleiding, en binnen de kortste keren bleek ik een leergierige leerling van een middelbare school te zijn, die ik niet minder belangwekkend vond dan de jungle van de Matto Grosso. De geheimen van de dubbele breuken en het worteltrekken had ik al gauw onder de knie. Ook al zat Farley op Harvard, ik kwam op Yale terecht. Het waren gelukkige jaren waarin ik niet minder botten brak tijdens rugby en niet minder harten onder de maan van Connecticut, dan de anderen. Mijn eigen hart raakte ook enkele malen diep gewond, maar dat behoorde allemaal tot de geheimen van wat opvoeders “het opgroeien” noemen.


  Ook al bood het rugbyveld opwindende gebeurtenissen, mijn lievelingssport bleek schermen te zijn. Ik voelde de meeste opwinding met een rapier in de hand en twee jaar lang was ik de captain van het schermteam van Yale. Ook dat bleek mij later bijzonder van pas te komen tijdens mijn omzwervingen op Thantor.


  Ook al was ik nu een Amerikaanse onderdaan, mijn zin in zwerven had mijn bloed niet verlaten. Voordat de inkt op mijn einddiploma droog was, had ik mijn professoren al de hand geschud en was op weg naar de verre horizonten, de landen achter de volgende bergkammen, de oevers aan het andere einde van de glinsterende zeeën. Korte tijd was ik in New York journalist. Daarna monsterde ik aan als matroos op een handelsvaarder uit Rotterdam. Ik leerde in India vliegen, smokkelde wapens in het Verre Oosten en vloog medicijnen en voedsel naar het belegerde Biafra. Ik eindigde in Vietnam, maar kon door een technische fout in mijn burgerschaps-papieren geen dienst nemen in het leger. Daarom meldde ik mij aan bij het Internationale Rode kruis om als helikopterpiloot voorraden en medicijnen te transporteren naar bedreigde plaatsen. In Vietnam gebeurde er iets…


  De Vietcong viel een door de Amerikaanse troepen bezette stad aan. De strijd was fel en er was dringend medische hulp nodig, zo dringend dat ze mij uit mijn bed haalden met de opdracht binnen dertig minuten in de lucht te zijn. Ik moest een vlucht helikopters leiden om medicijnen en voorraden aan te voeren en ernstig gewonden af te voeren op de terugweg.


  Ik had pas enkele weken verlof in Saigon gehad en was zo fris als een hoentje. Mijn groep was gestationeerd op een in het bos uitgehakt veld in de buurt van Hon Quan, ongeveer honderd kilometer ten noorden van Saigon en vijftien kilometer van de grens met Cambodja.


  We waren nog geen half uur uit Hon Quan vertrokken toen mijn motor begon te hoesten. Er zat iets in de benzineleiding, vermoedelijk een stukje vuil dat de toevoer afsloot. Een grondige check-up aan de grond zou het gebrek aan het licht hebben gebracht, maar daar was geen tijd voor geweest. Ik zat in moeilijkheden.


  Wij beschikten niet over de grote twee- en drie-mans gevechtshelikopters die de Amerikanen gebruikten, maar kleine, eenpersoons helikopters die steeds op dit soort reddingsmissies werden gebruikt. Ik was dus helemaal alleen.


  Ik nam radiokontakt op met de andere vliegers, gaf de tweede in commando de opdracht het bevel over te nemen, omdat ik door motorpech waarschijnlijk te ver achter zou blijven.


  Terwijl mijn snelheid afnam, probeerde ik iets te bedenken. Ik vloog over het dikste oerwoud ter wereld. Nergens een plekje om mijn toestel op mijn gemak aan de grond te zetten en de leiding door te blazen.


  Plotseling zag ik al rondcirkelend een mogelijkheid om te landen.


  Het was een kleine mogelijkheid. Als de motor voortijdig helemaal uitviel, raakte ik de boomtoppen. Een helikopter vliegt in den regel te laag om het gebruik van een parachute mogelijk te maken, dat is het vervelende.


  Ik zweette.


  Ik richtte het toestel langzaam naar het westen, waar ik een lichtvlekje had gezien, een geelbruin glinsterende rivier. Mijn toestel was van drijvers voorzien, omdat het halve land hier uit water en moerassen bestaat. Als ik de rivier kon halen, was ik gered.


  Ik vroeg me af waar ik was. Ik wist niet dat er een dergelijke grote rivier in de buurt was. Kennelijk was ik verder afgedreven tijdens het zoeken naar een landingsplek dan ik dacht. Kon het de Mekong zijn?


  Als dat zo was, zat ik in de nesten. De Mekong is namelijk niet in Vietnam, maar over de grens met Cambodja. Het doorkruist Cambodja van noord tot zuid om uit te komen in de Zuidchinese Zee. In Cambodja mochten wij niet zijn, omdat het land neutraal was.


  Maar ik had nu niets meer voor het kiezen. Juist toen ik boven de rivier was, gaf mijn motor de laatste hoest en viel dood.


  De machine begon te vallen. Daarna raakte de opstijgende lucht de dode propellerbladen. De bladen kraakten en begonnen te draaien. Het brak de val, want de valsnelheid werd vertraagd. Niet veel, maar juist voldoende.


  De modderige rivier kwam naar me toe als de vliegemepper in de hand van een reus. Vlak voordat ik het water raakte zag ik de solide oerwoudmuur aan de rivieroever. Daarna werd alles zwart.


  Het is zoals Carmody, de knaap die mij in India vliegen leerde, altijd zei: elke landing waar je bij vandaan kunt lopen is een geslaagde landing, maar ik denk dat zelfs Carmody niet veel achting zou hebben voor de manier waarop ik met mijn machine het water raakte. De schok smeet me tegen het instrumentenpaneel op het moment dat de modderige golven over de bolle ruiten spoelden. Toen ik bijkwam had ik een snee in mijn voorhoofd waaruit het bloed stroomde. Maar ik leefde tenminste nog. De schok had echter de drijvers lekgeslagen en mijn machine begon snel te zinken. Ik rukte een opengevouwen rubber vlot van de wand achter mij en trok mijn veiligheidsriemen los. Daarna pakte ik de noodkist met voedselrantsoenen en eerste-hulp-middelen en sprong eruit.


  In de noodkist zaten middelen tegen slangebeten, seinfakkels, en wat je je maar kunt voorstellen. Ik duwde hem in het opbollende bootje en klom er zelf achteraan. Eén drijver was al onder water, zodat de helikopter al 45 graden slagzij maakte. Met een peddel duwde ik snel bij de andere drijver weg, schepte daarmee wat water en keek humeurig toe hoe mijn band met de beschaving langzaam in het water verdween. Daarna keek ik met zure blik naar de groene jungle, die aan beide rivieroevers even dik en ondoordringbaar was. Ik begon te peddelen maar er stond een stevige stroming en de rivier deed het werk voor mij.


  Al gauw zat ik me zwetend de muggen van het lijf te slaan. De lucht was warm en dik als snert, en vol van de stank van de rivier en rottende planten. De muggen, de stank en het zweet kon ik nog wel verdragen, maar het oerwoud maakte een onheilspellende indruk.


  Zo’n jungle zit vol gevaren. Cobra’s, tijgers, wilde varkens en olifanten. Ik besloot me bij de rivier te houden, ook al had ik een hakmes uit de helikopter weten mee te nemen.


  De Cambodjaanse jungles behoren tot de meest onherbergzame ter wereld met hun dikke vegetatie en hun kniediepe mosbodem.


  Ik was van plan om desnoods de rivier tot de zee te volgen, maar probeerde intussen uit alle macht na te denken waar ik beland kon zijn. Ik probeerde mij alle kaarten die ik van het gebied rond Hon Quan kende, voor de geest te halen. Ik had kaarten en een kompas meegenomen, maar in de haast waarmee ik de machine verliet had ik ze laten liggen.


  Kon het de Mekong zijn? Voor zover ik wist lag de Mekong ruim vijfenzeventig kilometer noordwestelijk van Hon Quan. Had ik dan zover gevlogen toen ik een .landingsplekje zocht? Het was mogelijk, maar niet waarschijnlijk. Kon het een andere rivier zijn?


  Ik probeerde me de kaarten te herinneren die ik van Cambodja kende. In het midden is er een meer, de Tonle Sap. Ik herinnerde me vaag dat dit de laatste rest was van een machtige, prehistorische binnenzee. Er kwamen veel rivieren in uit. Ik kon verongelukt zijn in zo’n zijrivier in plaats van in de Mekong. In dat geval wist God alleen waar deze rivier mij heenvoerde.


  Het werd al later en de schemer naderde. De nacht zou straks over de jungle vallen, wat een nieuw probleem bracht.


  Tot nog toe peddelde ik nauwelijks omdat de stroom snel genoeg was, behalve als ik halfgezonken takken en andere obstakels moest vermijden. Als ik zo’n obstakel zou raken, zou het vlot scheuren en in enkele sekonden zinken.


  Hoe kon ik het vlot buiten de obstakels houden in het donker?


  Ik besloot verstandig te zijn en op de dichtstbijzijnde oever af te stevenen om daar de nacht door te brengen, en bij dageraad de rivier verder af te zakken.


  Het viel niet mee om aan de krachtige stroom te ontsnappen. Tegen de tijd dat ik aanlegde was het aardedonker. Ik stapte uit de boot en mijn laarzen zakten kniediep in de modderbrij. Ik trok het vlot uit het water. Door de moerassige zachte oever vocht ik een weg naar een hoger gelegen deel, waarna ik het vlot zorgvuldig vastbond.


  Op een omgevallen boomstam zittend zocht ik een maaltje uit het noodrantsoenpakket. en spoelde het weg met enkele slokken water uit de meeverpakte veldfles. Ik was dorstig genoeg om de hele fles te kunnen leegdrinken, maar ik wist dat het onverstandig zou zijn. Het kon dagen duren voordat ik uit de jungle was en ik zou elke druppel schoon water hard nodig hebben.


  Ik had nog een half pakje sigaretten, en rantsoeneerde deze meteen ook maar. Terwijl ik er een van rookte en de vliegen wegsloeg keek ik naar de pinkelende sterren in de lucht. Er was een prachtige sterrenhemel. Ik vroeg me af hoe ik zou gaan slapen. Ik kon op de grond gaan liggen en de cobra’s riskeren. Ik kon me ook in het rubbervlot oprollen, hoewel dit nauwelijks een hindernis vormde tegen ondernemende slangen. Er zouden trouwens nog wel andere dieren in het oerwoud zijn. die mijn leven konden bedreigen als ze op weg gingen naar de rivieroever om iets te drinken.


  Het enige wat erop zat was een boom opzoeken en op een flinke tak klimmen. Dan zou mijn enige zorg nog zijn: niet van de tak vallen terwijl ik sliep. Maar het was te donker om een boom te zoeken en de bomen in de buurt waren onbeklimbaar.


  Toen zag ik het licht.


  Als een zwak baken scheen het vanuit de hemel. Ik bevroor en drukte mijn sigaret uit. Ik vroeg me af of het de Vietcong was. Wie anders gebruikten in deze oerwouden nachtelijke zoeklichten? En als het Cambodja was, dan was er beslist geen Amerikaans kamp in de buurt.


  Ik begon opnieuw te zweten.


  Ik had al genoeg problemen. Ik hoefde daarbij niet nog eens in vijandelijke handen te vallen. Ik wist hoe Amerikanen de Vietcong behandelden tijdens ondervragingen. Van de tegenpartij hoefde ik niet op een minder “hartelijke” ontvangst te rekenen. Ik wilde dat ik op de rivier gebleven was.


  Het licht bleef schijnen, bleek en spookachtig. Het was een rechte bundel die naar de sterren gericht was. De bundel leek steeds te wisselen van lichtsterkte alsof hij uit zeer lange lichtgolven bestond. Mijn nieuwsgierigheid naar deze als een hartslag kloppende lichtstraal begon de overhand te krijgen. Ik wist dat ik nooit in slaap zou durven vallen met iets dergelijks vlakbij. Ik moest de oorzaak van dit mysterie ontdekken om mijn nieuwsgierigheid te bevredigen.


  Wat ook de bron van het licht was, het was niet ver van de oever vandaan. Een paar honderd meter op zijn hoogst, schatte ik. Ik lette op bij elke stap die ik deed. toen ik vastbesloten de richting van het licht koos. Ik nam mijn kapmes en het noodkistje mee.


  Zo langzaam mogelijk zocht ik mijn weg en probeerde elk geluid te vermijden. In de dikke ondergroei hoefde ik me niet werkelijk bang te maken voor overbodige geluiden, want de hele jungle kwam nu tot leven. De nacht is namelijk de werkdag voor de oerwoudbewoners. Prooidieren gaan op zoek naar hun buit. Knaagdiertjes zoeken hun weg op zoek naar zaad en planten. Alleen de apen slapen, bij elkaar gekropen in de holte van dikke takken.


  Met elke stap zonken mijn laarzen enkeldiep in het mos en de humus, die stonk naar rottende bladeren. Ik wurmde mijzelf door taaie bamboebosjes en gigantische rododendronstruiken. Hun rubberen bladeren sloegen me in het gezicht en op de schouders. Ik hoopte geen slapende zwijnen wakker te maken of een reptiel dat in zijn modderhol verscholen zat.


  Al gauw zag ik het licht door de dichte bomen heen. Het golfde en gloeide alsof het leefde. Van tijd tot tijd hield ik de pas in om te luisteren. Geen geluid van dieselmotoren, geen Vietnamese stemmen, geen radiogeluiden te horen. Alleen maar het stromende water van de rivier achter mij en alle natuurlijke geluiden van de aktieve jungle. Ik kwam tenslotte aan de rand van een open plek en bleef stomverbaasd staan.


  Steen voor steen uit de modderige moerasgrond uitrijzend, stond er een verzameling ruines van een oude, stenen stad. Ronde torens versierd met Boeddhabeelden en begroeid met lianen, doemden voor mij op. Ik was op een verloren stad gestuit, een sinds jaren begraven stad in de oerwouden van Cambodja.




  2. DE POORT TUSSEN DE WERELDEN


  Tot op dit ogenblik herinner ik me nog de schok die door mij heenvoer, toen ik voor het eerst de verlaten stad aanschouwde.


  Ik hield mijn adem in. Er ging een prikkeling langs mijn ruggegraat en mijn nekharen gingen overeind staan toen ik met open mond naar het maanverlichte schouwspel keek.


  De onverwachtheid van de ontdekking voegde zich bij het bovennatuurlijke dat ervan uitging. Een minuut geleden worstelde ik nog met de weerspannige jungle. Nu stond ik voor de poorten van een eeuwenoude beschaving, een stenen stad uit een tijd dat mijn voorouders nog in holen sliepen.


  De stad had zo plotseling voor mij gelegen dat het was alsof een onzichtbare tovenaar hem er speciaal voor mij had neergezet, bevroren in het zilveren maanlicht dat aan de hele stad een extra dimensie leek te geven vol afwachtende mysteries.


  Ik dacht aan fata morgana’s waarvan de woestijnreizigers vertellen, aan het beeld van een onbekende Italiaanse stad die Italiaanse zeelui steeds boven de Straat van Messina zien weerspiegelen, een mysterie dat de wetenschappers vandaag nog steeds niet hebben opgelost.


  Met elke ademtocht verwachtte ik het gezicht te zien verdwijnen om plaats te maken voor de inktzwarte, rumoerige jungle.


  De dikke muren stonden vol tekens en letters gekerfd. Met dode ogen keken de gebeeldhouwde gezichten vanaf de ronde minaretten mij aan. Welke verloren wijsheden, wat voor een vergeten cultuur, hoeveel schatten lagen hier niet voor het grijpen, omgeven door deze hoge, met onbekende lettertekens, in een waarschijnlijk geheel vergeten taal, volgeschreven muren?


  Ik wist dat er gefluisterd werd, dat de nog niet door oorlogshandelingen ontbladerde oerwouden in Zuidoost-Azië vol met mysteries waren. Ik wist ook dat deze verloren stad niet het enige bewijs was voor de oeroude beschavingen die hier waren ontstaan, want de oppermachtige Amerikaanse bommenwerpers hadden menige oude stad met al zijn culturele overblijfselen in de as gelegd, zodra ze in handen van de Vietcong dreigden te raken. Was dit soms één van de oude steden, vroeger bewoond door het oeroude Khmer-ras, verloren in de onbegrensde diepten van het oerwoud? Was ik op de drempel terechtgekomen van een volslagen onbekende beschaving? Hadden de bewoners eeuwen geleden hun stad verlaten, of pas sinds enkele jaren toen de oorlogshandelingen zich ook tot dit afgelegen deel van het oerwoud dreigden uit te strekken?


  Vanaf de rand van de poort vlak voor mij keek een oud gezicht, uit zandsteen gehouwen, op mij neer. Ik onderdrukte een rilling en bekeek het stenen masker wat beter. Het had brede wangen, een platte neus en dikke lippen. Het was geen gezicht dat iemand hartelijk welkom heette, dat was zeker.


  Was het een spel van het maanlicht of verscheen er een sluwe glimlach om de stenen lippen? Verbeeldde ik het me of keken de ogen mij met bezielde duivelsheid aan met een verkillend soort humor? Wat voor geheimen bewaakte deze grimmige bewaker?


  In het koele maanlicht zag de stad er als een labyrint uit, vol met duistere schaduwen en licht-roze zandstenen gebouwen en huizen.


  Een roze-rode stad, zo oud als Methusalem…


  Bijna buiten mijn eigen wil hadden mijn voeten me naar de poort gedragen tot ik onder de glimlachende, demonische wachter stond met zijn uitdagende glimlach. Ik zag naar het plein vol stof en rommel dat achter de poort lag.


  Om mij heen rezen de torens en torentjes als een zandstenen bos omhoog. Wat voor wijsheden die oude beschaving ook had gekend, de kunst van het bouwen met steen beheersten ze tot in de perfektie.


  Blokken die tonnen moesten wegen, sloten zo nauwkeurig in elkaar dat de muren en torens geen metselspecie nodig hadden om te blijven staan. Wind en regen hadden de bouwwerken gedurende vele eeuwen niet klein gekregen.


  Ik herinnerde me ergens gelezen te hebben dat de Franse ontdekkingsreiziger en onderzoeker Mouhot de bewoners ondervraagd had, nadat hij de ruines van Angkor had ontdekt, en dat de bewoners hem verteld hadden dat reuzen met veel armen het gebouwd hadden. Het was Pra-Eun geweest, de tovenaar-koning die een paar duizend jaar geleden gevangen genomen reuzen bevolen had de muren te bouwen van die oude stad. Nu ik deze muren zag, wilde ik graag geloven dat tot slaaf gemaakte reuzen de bouwers waren geweest.


  Ik kon mijn nieuwsgierigheid niet bedwingen en ging de stad verkennen.


  Ik schuimde de met stenen geplaveide straten af waar vreemde en monsterlijk gevormde pilaren in lange galerijen stenen architraven ondersteunden vol met duivelsmaskers en demongezichten.


  De ouderdom van dit alles maakte me depressief. Het was ongelooflijk hoe ongeschonden deze stad tientallen eeuwen had doorstaan. Ik voelde het heidense bijgeloof mij bekruipen toen ik langs een nekropolis wandelde waar de goden zelf begraven waren, alsof ik met elke stap de in tombes slapende tovenaars zou wekken uit hun duizendjarige slaap en de eerste indringer sinds deze tijd zouden straffen voor zijn vrijpostigheid.


  Waar waren de geheimzinnige koningen die over deze oude metropool hadden geheerst? Waarom hadden zij de stad verlaten en aan de wildernis overgeleverd. Ik dacht aan de verhalen over het verzonken Atlantis, het prehistorische Mu, de stenen getuigenissen van de Ponape-ruïnes die A. Merritt had beschreven op de eerste pagina’s van zijn grote roman „The Moon Pool”.


  Met elke stap drong ik dieper in de stad door. Een gedeelte van een gedicht van Clark Ashton Smith schoot me te binnen:


  … zoek in kryptische galerijen De lege sarkofaag, de gebarsten urnen Van zo menige verloren inkarnatie,


  Of jaag naar de glans van verpuinde pylonen In tempels waar het verleden werd openbaard.


  Ik wist dat de ruines van Angkor Vat tot de meest intrigerende raadsels van de archeologen behoorden. Jarenlang zocht men naar de sleutel van hun ontstaan. Maar ik wist dat Angkor veel verder naar het noorden lag, in de oerwouden ten noorden van Tonle Sap, op de rechteroever van de rivier Siem Reap. Ik had nog nooit gehoord dat er geheimzinnige verlaten steden zo zuidelijk lagen, tenzij… Kon deze stenen stad de langverloren, legendarische stad Arangkôr zijn? De hoofdstad waar de Khmer-koningen in het begin van de tijd hadden geregeerd?


  Ik kende iets van de geheimzinnige literatuur van dit oudste volk van Azië. De archeologen hadden nog nooit de hoofdstad gevonden van waaruit zij hun gebied hadden beheerst. Kon deze stad vol schaduwen de zetel van de Khmer-heersers geweest zijn? Dan waren zelfs de Khmers de zetel van hun ras vergeten…


  … langverloren en legendarisch Arangkôr,


  Gij eeuwen-vergeten Stad der Dageraad,


  Waar zich de Poort der Werelden bevindt,


  Het werk van oude Goden wiens namen Reeds langs op mensenlippen uitgestorven zijn.


  Nog steeds scheen de lichtbundel boven de stad. Verloren in de geheimen van de zojuist ontdekte stad, was ik vergeten waarom ik hier naartoe gekomen was, het baken met het pulserende licht. Meteen werd ik alerter. Ik had een hele tijd zorgeloos door de lege straten gedwaald, zonder te letten op het geluid dat mijn laarzen in de rommel maakten omdat ik er niet aan gedacht had dat een dergelijke stad best nog bewoond zou kunnen zijn.


  Nu bevroor ik en verwijtte mijzelf m’n zorgeloosheid De lichtbundel was geen natuurverschijnsel, dat stond vast. Een of andere vreemdeling deelde met mij de eenzaamheid van deze oude straten. Ik moest ontdekken of hij vriend of vijand was.


  Met het hakmes als een zwaard in de hand kroop ik nu voorzichtig voorwaarts. Het leek alsof de licht-pilaar uit het centrum van Arangkôr leek te komen, en terwijl ik in die richting stevende, vroeg ik me af wat het doel van het licht kon zijn. Het was recht naar de hemel gericht, die flikkerende straal. Ik zag de helder gloeiende planeet Jupiter precies aan het einde van de straal. Maar daar dacht ik op dat moment nog niet verder over na.


  Ik kwam tenslotte bij een stenen plein in het hart van de verlaten stad. Stenen gebouwen sloten het plein aan vier zijden af, versierd met reuzen die in kleermakerszit hun handen ophieven en allerlei zaken vasthielden, schedels, bloemen, wielen, zwaaren gestileerde bliksemflitsen. Hun stenen gezichten tuurden naar het centrum van het plein.


  De ene huilde, de ander glimlachte, een derde keek woedend, een vierde keek sluw, maar hun onbeweeglijke gezichten waren alle op de lichtbundel gericht. Nergens zag ik een levensteken, ook al zochten mijn ogen alle verborgen schaduwen af. Langzaam ging ik naar voren en hield me tussen twee stenen veelarmige reuzen verborgen. Ik keek naar de bron van het geheimzinnige licht. Ik was stomverbaasd… Precies in het midden van het plein was een bron!


  De monding van de bron was zeer wijd. Een mens kon er met gemak in vallen. Ik hoefde niet te vragen of de bron diep was. Het was een merkwaardige bron, met een vreemde rand van doorzichtige melkachtige steen, een soort jade, maar als het jade was dan moest deze bron een van de vreemdste geheimen uit de archeologie zijn.


  De diameter van de bron was minstens vijf meter. De rand van de bron was zeker drie meter breed, en lag gelijk met de stenen waarmee het plein was geplaveid.


  Stel je de slijpstenen voor die zulke grote brokken van deze kostbare steen moesten bewerken! Ik kon in de volmaakte ronding van de opening van de bron geen voeg of spleet ontdekken. Ongelooflijk, maar het was helemaal uit één stuk gemaakt.


  Uit de bron kwam de lichtstraal tevoorschijn, vijf meter breed en vastberaden met al zijn flikkeringen in de hoogte wijzend. Het witte licht bevatte nauwelijks kleur. Het licht was zo koud als maanlicht. Goudvonken dartelden heen en weer in het licht, wolken van goudstof die verblindend flikkerden. Die goudglittertjes gaven het idee dat het licht afge-zwakt en weer versterkt werd. Dat was de oplossing van het raadsel van het flikkeren. Eén geheim was tenminste opgelost!


  Maar wat waren dat voor gouden vonkjes die omhoog schoten? Wat voor onmetelijke lichtbron verlichtte ze? Waarom werd dit sterrenbaken aangestoken en door wie?


  Onvoorzichtig als ik was, liep ik naar de bron toe. Toen ik op de gladde rand van het doorschijnende jade stapte, gleed ik uit en verloor mijn evenwicht … De rand was zo glad als geolied glas!


  Ik viel met het hoofd omlaag, het kapmes langs mij heensuizend, de rugzak met het noodkistje van mijn schouder glijdend, tegen de gladde stenen. Nu pas zag ik dat de bron een holle kom was.


  Vanaf de brede rand boog het witte jade naar binnen en hulpeloos gleed ik naar het centrum van de schitterende straal. Ik stak de handen uit om mijzelf tegen te houden, maar tevergeefs. Angstig greep ik naar iets om mijzelf aan vast te grijpen. Toen raakte ik de straal.


  Onbeschrijfelijk vreemd. Dat is de beste omschrijving die ik van deze onmetelijke ervaring kan geven. Mijn herinneringen aan die lichtstraal zijn verward en zonder betekenis.


  Maandenlang heb ik geprobeerd mij dat ogenblik weer te herinneren. Tenslotte denk ik een soort verklaring gevonden te hebben, voor wat er plaatsvond toen ik het centrum van de straal bereikte, precies in het midden van de witte jadenkom. Misschien speelt mijn verbeelding mij lichtelijk parten, of wordt mijn herinnering vertroebeld door het lezen van te veel Science Fiction-romans, waarvan ik met name die van Lin Carter zo bewonder, -maar ik heb tenslotte een soort verklaring uitgedokterd voor wat er gebeurde, iets dat onmogelijk in woorden beschreven kan worden.


  Een verblindend licht doorgloeide mijn lichaam.


  Ik sloot mijn ogen tegen de afschuwelijke helderheid ervan. Tevergeefs. De alles doorzinderende straling omgaf mij volledig. Ik voelde haar mijn vlees aantasten, mijn beenderen, als een zon in een woestijn. Daarna verloor ik alle zintuigelijke gewaarwordingen. Verstomd dreef ik door de stralenbundel in een vacuüm. Maar een gevoel van opwinding filterde door de schitterende pracht heen. Ik voelde een stroom van vurige vonkjes die tegen mijn naakte vlees sloegen. Het waren de goudglit-tertjes die ik al eerder gezien had. Maar zeker weten doe ik het niet.


  Als een hagelstorm troffen ze mij. Het wonderlijke was: ze troffen mij van onderen, een steeds fellere hagelbui, alsof het mij omhoog dreef met een steeds groter wordende snelheid, totdat mijn snelheid die van een tornado overtrof.


  Ik kon niets zien, niets horen, niets zeggen. Ik voelde me zonder lichaam, zonder gewicht. Een geest van grijze nevel doorgloeide mij met onbekende kracht. Ik werd de lucht ingedreven.


  Hield de onbekende straling verband met atoomenergie? Werd mijn materie ontbonden in energie, waarbij de nevelgeest de delen bij elkaar hield?


  Werd ik nu gedematerialiseerd door een wolk van razende neutronen en elektronen, weggestuwd door de gloeiende straal die een ionische voortstuwing bevatte?


  De wetenschap zal er zijn schouders wel over ophalen, maar ik weet geen andere verklaring voor wat er gebeurde. Ik werd me vaag een onmetelijke kou bewust, een supra-arktische koude zoals die in de duisternissen tussen de sterren voorkomt. Er was een ogenblik van opperste duisternis, een gevoel van oneindige snelheid, alsof ik sneller reisde dan het licht zelf…


  De koude trof mij hard en het duister ontsloot me. Ik vloog als een meteoor over onmetelijke afstanden met de snelheid van een gedachte. Voor mij uit, een ongelooflijk uitzicht! Een gigantische globe met bruine en oranje vlammen, en met een cyclopenoog vol vuur!


  Een koude, dode ruimte van verweerde rotsen sprong op me af: de bevroren atmosfeerloze satellieten van de planetenreus.


  Een fraktie van een sekonde zag ik de gespleten bergen van bevroren zwarte gesteenten, valleien vol bevroren methaansneeuw, een ontredderde, geschokte wildernis waarin de mens geen sekonde kon leven.


  Het oppervlak van de bevroren planeet kwam in razende vaart op me af, waarna de omtrekken vervaagden. Een mirakuleuze verandering…


  Ik zag in één flits ondoordringbare jungles, schitterende rivieren, met wolken beklede bergen, grote barbaarse steden… Het volgende ogenblik was het alsof de muren van het heelal met een oorverdovend gedonder op mij neerstortten, zodat ik buiten westen raakte en niets meer wist.




  3. WERELD VAN VELE MANEN


  De natuur is vaak de beste heelmeester. Als het lichaam van haar kinderen schok na schok tot de grens van het verdraaglijke moet doorstaan, zegent zij ze met het verlies van het bewustzijn.


  Langzaam ontwaakte ik uit een zware coma.


  De pijn die mijn hele lichaam doorsneed, was al bezig langzaam weg te ebben. Geruime tijd lag ik zonder mij te bewegen, zonder een gedachte of een gevoel. Ik lag op mijn rug op een vlakke, gladde steen en keek naar de manen in de gouden lucht. Slaperig keek ik naar de drie schitterende manen. Iets in mij alarmeerde mij. Maar het was zo goed hier te liggen, zonder me te bewegen, zonder iets te hoeven denken. Ik sloot mijn geest stevig tegen elke ongewenste gedachte en keek naar de drie manen die in de gouden damp zweefden. Ik zag nu pas dat het een damp was, een hoog zwevende laag van gefilterd licht dat golfde en glom als het schuim op een woelige vijver.


  Er was iets met die lucht dat mijn halfbewuste toestand plaagde. Een lucht hoorde niet uit een gouden damp te bestaan, maar uit een andere kleur. Blauw?


  Ik wist het niet meer.


  Maar ik wist zeker dat er geen drie manen hoorden te zijn, en beslist geen manen zoals deze. Want manen horen bleekwit te zijn, en van deze was de ene koudgroen, de tweede zachtroze, en de derde schitterend zilverblauw.


  Toen werd ik helemaal wakker. Het was alsof iemand een emmer vol ijskoud water op mijn naakte lichaam had uitgestort.


  Mijn naakte lichaam… ?


  Ik keek meteen naar mezelf en ik zag dat ik zo naakt was als een pasgeboren baby. Ik lag op een diepe schotel van melkwitte jade. Maar de schotel was omgeven door een vlakte van steppegras…


  Een gouden lucht, drie manen, steppegras!


  Met een ongeartikuleerde kreet sprong ik overeind en struikelde even. Mijn lichaam voelde nog doof aan van de doorstane pijn, alsof de bloedsomloop gestoord was. Ik voelde overal steken, toen het bloed weer begon te stromen. Ik hurkte op de rand van de melksteen en viel languit in het dikke gras, het bloedrode dikke gras.


  Bloedrood gras? Met bonzend hart keek ik om me heen. Was ik ontwaakt in een nachtmerrie? De jaden bron was omringd door negen hoge monolieten, vormloze staketsels van donkere, gladde steen. Er omheen bevond zich niets anders dan de stevige stengels van het rode gras. Aan één kant bevond zich een rivier, ongeveer vijftig meter verderop. Achter mij en aan mijn rechterhand werd mijn uitzicht geblokkeerd door een zware jungle, maar geen oerwoud zoals ik dat kende. Want de boomstammen en de takken en zelfs de kleinste twijgjes waren zwart, zwart als fluweel, en misvormd, gekromd, verbogen en gebocheld. Bomen die ik nog nooit tevoren op aarde gezien had, zelfs niet in de Matto Grosso.


  Ook de bladeren van de bomen waren rood. Opnieuw dat onmogelijke rood. Het was als in een verschrikkelijke droom waarin alles omgekeerd is, of als in een schilderij van Jeroen Bosch of Hannes Bok.


  Toch was alles echt, daar bestond geen twijfel over. Elk detail was helder en scherp te zien. De drie schitterende en verschillend gekleurde manen zetten alles in een fantastisch licht. Terwijl ik in het gras lag dacht ik opnieuw na, probeerde het onmogelijke voor te stellen. Was ik dan dood? Was deze vreemde wereld met zijn onwerkelijke schoonheid de hemel? Of de hel?


  Ik barstte in lachen uit. Als dat zo was, dan had de godsdienst het niet bepaald bij het rechte eind wat de hemel betrof.


  Het leek ook niet bepaald op het Walhalla of welke hemel ook die de mythen beschrijven buiten de poort die tussen leven en dood staat.


  De eerste ogenblikken van mijn bestaan op Thanator (ik ontdekte later hoe de bewoners deze vreemde wereld die hun planeet is, noemen) staan mij wazig voor de geest. Maar weet dit: ik twijfelde geen moment aan mijn gezonde verstand. En ik vroeg me ook niet af of het een droom of een zinsbegoocheling was.


  Ik wist dat ik leefde, en dat de omgeving werkelijk was, en geen resultaat van een overspannen of zieke geest. Ik voelde de rode grasstengels of het warme zonlicht (wat ik tenminste voor zonlicht hield) dat mijn lichaam verwarmde. Een lichte bries dwaalde door mijn weerbarstige haarlokken en streelden met onzichtbare handen mijn naaktheid. Mijn neusvleugels vingen het onbekende, kruidige aroma van het oerwoud op. Mijn oren hoorden het lawaai van doornige takken die in de wind tegen elkaar sloegen. In de verte was er het gorgelende beekje, het grommen van vreemde dieren in het oerwoud… Hoe ik hier ook gekomen was, deze wereld was écht!


  Ik onderzocht mijzelf. Elk stukje kleding was op vreemde manier van mij afgerukt. Zelfs mijn ondergoed, mijn sokken en laarzen, het horloge aan mijn pols, de ring aan mijn vinger die ik van mijn vader kreeg toen ik nog een jongen was, alles was verdwenen. Zelfs het identiteitsplaatje om mijn hals, en het verband om mijn dij, die een halfgeheelde wond toonde waar ik me een paar dagen geleden lelijk had gesneden. De herinneringen tuimelden terug in mijn brein. Ik zag de helikopter weer in het water terechtkomen, ik zag mijzelf door het Cambodjaanse oerwoud schuiven, ik zag de poort met het grijnzende gezicht erboven, de straal van flikkerend vuur die naar de hemel gericht stond en vanuit de bron kwam waarin ik struikelend gevallen was…


  Was het mogelijk…


  Ik herinnerde mij de versregel uit een oude legende van Indochina waarin Arangkôr genoemd wordt: Waar zich de Poort der Werelden bevindt …    .


  Het was ongelooflijk, iets uit het meest sensationele Science Fiction-verhaal dat ik ooit gelezen had. Was die trillende, flakkerende straal met zijn goudlovertjes een soort ruimtereismachine? Een mechaniek, eeuwen geleden ontdekt en gebruikt, en achtergelaten in de ondoordringbare wildernis? Ik dacht aan het gevoel van snelheid, dat ik had, aan de immense kou, het gevoel geen zwaar wegend voorwerp te zijn, maar gedematerialiseerde energie, een wolk van elektronen.


  Het was een onthutsende gedachte. Alles wat ik me herinnerde van oude beschavingen met hun overleveringen van magie, kwam bij me boven. Het oude Atlantis, waarvan de schitterende steden opgeslorpt waren door een wrede oceaan. Het verzonken Lemuria met zijn gigantische stenen steden, sinds eeuwen bedekt door het diepe water van de Stille


  Oceaan. De geheimzinnige ruines op Ponape, de reusachtige stenen gezichten op Paaseiland die voor eeuwig over zee staren…


  Bezaten de ouden het geheim van ruimtereizen? Waren zij in staat materie door het heelal te zenden? Was ik terechtgekomen in zo’n eeuwenoude uitvinding? Bestond er een netwerk van paden door het heelal door middel van deze transportstralen?


  Als dat zo was, op welke planeet bevond ik mij dan? In welk zonnestelsel? In welk Melkwegsysteem?


  Ik wist dat Mercurius en Venus geen satellieten hadden. Mars heeft twee manen, Deimos en Phobus… Nutteloos, ik kende geen planeet met drie grote manen in een gouden damplucht.


  Na een poosje liep ik over het bloedrode gras naar de stroom en baadde mijn gezicht in het heldere water. Het was geruststellend om te ontdekken dat in deze vreemde wereld het water nog hetzelfde was. Koud en puur dronk ik het uit de kom van mijn handen. Het smaakte niet anders dan het water uit een frisse bergbeek op aarde.


  Ik ging daarna op onderzoek uit aan de rand van de jungle met zijn zwartrode bomen. Het was een ondoordringbare jungle en ik durfde mij er niet te ver in te wagen. Ik wist niet wat voor woeste roofdieren er konden zijn. En ik had geen enkel wapen.


  Ik hoefde het ook niet te wagen ongekleed door de jungle heen te dringen omdat de bladeren en takken zware doorns bevatten. En wie weet welk vergif deze doorns bevatten? Maar ik kon hier evenmin voorgoed blijven. De hemel boven mij werd nu donker. De gouden gloed zwakte af. De drie manen verzwakten hun glans. Ik besloot langs de rand van het oerwoud op weg te gaan.


  Ik werd me van twee feiten bewust. Het eerste was dat de zwaartekracht op deze planeet hetzelfde, of bijna hetzelfde was als op aarde. Dat deed vermoeden dat deze planeet even groot was als de aarde, wat mij onmogelijk leek. Want volgens mijn astro-nomieboeken was de enige planeet die in grootte de aarde nabij komt, de in wolken gehulde Venus. Het tweede feit betrof de lucht. Ik ademde hem nu een half uur in, maar voelde geen bijverschijnselen. De lucht was kennelijk ook dezelfde, wellicht wat zuurstofrijker, en in elk geval wat minder vervuild door machinegebruik en oorlogsvliegtuigen.


  Volgens de astronomieboeken op school bezat geen enkele andere planeet lucht die ingeademd kon worden. Mars, zei men, had een atmosfeer zoals die op de toppen van de Mount Everest voorkwam. De andere planeten waren bedekt met giftige gassen als methaan en ammonia.


  Het was een mysterie maar mijn borstkas ging rustig op en neer en ik ademde vrijuit. Ik besloot er later verder over na te denken.


  De nacht was gevallen. Het duister bracht nieuwe geheimen. Want toen ik omhoog keek zag ik een vierde maan oprijzen boven de horizon. Zij was klein en zwak, maar duidelijk zichtbaar. Ik wist van geen planeet met vier manen. De straal moest me dus buiten het zonnestelsel gebracht hebben en ik bevond me op de planeet van een onbekende ster. Het antwoord op alle vragen kwam al gauw. Terwijl ik voortliep langs de rand van het oerwoud werd de wereld om mij heen plotseling verlicht door een rode gloed die de hemel verlichtte als een grote explosie. Ik bekeek het nieuwe wonder en gaf een verbaasde kreet. Boven de horizon verscheen een schitterende boog van licht. De vijfde maan. En als het een maan was, moest zij ontzettend groot zijn en erg dichtbij de planeet waar ik nu op liep. Het hemellichaam omspande een bijzonder groot deel van de horizon.


  Als deze maan zo groot was, was het onbegrijpelijk dat de aantrekkingskrachten de beide lichamen niet in botsing bracht. Ik keek toe en werd me van het ongelooflijke bewust. De boog aan de horizon werd steeds breder…


  Toen het lichaam zich boven de oerwoudnacht verhief, bleek dat deze maan groter was dan ik me kon voorstellen. Het leek wel alsof het een kwart van de horizon in beslag nam…


  Zelfs in het oude Babylon zou een astronoom nimmer een dergelijk verschijnsel aan de hemel hebben gezien. Ik stond als vastgenageld toe te kijken.


  Zo mooi als men zich maar kan voorstellen, zo schitterend als men zich kan dromen, zo groot als men maar kan bedenken, verhief deze vijfde maan zich aan de hemel. Het oppervlak was verdeeld in horizontale gebieden in een oneindige schakering van kleuren. Grote gebieden waren prachtig perzik-kleurig, andere rijk oranje of vurig oker, weer andere fluweelgrijs en helderrood. De banden verdeelden de bol in tien gebieden waarvan de middelste de grootste was. Als een reusachtige vlam, een gigantisch oog, gloeide er een vuur in het centrum van de bol.


  Nu wist ik waar ik was. Dit was geen onbekende planeet van een verre ster. Die gloeiende rode vlek deed alle twijfel vervagen. De geheimzinnige straal had mij naar Jupiter gebracht, of liever naar één van de twaalf manen van Jupiter.


  Plotseling werd mijn aandacht gealarmeerd door een sissend gegrom. Het beestachtige geluid kwam uit het oerwoud. Ik kon niets anders zien dan de kromme, gedoomde takken, maar wist dat er een roofdier achter verborgen zat. Ik voelde de gloeiende ogen op mij gericht. Ik besefte dat ik in dodelijk gevaar verkeerde. Ik had als een dwaas gehandeld, terwijl ik als een kind de omgeving had bekeken in plaats van meteen de terugweg naar de aarde op te zoeken. Was de steen waarop ik wakker werd niet hetzelfde gevormd als die op aarde? Als ik in het midden van de kom ging staan, zou ik dan niet teruggevoerd worden naar de wereld van mijn jeugd’.’


  Ik begon te rennen naar de bron van jade, de Poort tussen de Werelden, maar het was te laat. Het grommende gesis kwam snel naar mij toe, door het gebladerte heenbrekend. Het was een fantastisch beest uit een nachtmerrie. Stelt u zich een sabeltandtijger uit de prehistorie voor, maar dan gekruist met een kolossaal reptiel, dan hebt u enig idee wat voor ding door de bomen naar mij toebrak met vlammende ogen van geel vuur. Het had een lenig, katachtig lichaam, maar in plaats van met bont, was het met harde schalen bekleed van een emeraldgroene kleur, die gelig verkleurde naar de buikzijde. De poten bestonden uit vogelklauwen en een rij van scherpe stekels liep langs de ruggegraat naar de staart, die zwiepend heen en weer sloeg.


  Met een hernieuwd gegrom sprong het beest achter mij aan. Vreemde gedachten gaan door iemand heen in de ure des gevaars. Ik bewonderde de natuur die dit dier met zijn snelheid geschapen had. Maar de minder bedeelde kinderen moeten het van slimheid hebben, want dat machtige, met harde platen bedekte karkas kon moeilijk door de lage, harde ondergroei heenkomen van het oerwoud. Het groene katwezen moest het van snelheid hebben om aan voedsel te komen. Ik was van plan die snelheid tegen hem te gebruiken…


  Ik leerde later dat het dier een „yathrib” was, de gevreesde draakkat uit de Thanatoriaanse jungle, dodelijker dan welk prehistorisch monster op aarde. Ik vloog als de winde, maar de yathrib had al half de afstand naar de ring van pilaren met de jaden kom in het midden afgelegd. Ik dacht zijn hete adem al tegen mijn blote rug te voelen. Nog enkele meters en mijn ruimte—avontuur zou ten einde zijn gekomen.


  Toen kwam er een horde van de meest ongelooflijke wezens aangestormd over de heuvel waarheen ik rende. De dingen namen zo snel een keer, dat ik geen tijd had hen goed te bekijken. Ik zag de vreemde, bleke figuren, met een eigenaardige bepantsering bekleed, en rijdend op vreemde dieren, in een flits.


  De eerste ruiters kruisten mijn pad al. Uit grote bogen losten zij pijlschoten. Ik hoorde achter mij een gesmoord gegrom. Toen ik opzij rende om de ruiters te ontwijken, bleef ik achter een wortel haken en viel op de grond. Ik verwachtte elk ogenblik de klauwen van het monster in de rug en sprong meteen overeind.


  Er gebeurde niets. Ik zag de yathrib liggen kronkelen in het gras. Het graaide naar een verschrikkelijke pijl die uit de keel stak die niet door pantser-platen was beschermd.


  Op het moment dat het beest de kop had geheven en de hals uitgestrekt om mij te grijpen, had de bleke ruiter toegeslagen. De pijlschacht was minstens een meter lang, en moest uit het zwarte hout van het oerwoud gesneden zijn. Met ongelooflijke bekwaamheid had de ruiter de yathrib dodelijk getroffen in zijn enige zwakke plek, zoals ik later vernam, — de zwakke basis van zijn keel.


  Toen ik toekeek kwam er een stroom bloed uit de wond. De yathrib draaide zich enkele malen om en stierf. Geschokt keerde ik mij naar mijn redders. Terwijl ik dat deed werd er een soort lasso om mijn schouders geslagen en met een ruk aangetrokken. Het was de leider van de bende, die het koord aantrok en mij van mijn benen trok, mij met hulpeloze armen over het gras trekkend.


  Hij kwam van zijn rijdier, terwijl hij metalige klanken uitstootte. Ik zag een glimp van zijn gezicht… Een onmenselijk gezicht, een uitdrukkingloos masker van zilverig grijze gehoornde platen als van een krab, grote ogen als flikkerende juwelen, en een vreemde geur die mij vaag bekend voorkwam.


  Hij scheen getroffen te zijn door mijn huidskleur, mijn haar en mijn ogen. Ook al kon ik zijn woorden niet begrijpen, zijn gehoornde kreeftsklauw bleef mij steeds maar weer betasten, tot mijn oogleden toe.


  Het volgende ogenblik werd ik in de lucht opgetrokken, zodat ik op mijn buik dwars over het zadel van zijn rijdier hing, dansend tussen de veren van het vreemde vogeldier dat hij bereed. Mijn redder—overweldiger sprong achter mij in het zadel en spoorde het rijdier aan, waarna de horde weer op weg ging. Ik keek met een laatste blik naar de negen monolieten waartussen mijn terugweg naar de aarde lag. Mijn hoop op een terugkeer verdween in de verte .




  4. KOJA VAN DE YATHOON-STAM


  Mijn eerste tijd van mijn verblijf op Thanator bracht ik door als gevangene. Twee maanden lang was ik een slaaf van de vreemde wezens die mij uit de klauwen van de yathrib hadden gered. De dagen gingen langzaam voorbij en zonder incidenten, terwijl ik me vertrouwd maakte met de vreemde gewoonten op deze junglemaan.


  Een rapport van mijn belevenissen van dag tot dag zou teveel kostbaar perkament in beslag nemen. Vandaar alleen de belangrijkste gebeurtenissen tijdens mijn verblijf bij de Yathoon-stam.


  Toen ik mijn gastheren beter bekeek, zag ik dat zij in geen enkel opzicht menselijk waren. Zij leken nog het meest op de bidsprinkhaan met hun veelgelede poten en hun borst en rugplaten. Ik weet niet of zij wetenschappelijk ook tot de insekten gerekend moeten worden, maar zeker is dat zij een intelligente levensvorm hadden.


  Ze waren ongeveer twee meter groot, slank van postuur en snel van beweging. Evenals de veelpotigen was hun gehoornde buitenkant bekleed met een extra zijde-achtige laag, die een grijs uniform vormde waaruit een scherpe maar niet onprettige geur kwam die ik herkende als de harsachtige geur van mierezuur, zoals het volgens mij heet. Evenals bij aardse insekten was hun lichaam gevormd uit meer geledingen; allereerst het hoornige hoofd, eivormig en zonder gelaatstrekken, uitmondend in een scherpe punt.


  Het hoofd heeft geen neus of neusgaten voor zover ik kon zien, en de mond met de onderkaak zit aan de onderzijde van de eivorm, en is te moeilijk om te beschrijven.


  Ze hebben twee ogen, één aan elke kant van het hoofd, en veel groter dan menselijke ogen, maar zonder oogwit. Het schijnen niet de uit facetten bestaande ogen van insekten te zijn, maar zwarte, glinsterende, diepe meren. Ze worden afgesloten met doorzichtige, hoornige plooien, een van onder en een van boven, die beide het oog geheel bedekken.


  Ze hebben geen oren, ik ontdekte tenminste geen uitwendige oren, en ik weet volstrekt niet hoe zij geluiden opvangen. Ze hebben wel twee lange, dunne voelsprieten die boven de ogen zitten en sierlijk over de schedel naar achteren buigen. Wellicht zijn deze de bron van hun gehoor.


  In plaats van een nek beschikken ze over een verbindingsbuis van twee beweegbare ringen, die het hoofd met de thorax verbindt, een glanzende eivormige borstkas, groter dan het hoofd en schouder-loos. Daarvandaan komen twee lange armen met verschillende geledingen, die tweemaal zo lang zijn als een mensenarm. Met hun zijde-achtige huid lijken deze armen beenderen zonder spieren. De armen eindigen in lange, dunne, van elkaar afstaande, gelede vingers, vier in totaal: het centrale paar, dat tien centimeter langer is dan het binnenste paar. Ze hebben geen duim, maar de vingers hebben verscheidene geledingen zodat ze een buitengewone buigbaarheid hebben, en ze kunnen er minstens zoveel mee doen als mensen met hun handen met vijf vingers.


  De thorax wordt met een nauwe ring verbonden met de buik, een spoelvormige struktuur waaruit de poten ontspringen. Het achterste stel poten doet erg veel denken aan de poten van een hond. Het eerste segment (je kunt het de dij noemen) is naar voren gericht, eindigend in de knie, waar het tweede deel scherp naar achteren steekt eindigend in een enkel, waarvan een derde deel weer naar voren gericht is, eindigend in een tweede enkel waaraan drie tenen naar voren staan en een vierde naar achter als bij de poten van een vogel. Deze achterpoten met hun vele geledingen geven de Yathoon een enorme snelheid. Ze kunnen er geweldige sprongen mee maken. Ze gebruiken deze poten vooral in de oorlog.


  In de regel trekken de Yathoon ten strijde met ongebruikelijke zwaarden en met grote bogen. Hun zweepzwaarden, zoals ze heten, lijken op de wedstrijddegen, maar zijn verbazend lang, — ongeveer anderhalve meter vingerdik, erg buigzaam staal, niet eindigend in een punt maar een platte weerhaak zoals een pijlpunt. Ze gebruiken deze zwaarden ongeveer als een zweep en de wond die de punt kan veroorzaken is verschrikkelijk. In de strijd kunnen deze wezens plotseling in de lucht springen als sprinkhanen waarbij hun lange armen met het zweepzwaard om zich heen maaien zodat men nauwelijks kan pareren en het beste opzij kan springen of naar achteren. Een duel tussen Yathoon-krijgers (en ik zag er vele) is een verwarrend spel van twee figuren die soms metershoog springen en hun zwaarden met zwiepend gefluit door de lucht laten gieren.


  Toch zijn deze wezens minder sterk dan mensen. Dat komt natuurlijk door hun gestel dat weinig spieren kent. Insekten hebben geen beendergestel waaraan spieren gehecht kunnen worden.


  De spieren bevinden zich aan de binnenkant van de hoornige platen en geven ze nauwelijks de kracht die de mensen kunnen opbrengen. Ik weet niet of zij werkelijk insekten zijn, en aan de hand van deze beschrijving moeten de geleerden het maar uitmaken. Als ik me goed herinner hebben aardse insekten geen longen, maar miniskule perforaties in de thorax waardoor zuurstof hun lichaam binnendringt. De Yathoon hebben echte longen en de borstplaten gaan tijdens de ademhaling op en neer, bij elkaar gehouden door gummiachtige banden. Gedurende mijn verblijf bij de Yathoon verbleef ik in het bezit van de krijger die mij ving, de man die de groep jagers had aangevoerd en de yathrib had verslagen. Ik leerde al gauw dat de Yathoon een taal hadden, en dat mijn eigenaar de naam Koja droeg.


  Mijn positie onder de Yathoon-krijgers (zoals zij zichzelf noemen) is moeilijk uit te leggen. Ik was gevangene, maar niet helemaal een slaaf. Ik mocht gaan waar ik wilde, maar niet het voortdurend bewaakte kamp verlaten.


  Koja was een „komor”, of opperhoofd van de stam. Hij had zijn positie in de oorlogen veroverd, en zijn aanzien was groot bij de stam. Zijn gevolg was als dat van een prins.


  Dit gevolg, of huishouding, waar ik nu toe behoorde, bestond uit een twaalftal leerling-krijgers en tweemaal zoveel bedienden. De kadetTen waren niet zijn nazaten, maar jongelingen die in zijn dienst het oorlogsvak en het jagen leerden. Het had iets weg van het systeem uit de Middeleeuwen waarbij de zoons van edelen naar het hof van een prins-veldheer gestuurd werden voor hun ridderlijke ‘opleiding. De kadetten leefden en woonden met Koja samen, aten van zijn tafel, bedienden hem, volgden hem op de jacht en droegen zijn onderscheidingstekens.


  Het kamp van Koja’s huishouding bestond uit ongeveer twintig zwartzijden tenten, in een dubbele cirkel gerangschikt om de centrale tent, de grootste in het midden, waar Koja verbleef met zijn voorraad, of zijn schat.


  Wat mijn positie in zijn gevolg betreft, Was mijn stand eerder dat van een bezit dan van een gevangene, waarbij ik moet aantekenen dat een Yathoon aanzien verwierf in de strijd en door bezit.


  Men gebruikte geen muntstelsel als basis van uitwisseling, maar het gevolg van het opperhoofd beschermde diens bezit, dat niet uit schatten bestond als edelstenen en dergelijke, die voor de Yathoon geen enkele waarde hebben, maar uit allerlei curiosa, zoals zeldzame schelpen, vreemd gekleurde of gevormde stenen, eigenaardige stukjes hout, fraaie veren, de schedels van dieren, etcetera. Daaruit bestaat de „schat” van een Yathoon-opperhoofd. En ten lange leste besefte ik wat mijn vreemde positie was bij de Yathoon: ik was een stukje van Koja’s schat, een curiosum, een waardevol bezit.


  Ik nam op dat moment aan dat geheel Thanator bewoond was door de nomadische Yathoon, en dat ik het enige menselijke wezen was. Veel later bemerkte ik dat de Yathoon deze wereld met niet minder dan drie andere rassen delen, die onderling sterk van elkaar verschillen, maar in elk geval menselijk zijn, en dat mijn waarde bestond uit mijn blonde haar en blauwe ogen. Ik was een zeldzaam stukje uit de kollektie van een verzamelaar…


  In het begin had ik natuurlijk een sterke afkeer van deze wezens, ook al was ik nooit bang geweest voor insekten. Maar hun grootte en hun verschijning die zo anders waren dan ik kende, voedden mijn eerste reaktie dat zij afgrijselijk en weerzinwekkend waren.


  Ik handelde de eerste dagen volledig uit vrees dat ik in voortdurend gevaar was geserveerd te worden als de hoofdschotel of het toetje tijdens één van hun banketten, of dat ik geofferd zou worden op het altaar van een vreemde, heidense godheid. Maar er overkwam mij niets en later leerde ik dat alle angst voor kannibalisme of voor mensenofferij totaal overbodig was omdat dit soort zaken niet bij hen voorkwam. Ik kreeg een fatsoenlijke behandeling van mijn overweldigers. Ook al verafschuwde ik hen omdat zij zo verschilden van de Homo Sapiens, op den duur leerde ik hen waarderen. Hun slanke, stakige figuren waren niet zonder sierlijkheid of zelfs schoonheid. En voor mij kregen zij zelfs iets van de waardigheid die de slanke beeldjes van Giacometti of Henry Moore bezitten.


  Ze hadden iets van de efficiency van een goedgebouwde machine. Na korte tijd vond ik hen niet meer angstwekkend, en zag geen reden mijn lot in hun handen met vrees tegemoet te zien.


  Ze behandelden mij goed, in elk geval werd ik niet mishandeld. Ze schenen weinig belangstelling voor mij te hebben en waren druk bezig hun eigen leven met al hun drukke bezigheden te leiden.


  Het gevolg van Koja, — slaven, buitgemaakt in oorlogen met andere stammen, — voedde mij zo plichtmatig mogelijk. Deze wezens kennen geen liefde en sympathie zoals wij mensen. Vriendschap is voor hen iets volstrekts vreemds. Dat is een dubbele zegening op zijn best, want zodoende kenden zij ook geen wreedheden. Vijandschap was hen in even grote maté onbekend. Liefde en haat: het waren voor hen volslagen onbekende zaken. Vandaar dat zij hun gevangenen niet mishandelen noch hun dierbaren overmatig verwennen.


  Koja stelde me op de terugweg naar het kamp verscheidene vragen. Hij scheen verbaasd door mijn onvermogen zijn taal te spreken. Hij scheen na een voortdurende metalige vraag nog verbaasder alleen maar Engels als antwoord te krijgen. Ik probeerde het met Spaans en Portugees, zelfs met de paar woorden Frans, Duits en Vietnamees die ik kende. Tenslotte galoppeerde hij zijn kamp binnen en liet mij in de hoede van een van zijn volgelingen achter, een Yathoon genaamd Sujat die hij persoonlijk verantwoordelijk stelde voor mijn verzorging.


  Een rij ruwe symbolen werd op mijn borst geschilderd. Ik begreep er niet de betekenis van behalve een poosje later. Naakt als ik was bleef ik voorlopig rondlopen. De Yathoon hebben met hun hoornige lichaam bekleed met de warme zijden huid geen behoefte aan kleding omdat zij warmte en koude gelijkmatig doorstaan. Omdat zij geen uitwendige seksuele organen hebben, ontbreekt het hen evenzeer aan gevoel voor schaamte als behoefte aan mode.


  Hun enige kledingstuk is een leren band om de thorax waaraan de lange ijzeren zweep is bevestigd, kruidselings over de rug in een houder gestoken, omdat het lange ding te onpraktisch is om op de heup gedragen te worden. Een rij geschilderde symbolen op hun borst maakt hun lichaamsversie-ring kompleet. Deze symbolen leken op die op mijn borst.


  Ook al moest Sujat mij bedienen, Koja was mijn leermeester in het Thanatoriaans. Het was, neem ik aan, een teken van eer, maar vooral veroorzaakt door Koja’s nieuwsgierigheid naar zijn nieuwe speelgoed. Met veel geduld leerde hij mij hun taal, een onbetaalbare dienst die ik van een medemens zeer gewaardeerd zou hebben. Maar op dat moment was ik nog niet in staat mijn bezitter met menselijker ogen te bezien. Nog steeds had zijn grote gestalte iets weerzinwekkends voor mij.


  De taal was erg interessant, en in veel opzichten uniek. Ik vernam later dat de vier rassen op Thanator, zo ongelooflijk als het klinkt gezien hun enorme verschillen in afkomst en cultuur, een zelfde taal spreken op enkele uitzonderingen in de woordenschat na. Zo hebben de Yathoon bijvoorbeeld geen woord voor liefde, vriendschap, moeder, vader, vrouw, zoon, etc.


  De woorden bestaan wel, maar omdat de Yathoon ze niet nodig hebben kennen zij ze ook niet.


  Omdat er geen andere taal op Thanator is, kostte het mijn bezitter de eerste dagen erg veel moeite duidelijk te maken dat ik hun taal niet sprak en haar moest leren. De gedachte dat een intelligent wezen de taal niet kende, — om maar niet te spreken van het idee van een „vreemde” taal, — bleef voor hen onbegrijpelijk. Ik denk dat Koja in het begin dacht dat ik gek was, een idioot, een vergissing van de natuur. Maar ik maakte hem duidelijk dat ik hun taal wilde leren en met veel geduld leerde hij me die.


  Sinds die tijd heb ik mijn weg op talrijke uithoeken van deze junglemaan al vechtend uitstekend kunnen vinden, want dankzij mijn talenknobbel was ik een goede leerling van Koja en leerde zonder veel problemen het Thanatoriaans beheersen.


  Het begin was gemakkelijk. Ik wees voorwerpen aan en kreeg van Koja het betreffende woord te horen. Ik schreef ze in het Engels neer om ze later uit het hoofd te leren, een handeling die mijn leermeester hogelijk verbaasde. Ik had tussen de schatten van mijn gastheer een doosje met schrijfgerei gevonden. Het was mijn eerste spoor dat de Yathoon hun bestaan met een hogere beschaving deelden. Zelf konden ze beslist niet schrijven en toen ik Sujat gebaarde dat ik het schrijfgerei wilde gebruiken draafde hij prompt naar zijn baas, die verbaasd kwam toekijken wat ik met de voorwerpen wilde doen. Het was duidelijk dat Koja niets begreep van de krabbeltekens die ik maakte met de afgesneden punt van een thaptor-veer en die ik eerst doopte in het flesje met zwarte vloeistof, waarbij ik bruinige vellen perkament als papier gebruikte. Toen hij zag dat ik zorgvuldig met zijn schatten omsprong, besloot hij me toe te staan ermee te spelen. Zodoende kon ik een woordenlijst aanleggen en maakte ik snelle vorderingen met de studie van de taal. Van zelfstandige naamwoorden kwamen we bij de werkwoorden, wat merkwaardige schouwspelen te zien gaf omdat we de diverse handelingen uitbeeldden als in een pantomime. Ik herinner me een erg lachwekkende scène: Koja gaf me een werkwoord dat hij illustreerde door op en neer te wippen. Ik deed er nogal lang over om te ontdekken of hij „wippen” bedoelde, of „lopen” of „omhoogspringen” of wat dan ook. Al die tijd stond die arme knaap met zijn uitdrukkingloze gezicht maar buiten mijn tent op en neer te springen als een prehistorische sprinkhaan.


  Het was niet moeilijk om de zelfstandige naamwoorden, de werkwoorden, de kleuren en de getallen te leren. Maar bijvoeglijke naamwoorden en de bijwoorden vormden een probleem. En ook de voorzetsels, waarvan ik geloof dat ze in elke taal een hindernis vormen. Hoe kun je uitbeelden wat woordjes als „voor”, „na”, „intussen”, etcetera betekenen?


  Maar tussen de lessen door, die bijna elke dag van ’s morgens tot ’s avonds duurden, pikte ik nog een hoop andere informatie op. Ik leerde dat de Yathoon een ras vormen van krijgszuchtige nomaden, verdeeld in verschillende stammen, die elkaar voortdurend bekampen, de ene stam tegen alle andere. Er zijn er vijf in totaal, en deze vijf Yathoonstammen kennen één gemeenschappelijke leider, de Arkon, die men kon beschouwen als de koning. De Yathoon—Arkon heette Uthar en leefde ver weg in een geheim gebied in de bergen. Om de paar maanden kwamen de verschillende stammen vanuit dit gebied om op vlees en „schatten” te jagen, daarbij telkens op een bepaalde afgesproken dag terugkerend. Bij het betreden van hun hoofdstad, — Koja noemde het de Geheime Vallei van Sargol, - leefden zij meteen in vrede met elkaar ondanks het feit dat ze elkaar tot vlak voor de muren naar de keel stonden!


  Ik kwam de naam van de stam, die mij gevangen nam, nooit te weten en ik geloof ook niet dat de vijf stammen elkaar met naam of toenaam onderscheidden, iets wat ik opmerkelijk vond. Op zijn eigen plechtige manier van doen legde Koja het me uit.


  „Wij kennen onze eigen stam,” zei hij, „Wij weten dat de mannen van elke andere stam onze vijanden zijn. We weten dat elke vreemde man die wij ontmoeten een vijand is. Waar hebben we dan namen voor nodig? ”


  Ik kon geen onlogika ontdekken in deze redenering. Voor zover ik wist was het ’t verschil in geur waarmee men vreemdelingen onderscheidt, maar ik greep de kans om te vragen naar de betekenis van de tekens op mijn borst en op die van hen.


  „Wat zijn dan de kleurige tekens op de thorax van alle krijgers van de Yathoon? ”


  Mijn leermeester legde mij uit dat deze rode, groene, zwarte en gouden geometrische lijnen en figuren tekens vormen, - maar hier sta ik voor een niet te vertalen begrip van deze insektenmensen. De tekens (zoals ik al zei kunnen zij niet schrijven) dienen om hun stam, hun rang in de stam, en hun prestige aan te geven, en zelfs het aantal door hen gedode vijanden, zoals de stickers op de neus van een Amerikaanse bommenwerper boven Vietnam. Ik had gedacht dat het heraldische tekens waren die de familiebetrekkingen aanduidden, maar ik merkte dat de Yathoon—krijgers hun vrouwen gemeenschappelijk bezitten en geen enkel idee van een paarsgewijs huwelijk bezitten. Zij weten dat hun vrouwtjes op bepaalde tijden pas uit het ei gekomen larven ter wereld brengen, waaruit te zijner tijd mannelijke en vrouwelijke Yathoon ontstaan. En omdat het vaderschap onbekend is en alle larven gemeenschappelijk worden grootgebracht, is men totaal onbekend met een gezinsleven. Ik vroeg me vaak af of dit gebrek aan een gezinsleven hen onthield van edele gevoelens als liefde en vriendschap.


  Misschien. Misschien ook niet. Wellicht kan men dat soort gevoelens bij deze insektenwezens ook niet verwachten. Toch vormden zij een sterk en krachtig ras, ook al kenden zij geen wetenschappen, geen godsdienst, geen kunst, geen levensbeschouwing en geen sentimenten.


  De bedienden in het gevolg van een stamhoofd droegen geen onderscheidingstekens op hun thorax. Ik echter wel. Koja, daarnaar gevraagd, legde tenslotte mij mijn bijzondere positie uit als stukje „schat”, een curiosum uit zijn bezittingen. Al zijn bezittingen waren aldus gemerkt om daardoor diefstal door andere stamhoofden te kunnen ontmaskeren.


  Toen ik de Thanatoriaanse taal steeds beter beheerste, bracht ik vele uren door met het voeren van lange gesprekken met mijn eigenaar. Ik vernam dat Koja één van de machtigste van alle stamhoofden was, een komor met groot aanzien, een uiterst bekwaam jager bovendien. Het gevangen vlees werd door de Yathoon tijdens hun lange jachttochten gezouten en op een of andere manier gekruid met kruiden of kruidige houtsoorten die de jagers in zakken op hun rijdieren meevoerden als zij hun lange tocht naar de Geheime Vallei ondernamen, het thuisland van hun ras.


  Over drie weken zou deze grote trek weer beginnen, hoorde ik. Ik was erg nieuwsgierig om te zien hoe de vrouwen leefden en hoe de jongen opgroeiden. Ik wachtte met een zekere gretigheid het opbreken van het kamp af.


  Voordat de tocht kon beginnen, gebeurde er iets onvoorziens, dat als resultaat had dat ik mijn eerste vriend maakte onder deze vreemde bewoners van de junglemaan.


  Koja had die dag geen lessen gegeven en was afwezig. Daarom nam ik de gelegenheid te baat om op mijn eigen manier het uitgebreide kamp van de stam af te snuffelen.


  Op de terugweg naar de kring van tenten van mijn eigenaar zag ik de bedienden van Koja in hevige opwinding. Ik ving de aandacht van de enige bediende die ik herkende, — want voor een vreemde lijkt de ene Yathoon als twee druppels water op de andere. Ik vroeg Sujat wat de reden van hun ontsteltenis was en hij vertelde me dat Koja, die deze morgen met zijn groep was gaan jagen, een concurrerende jachtpartij was tegengekomen. De groep was van een naburige stam en had hen prompt aangevallen. De krijgers van onze stam waren verslagen en uiteengedreven.


  „En wat gebeurde er met Koja?” vroeg ik. Zijn ronde gelaat gaf geen enkele emotie, toen hij zei: „Hij werd zwaar gewond en bleef achter om te sterven.




  5. IK WIN MIJN VRIJHEID TERUG


  Ik weet nog hoe ik me voelde toen ik het nieuws van de ramp hoorde. Om eerlijk te zijn wist ik dat mijn persoonlijke belangen erbij betrokken waren. Want als Koja stierf, dan zou zijn stam toevallen aan de eerstkomende sterkste Yathoon-krijger, een knaap die Gamchan heette. Koja behandelde mij zo niet joviaal dan toch niet onvriendelijk, en Gamchan had meermalen in mijn aanwezigheid en die van Koja hardop zijn mening verkondigd dat ik helemaal geen kostbaarheid was maar een lelijke bastaard, een hybride, waarbij hij twee rassen noemde waarvan ik nog nooit gehoord had: het resultaat van de bijslaap van een Zanadar-piraat met een Ku Thad, zoals hij het zei. Ik wist dat Gamchan jaloers was op Koja en dat hij probeerde zijn schatten te kleineren. Koja schonk nimmer aandacht aan het slechte humeur van de jaloerse Gamchan die in de hiërarchische struktuur van de Yathoon-stammen meteen na Koja kwam. Ik hoefde echter weinig van zijn behandeling te verwachten als ik ooit met Koja’s bezittingen aan hem vermaakt zou worden.


  Maar behalve het vraagstuk van mijn eigen veiligheid was er de simpele zaak van mijn schuld aan Koja, die mij niet alleen van de yathrib had gered maar mij ook voedsel en onderdak had gegeven. Daarom vroeg ik Sujat wat de aard van Koja’s verwondingen waren. Sujat haalde slechts zijn schouders op, dat wil in zijn geval zeggen dat hij een willekeurige schok gaf met zijn antennes. Ik veronderstelde dat de Yathoon niets om hun gewonden geven, waarin ik opnieuw een nadeel zag van hun gebrek aan gevoelens maar ook hun gebrek aan wreedheid. Bij Mongoolse horden worden gewonden vaak afgemaakt. Maar Koja’s gezellen hadden zich niet om de gewonde bekommerd. Men had hem achtergelaten om te sterven.


  Onder Koja’s bezittingen waren een aantal thaptors, de vogelpaarden die de Thantorianen als rijdier gebruiken. Ze zijn even groot als aardse paarden, misschien wat groter, en hebben vier poten, een lange, opgerichte nek, en worden bereden met zadel en een bit met teugels. Maar daarmee houdt hun gelijkenis met een paard op. Want de thaptor is een vierpotige uitvoering van een vleugelloze vogel, met geklauwde hoeven met sporen, zoals bij de haan. Om hun schedel zit een stevige verenkrans, die een beetje op manen lijkt. Hun hoofd lijkt helemaal niet op dat van een paard, met de scherpe gele papegaaiebek en de felle oogjes waarin een heldere oranje pupil en een zwarte iris die iedereen met felle verontwaardiging aankijken. Deze vogeldieren worden zeer moeilijk getemd en worden nooit volledig tam, ook al kennen zij op den duur hun berijder en staan ze hem toe hen te berijden. Maar wee de vreemdeling die hen wil berijden. Ik nam schone linnen doeken en een kruik water mee, waarna ik naar de omheining ging waar Koja’s rijdieren waren. Mijn hart klopte in de keel uit zenuwachtigheid. Ik had deze dieren menigmaal gevoederd en gedrenkt. Ik wist dat ze me zouden herkennen. Of ze me toelieten hen te berijden was een vraag.


  Sujat volgde me nieuwsgierig.


  „Wat ben je van plan?” informeerde hij.


  „Ik ga Koja helpen,” zei ik.


  „Maar Koja is gewond”, zei hij. Zijn stem had de toon alsof het een uitgemaakte zaak betrof wat de woorden dezelfde betekenis gaf als: „Koja is dood”.


  Ik klom over de omheining en maakte klokkende geluiden, op zoek naar een van de thaptors die mij de minst onvriendelijke van het hele stel had geleken.


  „Wonden worden weer beter”, zei ik. Sujat haalde de schouders op.


  „Wat doet dat ertoe?” vroeg hij onverschillig. „Voor jou niets, voor mij een heleboel”, zei ik. „Het is nou precies het verschil tussen jouw soort en de mijne, Sujat”.


  Ik zadelde de thaptor, die ongedurig stampte maar al gauw rustig werd onder mijn aanraking. Daarna riskeerde ik alles en klom voorzichtig op zijn rug, terwijl ik hem al die tijd kalmerend toesprak. Hij gluurde uit zijn papegaaieoogjes achterom maar scheen niet boos te zijn dat ik in het zadel zat. Ik begon me te ontspannen.


  „Waar is Koja?” vroeg ik. Sujat beschreef de plek. Ik dacht het zonder veel moeilijkheden te kunnen vinden.


  Op mijn verzoek deed Sujat het hek van de omheining open waarna ik had pad tussen de tenten naar de zuidelijke poort van het kamp uitreed. Omdat dit het middaguur was, waren de meeste krijgers in de rust van hun tenten bezig de lunch te genieten, maar de bedienden die in de weer waren keken toe en zullen wel verbaasd geweest zijn dat een menselijk wezen één van hun woeste rijdieren bereed.


  Ik had problemen verwacht met de wachter, maar dat viel mee.


  „Waar ga je naar toe, Jandar? Je weet dat je niet buiten het kamp mag komen”, riep een van de wachters.


  Ik moet hierbij nog uitleggen dat voor de stembanden van de Yathoon mijn naam Jon Dark moeilijk uit te spreken was, vandaar de naam Jandar, waar ik nu helemaal aan gewend ben geraakt. En voor de Thanatorianen ben ik sinds die tijd Jandar gebleven.


  „Ik moet ons stamhoofd, Koja, gaan helpen”, zei ik.


  „Maar hij is gewond!


  „Daarom juist”, repliceerde ik.


  Hij scheen verbaasd. De grote uitdrukkingloze figuur bleef maar staan kijken, het daglicht glinsterend op zijn grijze zijden huid, een hand die met het gevest van zijn zweepzwaard zat te spelen.


  „Maar Koja zal nu al wel dood zijn”, wierp hij tegen. „En het is zijn bevel dat jij het kamp niet mag verlaten”.


  „Als Koja dood is, dan zijn zijn bevelen waardeloos geworden, nietwaar?” vroeg ik en zonder op antwoord te wachten gaf ik vastberaden mijn rijdier de sporen en liet de wacht hoofdschuddend achter. Ik reed een uur lang stevig door totdat ik de plek zag waar Koja gevallen was. Er lagen verscheidene dode Yathoon-krijgers, en uit de onbekende merktekens op de borstkas maakte ik op dat het krijgers van de rivaliserende horde waren.


  Koja had zich kennelijk weggesleept en lag nu half tegen de doornige stam van een sorad-boom. De sorad is een zeldzame boom op Thanator omdat hij in plaats van zwart hout en rode bladeren, rood hout en zwarte bladeren heeft. Ik wist dat deze zeldzaamheid voor de Yathoon iets bijzonders was, omdat zij het afwijkende weten te waarderen en er bijna bijgelovige betekenissen aan hechten. Om die reden had Koja zich waarschijnlijk naar de boom gesleept. Nu lag hij er met doffe ogen de dood af te wachten. Maar zijn gezicht klaarde op, voor zover dat mogelijk was, toen hij mij zag naderen. Hij deed zijn ogen open toen ik van de thaptor afstapte.


  „Jandar, waarom ben je hier?” vroeg hij toen ik neerknielde om naar zijn wonden te kijken.


  „Om je te helpen”, zei ik. Hij had een verschrikkelijke klap met een zweepzwaard over de thorax gekregen, die de hoornige schaal had versplinterd zodat de levenssappen wegvloeiden. Een borrelende kleurloze vloeistof sijpelde uit de afschuwelijke wond, en de stank van mierezuur lag dik om hem heen. Koja was wat sneller van begrip dan de rest van zijn soortgenoten. Maar het bleef voor hem ondenkbaar dat een schepsel iemand hulp kwam brengen omdat hij gewond was.


  „Waarom wens jij me te helpen?” vroeg hij toen ik de wond begon schoon te wassen.


  In het verse water maakte ik het witte linnen nat en verbond hem zo goed mogelijk. Ik antwoordde gedachteloos: „Omdat jij me uit de klauwen van de yathrib heb gered. En omdat jij me voedsel en onderdak hebt gegeven, en ook nog bescherming in een wereld waarin iedereen voor mij een vreemde is. En omdat jij me nooit mishandeld hebt”.


  „Dat zijn feiten, geen redenen”, protesteerde hij. „Goed dan, als jij een reden wilt hebben, ik doe het omdat ik…”


  Daar stond ik met de mond vol tanden. De woordenschat van de Yathoon kent geen begrippen als „vriendschap” of „medelijden”. Het woord dat er het dichtste bij kwam was „uhorz” wat zoiets als „in de schuld staan” betekent.


  „Omdat ik uhorz voor jou voel”, zei ik tenslotte. „Uhorz? ”


  „Ja. En nu alsjeblieft niet praten. Ik moet de randen van jouw wond stevig naar elkaar toe trekken, want als ik dat doe dan worden ze weer beter”.


  Op een of andere manier kreeg ik Koja weer in het kamp terug, ook al moesten we erg langzaam rijden, want anders had het geschok van de thaptor de wonden weer opengereten zodat hij te veel bloed zou verliezen. Ik ging te voet en leidde het rijdier aan de teugel, terwijl Koja rechtop in het zadel zat, zwaaiend van duizeligheid. Ik probeerde Koja zoveel mogelijk te sparen, maar ik geloof dat hij gedurende de tocht tweemaal flauw viel. Ik had hem uit voorzorg zo stevig mogelijk in het zadel gebonden met stukken verband die ik gebruikt had om de wonden schoon te maken.


  Er waren geen moeilijkheden toen ik in het kamp terugkwam. De wachters keken nog even verbaasd toen ik de thaptor aan de teugel het kamp binnenvoerde, maar ze maakten geen aanstalten om tussenbeide te komen. Als Koja leefde, was hij een man van groot aanzien.


  Zodra hij dood was liet het hen volmaakt onverschillig. Sujat en ik brachten Koja naar bed. De Yathoon plegen te slapen in een soort nest van vodden, voor mensen duivels ongemakkelijk, maar voor hen kennelijk erg komfortabel. Koja lag te slapen als in een roes. Ik maakte hem niet wakker, zelfs niet voor voedsel.


  In de komende paar dagen bleef hij onafgebroken slapen. Omdat Sujat zich niet om zijn toestand bekommerde nam ik zijn verzorging waar, wat niet moeilijk was. Er waren geen zalfjes of medicijnen waarmee ik zijn wonden kon behandelen. Het enige wat ik kon doen was het regelmatig verversen van het verband en ervoor te zorgen dat er steeds water bij de hand was voor het geval hij wakker werd. Verscheidene malen kwam Gamchan naar de kring van tenten van Koja en eiste toegang. Iedere keer zei ik dat mijn meester sliep en niet gestoord wenste te worden. Hij scheen stomverbaasd dat ik zo’n toon tegen hem aansloeg en wist niet hoe hij me kon overtroeven. Telkens vroeg hij of Koja dood was, en telkens zei ik naar waarheid dat hij leefde. Dan ging hij grommend en ontevreden weg. En elke volgende keer was het moeilijker hem ervan te weerhouden het kamp binnen te dringen.


  Ik was beslist niet bang voor Gamchan, want ik was me nu het grote verschil in lichaamskracht tussen een Yathoon en een mens bewust. Maar ik wilde me beslist niet tegen de wetten van de stam verzetten of het gevaar van openlijke vijandschap lopen tussen een nietswaardig stukje bezit als ik en een vice-stamhoofd als Gamchan.


  De wonden schenen tenslotte te helen. Er vormde zich nieuwe huid die de wond afsloot en geleidelijk hard en zijdeachtig werd. Koja werd wakker en wilde eten. Hij was erg zwak en uitgehongerd, maar leek zienderogen op te knappen. Hij informeerde wie hem verzorgd had en ik legde uit dat ik het zelf gedaan had. Hij gaf er geen kommentaar op, maar ik zag iets nadenkends in zijn ogen.


  Tegen het einde van de tweede maand van mijn verblijf bij de Yathoon kwam de opdracht dat iedereen zich gereed moest maken voor het verwachte vertrek naar de Geheime Vallei. Koja was nu op en scheen helemaal hersteld te zijn van zijn verwondingen.


  Op een avond kwam hij mijn tent binnen, vlak voordat de horde zou afreizen. In één hand had hij een bundel uitrustingsstukken, in de andere een zweepzwaard.


  „Doe deze om, Jandar”, zei hij plechtig. Nieuwsgierig bekeek ik de spullen. Het waren de eerste lichaamsbedekkingen die ik ooit gezien had bij de Yathoon op hun steeds aanwezige schouder-holster na. Er was een hoog sluitende leren tuniek bij met korte mouwen, dat kennelijk ontworpen was voor iemand als ik. De tuniek kwam tot halverwege de knieën. Een stuk linnen was bestemd als ondergoed. Er waren tenslotte nog soepele hertsleren schoenen die tot op de enkels opgebonden werden.


  „Wat is dit. Koja? ”


  „Het zijn de omhulsels die wezens zoals jij dragen”, zei hij kalm. „Ik heb me altijd afgevraagd waarom zij hun lichaam bedekken, maar sinds jij in mijn bezit bent, ontdekte ik dat jullie huid zachter is dan de onze, en ik denk dat deze bedekkingen nodig zijn om je te beschermen tegen de scherpe dorens van het oerwoud”.


  „Dat is erg attent van je”, zei ik. „Gaat de horde dan door de jungle heen? ”


  „De horde neemt de heuvelweg tot de bergen”, zei hij, „maar de jungle zal voor jou de veiligste plaats zijn”.


  Mijn polsen begonnen te kloppen, toen ik zijn bedoeling begon te begrijpen.


  „Je staat me toe om te vluchten?” vroeg ik.


  „Dat doe ik”, zei hij. „Neem het zwaard om je te verdedigen. Hier is een pakje met voedsel voor onderweg. Zodra het helemaal donker is, verlaat je de tent en gaat naar de rand van het kamp. Mocht iemand je tegenhouden, zeg dan dat je een bevel van je stamhoofd Koja uitvoert”.


  Hij liep weg en deed de tentdeur open. Als ik hem niet had tegengehouden was hij zonder een woord weggegaan.


  „Waarom doe je dit, Koja?” vroeg ik. Hij draaide zich om en keek mij een poosje zwijgend aan. Zijn donkere ogen gaven geen blijk van emoties, het gladde, eivormige masker van zijn gezicht stond geen enkele uitdrukking toe. Zijn metalige stem kende maar weinig mogelijkheden tot nuances, maar er was een rijkdom aan gevoel in de woorden zelf, toen hij zei:


  „Ik doe het zodat je weten zult dat zelfs een Yathoon-krijger uhorz kan voelen”.


  Daarna was hij verdwenen.


  Het was niet moeilijk ’s nachts het grote kamp te verlaten. Er stond maar één maan aan de hemel, de groene Orovad. Na alle drukte van het inpakken en voorbereiden op de grote trek van de volgende dag lette niemand op een kleine menselijke figuur die van schaduw tot schaduw sloop totdat hij voorgoed uit het kamp was.


  Ik stond nu alleen tegenover de geheimen van de Thanatoriaanse jungle. Maar ik was niet bang. Ik wist niet waar ik naar toe moest gaan, doch dat deed er niet toe. Het belangrijkste wat voor mij telde, was dat ik eindelijk vrij was. Ik wilde terug naar de Poort tussen de Werelden als ik maar wist in welke richting zij lag. De vrijheid die Koja mij gegeven had was zo onverwacht geweest, dat ik geen kans gekregen had om over mijn toekomst na te denken.


  Voordat de tweede maan opkwam was ik bij de rand van de jungle. Toen de rozerode Imavad boven de horizon uitsteeg, zocht ik mijn weg tussen de bomen en struiken. Twee dagen en twee nachten trok ik door het oerwoud, zonder het geringste idee waar ik was, of in welke richting ik ging.


  Ik moet hierbij uitleggen dat vanaf Thanator, - ook al wist ik nog helemaal niet welke van de twaalf manen Thanator was, - de zon alleen maar een heldere ster lijkt wegens de grote afstand. Het oppervlak van de oerwoudmaan krijgt maar weinig zonlicht, en ik was nimmer in staat te ontdekken waar het vreemde daglicht vandaan kwam. Ik denk dat het de reflektie van de zon was op het enorme oppervlak van Jupiter, of van de drie grote manen die bijna altijd aan de hemel stonden.


  Ik nam ook nog een ander merkwaardig verschijnsel waar. De gang die de grote manen van Jupiter maken is eindeloos ingewikkeld. Er zijn ogenblikken waarop er maar één maan aan de hemel staat, wat de hoeveelheid daglicht op geen enkele manier vermindert. Het daglicht blijft steeds gelijk, ongeacht het aantal manen aan de hemel en ongeacht of Jupiter zichtbaar is of niet. Ik veronderstel dat het daglicht veroorzaakt wordt door een straling vanaf de buitenste atmosfeer, die op een vreemde warreling van gouden dampen lijkt en een onbekend gas kan zijn dat ver boven de zuurstofrijke atmosfeer van de maan hangt. Het kan een soort neon-effekt zijn, waarbij gas licht geeft als het door elektriciteit aangestoken wordt. Wellicht is er een gaslaag boven Thanator die op neon lijkt en gedurende de uren van de dag door elektrische krachten wordt gebombardeerd.


  Dit was maar één van de vele vragen die mij bezig hielden vanaf het moment dat ik op Thanator kwam.


  Ik dacht voortdurend na over de vraag op welke satelliet of planeet ik mij bevond. Omdat astronomie mij altijd al geïnteresseerd had, ontwikkelde ik een fotografisch geheugen voor getallen en sterrenstelsels. Ik was in staat om mij een redelijk oordeel te vormen aan de hand van wat ik wist.


  Het kon alleen maar één van de twaalf manen van Jupiter zijn. De beide planeten in de buurt van Jupiter, Mars en Saturnus, kwamen niet ter sprake, want Mars ligt bijna 500 miljoen kilometer dichter bij de zon dan Jupiter en dan zou deze reus er niet zo hoog aan de hemel kunnen hangen. Bovendien heeft Mars twee manen, en deze wereld minstens vier.


  Ook Saturnus kon het niet zijn omdat Saturnus nog verder weg ligt van Jupiter dan Mars, ongeveer 650 miljoen kilometer.


  Alleen de satellieten van Jupiter konden zo dicht bij deze reus zijn. Ik herinnerde me Io, de tweede maan vanaf Jupiter gerekend en ongeveer 3000 kilometer in diameter, een beetje kleiner dan de aardse maan. De volgende, Europa, is wat kleiner, terwijl de vierde maan, Ganymedes, een diameter heeft van meer dan 48000 kilometer en daarmee de grootste maan in het zonnestelsel is. De vijfde maan, Callisto, heeft een diameter van 4300 kilometer, en na Callisto komen de veel kleinere manen Hestia, Hera en Demeter met diameters van 130 tot 15 kilometer. Deze kon ik dus van het lijstje afvoeren, evenals de vier buitenste manen Adratsea, Pan, Poseidon en Hades, omdat zij te ver weg cirkelden en evenmin erg groot waren. Mijn konklusie was simpel: drie grote manen en een kleine waren aan de hemel zichtbaar. Dat moesten de binnenste manen van Jupiter zijn, te beginnen met de kleine Amalthea, en de drie grotere Io, Europa en Ganymedes. Zodoende wist ik tenslotte dat ik op Callisto was.


  Daarmee bleef toch de vraag van de zwaartekracht, omdat Callisto drie maal kleiner is dan de aarde en je dientengevolge een derde van de aardse zwaartekracht zou verwachten. Bovendien: hoe kon zo’n kleine planeet de atmosfeer vasthouden?


  Het bleven voorlopig vragen voor mij. Gedurende mijn verblijf bleef ik me verbazen over de omstandigheden en de levensvormen die ik aantrof op deze maan. En volgens de astronomen kan Callisto niets anders zijn dan een dode, bevroren wereld vol scherpe bergpieken en bedekt met bevroren sneeuw bestaande uit pure ammonia.


  Op de derde dag na mijn vrijlating hoorde ik plotseling in de verte allerlei strijdkreten.


  Ik had een flinke afstand afgelegd door de jungle en tot mijn geluk niet veel gevaar ontmoet. Dat ik geen gevaarlijke roofdieren op mijn pad tegenkwam was deels te danken aan geluk, deels aan een vreemde olieachtige zalf die de Yathoon fabriceren uit plantesap. Zij heeft de bijzondere eigenschap de reiziger die zich ermee insmeert te beschermen tegen aanvallen van de gevreesde yathrib.


  De Yathoon gebruiken ze om de yathrib van zich af te houden als ze jagen op de „vastodon”, die zij doden vanwege het smakelijke vlees. De yathrib heeft de vervelende gewoonte op de loer te liggen als de Yathoon bezig zijn de „vastodon” op te jagen, waarna zij de jachtbuit proberen te veroveren. Ik had uit voorzorg mijn armen en benen royaal met deze olie ingesmeerd.


  Ik drong door een muur van ondergroei en kwam op een kleine, open plek, waar zich een verbazend schouwspel voor mijn ogen ontrolde. Aan de ene kant van de plek hurkte een groot grommend monster, klaar om aan te vallen. Tegenover hem, met de rug tegen een boomstam, zonder enig wapen in de handen, keek een knappe jonge vrouw naar haar belager.


  Eindelijk wist ik dat Thanator bewoond werd door mensen zoals ik!




  6. DARLOONA,


  OORLOGSPRINSES VAN DE KU THAD


  Ik vermoedde allang dat de insektenwezens van de Yathoon-stammen niet de enige bewoners van deze satelliet waren. Het feit dat Koja en zijn makkers mijn haarkleur en ogen opmerkelijker vonden dan mijn verschijning, duidde erop, dat het menselijke ras niet onbekend was voor hen. Bovendien had de jaloerse opmerking van Gamchan, dat ik een bastaard van twee soorten was, mij te denken gegeven. Tenslotte was er het feit, dat Koja mij een leren tuniek gaf. bestemd voor mensen zoals ik, en dat hij in zijn bezittingen schrijfgerei had, terwijl zijn ras zich niet om schrijven bekommerde.


  Nu keek ik voor het eerst naar het eerste menselijke wezen op Thanator. Mijn pols klopte sneller, ook al omdat het zo’n knappe vrouw bleek te zijn. Ze was wellicht twintig jaar, lang en slank en bijzonder vrouwelijk. Ze droeg een hooggesloten leren tuniek, gelijk aan die die Koja mij had gegeven. Haar lange blote benen waren omwikkeld met de banden van de mocassins. In een brede gordel droeg zij voorwerpen van kostbare metalen. Aan de gordel hing een lege schede van een hartsvanger en een groot medaljon van glimmend metaal dat ik niet meteen kon thuisbrengen.


  Haar huid was goudkleurig. Haar smalle gezicht bevatte een paar grote ogen vol uitdrukking. Haar haren waren van een vurige gouden kleur en de krullen stroomden over haar schouders neer tot haar middel. Haar mond was vol en zacht, rijp en rood. Zelfs in dit gevaarlijke ogenblik bleef ze een zelfbeheerste houding aannemen en een soort natuurlijke waardigheid.


  Tussen haar schouderbladen hing een lege pijlkoker, vastgehouden door een leren band die tussen haar rijpe, volle borsten hing. Ik zag geen boog en nam aan dat deze verloren was gegaan, evenals de hertedoder. Het beest dat haar bedreigde zag er monsterlijk uit, maar minder afschuwelijk dan de yathrib. Het leek het meest op een mini-olifant, met dezelfde dikke, stevige poten die eenzelfde soort lichaam torsten. Maar het grijskleurige dier droeg de vreselijke kop van een wild zwijn met kleine gloeiende varkensoogjes en stevige borstelharen om de nek, een gemene muil met scherpe slagtanden van gelig ivoor. De snuit van de varkenskop was daarentegen een meter lang en leek op die van de olifant.


  Ik herkende het dier als de bijna twee meter hoge vastodon, die een gewicht van twee tot drie ton kan bereiken. Ik had veel respekt voor de Yathoon-krijgers die op dit dier durfden jagen om het als voedsel te gebruiken.


  Het meisje had me nog niet gezien. Met haar pijlen had ze kennelijk het dier gemist. Een slanke, korte speer stak in de grond, enkele meters vanaf de plek waar ik stond. Ik zag in een schittering dat haar dolk stevig in de borst van het dier gestoken was. Ze had hem in elk geval kunnen verwonden, maar dit was een monster dat niet zo gauw klein te krijgen was.


  Ik had slechts een zwaardzweep bij me….


  Het tafereel veranderde plotseling toen het dier aanviel. Als hij het meisje raakte, zou ze tussen het dier en de hobbelige boomstam verpletterd worden.


  Zonder verder na te denken sprong ik met een schreeuw uit het kreupelhout tevoorschijn en zwaaide met de armen om de aandacht van het dier af te leiden. Het meisje keek verbaasd naar me, maar in het volgende ogenblik had ik het te druk om te kijken of na te denken want de vastodon keerde zich op zijn koers om en kwam met stevige donderslagen van zijn galopperende poten mijn richting uit. Ik had het Yathoonse zwaard nog nooit gebruikt. Het wapen was verboden voor bedienden en slaven, en mocht alleen door krijgers gebruikt worden. Maar ik had vaak genoeg duels gezien en wist hoe ik het wapen gebruiken moest. Toen de vastodon brullend op mij afstoof, sprong ik hoog in de lucht naar een kant waarbij ik het zwaard tussen mijn benen omlaag zwiepte. Maar het anderhalve meter lange zwaard was zwaarder en onhandiger dan ik verwacht had. Ik wilde de pijlpunt aan het eind op de snuit van de vastodon laten neerkomen om zo mogelijk zijn schedel te splijten of het te verblinden door de ogen te treffen, maar de punt trof hem op de schouder en trok een wond open van ongeveer een voet lang. In plaats van het dier te treffen maakte ik het nog woedender. Met zijn woedende oogjes en zijn begeerte om te doden sprong het om mij heen en viel als een bliksemschicht aan. De sprong had mij uit balans gebracht en nu viel ik om op de zachte bodem, terwijl het zwaard me uit de hand vloog. Toen de vastodon op me toesprong, greep ik de speer die het meisje tevergeefs geworpen had en dreef het wapen diep in de buik van het aanstormende dier dat mij in zijn vaart omver wierp. Mijn hoofd raakte iets hards en ik duizelde, waarna het duister werd voor mijn ogen.


  Ik keek omhoog in een prachtig gelaat. Nieuwsgierige, emeraldkleurige ogen keken mij aan. Haar vol-


  .e lippen waren van elkaar alsof ze iets wilde zeggen.


  „Leeft u?” vroeg ze. Ik was Koja opeens geweldig dankbaar dat hij me de taal had geleerd.


  „Ik leef…” begon ik en probeerde te zitten. De pijn gloeide plotseling door mijn schouder en ik steunde: „Maar of ik nog uit één stuk besta, is de vraag”.


  Iets, wellicht een slagtand van de vastodon, had zich in mijn arm geboord. Ik had een lange snee van pols tot elleboog, waaruit het bloed rijkelijk vloeide. Er was geen bot gebroken en ik scheen voor de rest de aanval goed te hebben doorstaan.


  De vastodon lag enkele meters verderop in een poel van zijn eigen bloed. Hij was dood. Hij had zichzelf gedood door de vaart waarmee hij zich op de speer had gestort, zodat de speer hem recht in het hart getroffen had.


  Het meisje hielp mij overeind. Mijn hoofd deed nog zeer en ik ontdekte enkele blauwe plekken. Mijn onderarm deed geweldig zeer. Ik voelde me nog duizelig en misselijk.


  Het meisje bekeek me vol nieuwsgierigheid.


  „Je bent beslist geen Ku Thad! Je bent ook niet van Zanadar. Waar kom je eigenlijk vandaan? ”


  „Ik kom van…” maar ik aarzelde. Wat voor nut had het haar een ongelooflijk verhaal te vertellen van een andere wereld, een andere planeet.


  „Ik kom uit een ver land”, zei ik tenslotte. „Mijn naam is Jonathan Dark”.


  Ze kronkelde met haar neus toen ze het probeerde uit te spreken.


  „Gonnetandagk? ”


  „Jandar”, zei ik, mij bij de bijnaam houdend die Koja mij had gegeven.


  „Ik ben Darloona van de Ku Thad, prinses van Shondakor”, zei ze trots.


  Omdat ik niet wist hoe je op Thanator iemand van adel begroette, boog ik maar wat haar instemming scheen te hebben.


  Ze wist nu dat ik in orde was en bekeek me wat meer op een afstand. Ik had bij de Yathoon geleerd dat de hand van elke man iedere man naar de keel staat, en dat voor elke stam alle andere dodelijke vijanden zijn. Ik vroeg me af of dit ook voor de andere Thanatorianen gold. — Als dat zo was dan was deze majesteitelijke schoonheid mijn vijand.


  „Ik heb nog nooit iemand zo onhandig een vastodon zien vellen”, zei ze.


  „Wat doet het er toe zolang hij maar dood is”, zei ik. Ze keerde zich om en begon zonder iets te zeggen haar speer en dolk uit de vastodon te trekken. Ik waste mijn wond met water uit mijn buidel en probeerde mijn arm te verbinden met een schoon stuk linnen, wat moeilijk was met één hand.


  Het kwam me voor dat de prinses mij wel eens had mogen helpen. Ik had immers haar zojuist het leven gered en daarbij deze wond opgelopen. Ik liep naar haar toe, stak mijn arm uit en vroeg abrupt: „Zoudt u mij hier niet even bij willen helpen? ” Haar glanzende ogen kregen een spoor van ongenoegen. Ik wist het niet maar ik had al tweemaal gezondigd tegen de Thanatoriaanse erecode. Bij Darloona’s volk was het gebruikelijk voor een krijger om nooit hoog op te geven van een heldendaad. Toen zij opmerkte dat ik de vastodon zo onhandig had gedood, had ik daar van harte mee moeten instemmen. Een krijger wordt niet als mannelijk beschouwd, als hij zelfs maar naar zijn wonden omkijkt. In zoverre leken de Ku Thad op de Yathoon.


  Maar de prinses weigerde niet mijn wond te verbinden. Ik bemerkte de verwijdering tussen ons, maar wist niet wat ik er aan moest doen. Hoe wist Darloona ook dat ik totaal niet op de hoogte was met de zeden en gewoonten van de vier rassen op Thanator. Ik kon het haar niet kwalijk nemen dat ze dacht dat ik een ongelikte beer was. Toen zij zich boog om het verband dicht te binden keek ze plotseling met grote ogen vol ongeloof naar mij en ging op enkele passen afstand staan. Ik wist niet wat haar afschuw zo opeens had opgewekt. Ik keek naar mezelf en zag dat de slagtand van de vastodon ook mijn tuniek had opengescheurd zodat de Yathoon-tekens op mijn borst zichtbaar waren, de groene, zwarte en rode symbolen van „bezit”.


  Ik begreep haar schok van ontdekking dat ik een slaaf was, pas veel later. Het was niet zozeer de afschuw van iemand van aristocratie bij het zien van een slaaf, of een ex-slaaf, maar veel meer dat ik in haar ogen een Judas was, een verrader.


  De Yathoon nemen soms slaven van de menselijk rassen, ook al had ik ze niet in Koja’s stam gezien. Soms worden deze slaven gebruikt om anderen in de armen van de Yathoon te lokken, waarbij hun borst bedekt wordt door een tuniek zoals ik droeg. Had ik haar afschuw begrepen, haar onmiddellijke weerzin, dan had ik het haar natuurlijk kunnen uitleggen, maar ik stond haar maar aan te staren. Op hetzelfde ogenblik was het te laat voor verdere uitleg…


  Vanuit het gebladerte kwam een twaalftal Yathoon-krijgers tevoorschijn. Ze omringden mij en Darloona. De leider was Koja’s rivaal Gamchan. Als ik ooit een uitdrukking van voldoening op een Yathoons gezicht zag, dan was het nu. Hij grijnsde van voldoening op een zelfvoldane manier. Misschien was het telepathie, maar ik zag zeker dat hij gnuifde, en nog wel op een vervelende manier.


  Hij had mijn spoor gevolgd zodra hij wist dat ik uit het kamp verdwenen was. Koja had het volste recht mij de vrijheid te geven als hij dat wilde, ook al zou zijn motief daarvoor totaal onbegrijpelijk zijn voor zijn broeders. Maar Gamchan had evenveel recht om mij achterna te gaan en mij zo mogelijk opnieuw in bezit te nemen. Precies om die reden was hij met een groep kadetten achter mijn spoor gegaan, omdat het een prachtige klap zou zijn voor Koja’s prestige als hij me voor zichzelf kon bezitten. Nu had hij bovendien nog een „schat” erbij…Geen wonder dat Gamchan erg tevreden was. Wat mij betreft had ik mij graag vrijwillig overgegeven, als hij maar niet die ene opmerking had gemaakt, die hij uitstekend onder woorden wist te brengen, zodat ze een optimaal effekt had.


  „Goed gedaan, Jandar”, glunderde hij. „Dat vrouwtje is een waardevol bezit”.


  Mijn hart zonk me in de schoenen, maar niet omdat ik opnieuw gevangen zou zijn. Wie de ijzige blik zag waarmee de prinses de Yathoon bekeek, en wie haar kreten van afschuw en weerzin verstond, zou mijn depressie beter begrijpen. Haar koude blik gleed van mij naar de krijgers. Ze weigerde de strijd aan te binden tegen zo’n grote overmacht en hield zwijgend haar handen naar voren, terwijl ze gebonden werd en afgevoerd.


  Ik werd op dat moment omringd door getrokken zwaarden. Mijn eigen wapen lag enkele meters verderop. En ik was zo versteend door Gamchans plotselinge verschijning, dat ik niet wist wat te doen. Voordat ik kon nadenken vloog er een lasso om me heen. Het snoer werd aangetrokken en knelde mijn bovenarmen dicht.


  Zonder twijfel moest Darloona het afschuwelijkste van mij denken, nu zij weggeleid werd, nu er geen strijdgeluiden meer te horen waren. Voor de tweede maal werd ik het eigendom van een Yathoonse krijger.


  Tegen de avond bereikte Chamchans groep de hoofdmacht van Koja’s stam. Men reisde volgens een hiërarchische indeling en Gamchans plaats was vlak achter Koja. Zo was hij in staat zijn beide kostbare prijzen Koja bij wijze van spreken onder de neus te houden. Koja zei niets na mijn hernieuwde gevangenneming. Hij probeerde ook niet met me te praten, ook al denk ik dat het hem speet dat mijn ontsnapping geen succes had, tenminste voor zover een Yathoon-krijger tot spijt in staat is. De Yathoon hebben een bepaalde fatalistische filosofie, die zij onder woorden brengen met„va lu rokka” : het stond vast, of het lot had beslist.


  Zij schenen de toekomst te beschouwen met een soort protestants geloof in de predestinatie. Geen geluk of tegenspoed werd verkregen door al of niet gebruik van iemands intelligentie en andere bekwaamheden, maar als het lot dat had beslist.


  Ik denk dat Koja me met deze blik bekeek, en dat hij voor mij niet meer van nut kon zijn, uhorz of geen uhorz.


  Als bezit van Gamchan had ik een strop om de nek en werd ik gedwongen naast een thaptor voort te rennen die bereden werd door een van zijn bediendes. Ik weet niet of hij deze vreselijke straf toepaste uit gemeenheid of dat het een poging was om te tonen hoe weinig hij om zijn nieuwe „amator” gaf. Ik merkte echter dat het meisje tussen stapels bagage op de rug van een thaptor gebonden was.


  We reisden nog enkele kilometers verder voordat het donker werd. Ik trilde van uitputting toen men eindelijk besloot het kamp voor de nacht op te slaan. Het was minder erg geweest dan ik dacht, want ik verwachtte voortdurend te vallen en voortgesleept te worden naast het galopperende rijdier, maar omdat de groep strikt in rangorde reisde was de snelheid niet zo groot, tenminste niet groter dan dat van het traagste lid Pandol.


  Ik heb Pandol nog niet genoemd omdat ik tijdens de eerste periode van gevangenschap geen kontakt met hem had. Pandol was de akka-komor ofwel de stamoudste. Hij was een machtige komor geweest, een kampioen der krijgers, maar hij was nu erg oud en niet in staat snel te rijden. Daarom kon ik de snelheid nog wel te voet bijhouden.


  Het nachtelijke kamp werd ingericht in een vallei omringd door zachte, ronde heuvels. Omdat dit een eenmalig kamp was, groef men geen aarden wallen zoals om het vaste kamp in de rode steppe, waar de Yathoon-krijgers de afgelopen maanden bivakkeerden.


  Zodra Camchans bedienden zijn tenten hadden opgericht, werden Darloona en ik voor hem gebracht. Ik verwachtte niet dat hij mij zou straffen omdat hij me als een kostbaarheid beschouwde. Op zijn bevel ontdeed men mij van de leren tuniek, de gordel en de lege schede, ook al mocht ik mijn sandalen aanhouden en het stukje lendendoek. De tekens op mijn borst werden met een zeepmiddel weggewassen om plaats te maken voor een rij tekens die aanduidden dat ik bezit was van een nieuwe meester. Toen ik weggevoerd werd, bracht men het meisje en meteen begreep ik wat men van plan was.


  De bediende die mijn tuniek had uitgetrokken, frommelde aan Darloona’s kleed. Het meisje keek recht voor zich uit met een koude blik, ook al zag ze bleek om de ogen. De ongeduldigde Gamchan duwde de onhandige bediende opzij en met een haal van zijn lange, benige vingers scheurde hij haar tuniek vanaf de hals tot het middel open. Ik wist dat zij tot op de huid ontkleed zou worden om de afschuwelijke symbolen van haar slavernij op haar naakte borsten te schilderen. Mijn woede rees bij de gedachte dat deze knappe jonge vrouw, van hoge geboorte, voor de ogen van deze onverschillige ruwe krijgers ontkleed zou worden en vernederd.


  Zonder een moment te aarzelen deed ik mijn boeien, die stevig genoeg waren om de voorpoten van een Yathoon te binden, van mijn polsen knappen. Terwijl de krijger, die mijn touw vasthield verbaasd toekeek, sprong ik naar voren, greep Gamchan bij een van zijn bovenste poten, rukte hem de handen van het meisje af en sloeg hem met één beweging languit in het stof door middel van een goedgerichte kaakslag.


  Ik denk dat ik hem vermoord zou hebben. Een rode waas trok voor mijn ogen. Mijn handen beefden van woede. Gamchan lag languit in de modder en keek mij ontsteld aan.


  Ik keek om me heen en lachte plotseling hardop. De krijgers, de kadetten en de bedienden keken stomverbaasd naar het tafereel. Ik begreep nu pas dat de Yathoon-krijgers niet helemaal van emoties verstoken zijn zoals ik eerst aannam. Ik wist dat Koja in staat was tot vriendschappelijke gevoelens. Gamchan had een jaloers karakter, en toonde daarmee een zeer menselijke trek. Hun uitdrukkingloze gezichten moeten mij op het dwaalspoor hebben gebracht. Ik leerde later dat zij hun emoties tonen in hun stembuigingen, met bewegingen van de antennesprieten en door onbeweeglijk te blijven staan.


  Ik had iets ongehoords gedaan.


  Met hun fatalisme ondergingen slaven en bedienden hun lot. Ze zouden er niet over denken daartegen in opstand te komen. De dapperste krijgers worden plotseling de meest onderdanige slaven zodra zij door een vijand gevangen genomen zijn. En een slaaf die zijn meester slaat, is een ongehoord wezen.


  Maar als een „amator”, een stuk bezit, iets dergelijks doet dan is dat een vorm van blasfemie. Hoe kan een „bezit”, een zielloos wezen in woede verkeren tegenover zijn eigenaar?


  Gamchans gevolg keek bewegingloos naar mij. Ze geloofden hun ogen niet. Ik ving Darloona’s blik op. Haar volk hield geen slaven omdat het op een hogere trap van beschaving stond. Daarom was haar verbazing anders dan die van de Yathoon, maar ontsproot uit nieuwsgierigheid naar mijn motieven. Ze dacht dat ik een Judas, een verrader was in dienst van de Yathoon die de andere rassen op Thanator als de meest afschuwelijke en weerzinwekkende schepsels beschouwen. En een menselijk wezen dat anderen in hun klauwen voert is uiteraard nog lager dan deze wezens zelf. Ze begreep niet waarom ik haar eigenaar een klap had gegeven toen hij haar wilde ontkleden. Waarom zou ik zo heftig tegenstribbelen als de ander zijn eigendomsmerken op haar wilde aanbrengen?


  In het volgende ogenblik was ik omringd door een haag van naakt staal. Hijgend keek ik als een gekooid dier naar Gamchans kadetten. Ik voelde de wrede punten van de zweepzwaarden al in mijn naakte vlees doordringen om mij in stukken te scheuren. Ik snap niet waarom Gamchan niet meteen het bevel gaf mij ter plaatse te doden.


  Misschien was hij nog te verbaasd over de klap of over de gepleegde heiligschennis. Misschien kenden de wetten van Yathoon wellicht nauwelijks een straf die deze zonde zou kunnen bedekken. In elk geval werd ik geboeid en weggeleid naar de andere bezittingen in de binnenste tent. De touwen van gevlochten gras werden door staaldraden vervangen. Geketend aan de tentpaal werd ik achtergelaten, kennelijk totdat beslist was wat er met mij zou gebeuren.


  Ik glimlachte wrang. Mijn wanhopige aktie was tevergeefs geweest. Gamchan verzekerde mij dat Darloona tot op de naakte huid ontbloot zou worden en dat haar prachtige borsten met zijn wrede merktekens zouden worden ingesmeerd. Ik veronderstelde dat mijn tweede periode van gevangenschap een stuk korter zou duren dan de eerste. Het bleek nog uit te komen ook, maar anders dan ik verwacht had.


  De volgende dag werd ik geketend naar buiten gebracht door de kadetten van Gamchans huishouding. De rij van Yathoon-krijgers bekeek mij zwijgend. De dag was warm en stil, de lucht helder. Het werd waarschijnlijk mijn laatste dag op Thanator. Ik nam alles zo intens mogelijk in mij op.


  Ik voelde Darloona’s ogen op mij gericht en probeerde haar blik te vangen. Haar gezicht stond ernstig, toen haar droeve ogen naar mij keken, maar zodra zij mijn blik opving keerde zij zich met een hooghartige, ijskoude blik een andere kant op.


  Ik lachte. De eeuwige vrouw. En dat zelfs op deze verre wereld…


  Toen ik omhoog keek naar de gouden luchten om nog een laatste blik op te vangen van deze vreemde, verre wereld, kon ik plotseling mijn ogen niet geloven.


  Wat ik daar in de lucht zag, sloeg alle wonderlijke ontmoetingen die ik tot nu toe beleefd had, met stukken.


  Geruisloos de hemel doorkruisend zag ik de meest ongelooflijke luchtschepen, die recht op het Yathoon-kamp afstevenden.


  Ik kon mijn ogen nauwelijks geloven. Het waren ongekende zeilende schepen, met versierde boegbeelden, en ornamenten langs de boorden. Het waren ontegenzeglijk schepen, gebouwd uit hout, met grote fladderende vleugels van een soort papier. Ze zagen eruit als vliegende Spaanse galjoenen uit een langvervlogen tijdperk.


  De luchtschepen wierpen enorme schaduwen op het terrein en het kamp. De insektwezens ontwikkelden plotseling een ongekende aktiviteit, terwijl ze heen en weer draafden, commando’s brulden en hun bogen en zwaarden tevoorschijn haalden.


  Het kamp werd aangevallen. En in de verwarring vergat men Darloona en mij.




  7. EEN REIS AAN BOORD VAN HET FREGAT „LUCHTVOGEL”


  Ook al waren mijn armen geketend, mijn voeten waren vrij. Meteen nadat de Yathoon naar hun gevechtsposten waren gevlucht, was ik alleen en onbewaakt. De prinses keek omhoog naar de fantastisch gebouwde luchtschepen die langzaam boven onze hoofden cirkelden.


  „Wat ter wereld zijn dat voor dingen? ”


  Het zijn verkennings-ornithopters,” zei ze. „Hebt u ze nog nooit gezien? ”


  Ik zei haar van niet. Ze keek nadenkend. Ik verzekerde haar dat ik een vreemde was uit een ver, ver land.


  „Dat moet wel,” merkte zij op, „als u zelfs niet van de Luchtpiraten van Zanadar gehoord hebt.”


  Ik had de naam wel eens opgevangen, maar nooit van iets dergelijks gedroomd.


  „Wij hebben nu de kans om te ontsnappen,” zei ik. Zolang de Yathoon aan het vechten zijn, kunnen wij misschien een paar thaptors stelen en er vandoor gaan.”


  Ik was bang dat ze weigeren zou, en ik was er ook niet zeker van of de Ku Thad-mensen (de naam betekent Gouden Volk) niet het Va lu rokka-fatalis-me deelden met de Yathoon. Maar dat was niet het geval. We draafden naar de plek waar de thaptors gekluisterd stonden en wisten twee dieren te grijpen.


  De paardvogels waren ongedurig en bang door het verschijnen van de vliegende schepen en alle opwinding. Misschien roken zij bloed en krijgsrumoer. In elk geval hakten ze met de snavel naar ons en ontweken ons toen we zadels over hun rug wilden gooien. Ik vloekte zachtjes voor me uit en wenste dat het de thaptors van Koja waren, om mijn gewilliger vriend op te zoeken voor de ontvluchting. Darloona was echter een geboren ruiter en wist hoe je een onwillige thaptor in een oogwenk moest zadelen: je slaat hem met een oio, een kleine houten knuppel, vlak op de kop. De oio lijkt op een golf-stick en wordt aan de zadelknop meegevoerd. Zo bestegen we de dieren en galoppeerden het kamp uit. Aan de rand van het kamp zagen we Koja en zijn gevolg. Hij was niet verbaasd mij te zien.


  „Rijd rechtdoor naar het noorden, Jandar, en daarna naar het oosten via de rand van de jungle want de prinses zal zo gauw mogelijk naar haar volk willen terugkeren.”


  „Hoe ken je mijn naam, Yathoon,” eiste Darloona te weten. Hij wees naar het ronde medaljon van helder metaal aan haar gordel.


  „Als ik het wel heb, is dit het Zegel van Shonda-kor, nietwaar? Als dat zó is, en omdat alleen de regerende prinses het zegel mag dragen, ligt mijn konklusie voor de hand.”


  „Waarom help je ons, Yathoon?” vroeg ze achterdochtig.


  Koja wiebelde met zijn sprieten, dat wil zeggen dat hij zijn schouders ophaalde als hij een mens geweest was.


  „Waarom niet? Ik veronderstel dat de ornithopters naar u zoeken. De Luchtpiraten hebben nooit bepaald belangstelling voor onze schatten getoond, en als mijn ogen mij niet bedriegen is het teken op dat grote schip in de verte het wapen van prins Thuton zelf, een ambitieuze en bepaald niet gewetensvolle knaap die wellicht machtsuitbreiding zoekt middels de prinses van Shondakor.”


  Omgeven door drie vliegende bodems zag ik een groter schip, voorzien van een blauw en zilveren wapen, bestaande uit een gevleugelde vuist. Darloona was nog niet overtuigd dat Koja het goed met ons bedoelde. Ze keek me aan.


  „Kunnen we die capok vertrouwen?” vroeg ze, en gebruikte een scheldwoord dat vertaald kan worden met „kever”.


  „Inderdaad, prinses. Koja is een groot krijger, een machtig stamhoofd en mijn uhorz-vriend,” zei ik. Omdat ik het Thantoriaans voor vriend niet kende gebruikte ik het maar in kombinatie met het Engelse woord ervoor.


  „Kom, ik zal jullie begeleiden. Uit de weg, wachters!” klakte Koja, en wuifde iedereen aan kant terwijl hij in zijn zadel sprong om ons voor te gaan. „Koja, waarom doe je dit voor ons. Raak je niet met je eigen mensen in moeilijkheden?” vroeg ik. „Wij hoeven er niet op te rekenen dat we de ornithopters kunnen verslaan,” zei hij bedaard, „maar we kunnen wellicht verhinderen dat de piraten in handen krijgen wat zij zoeken. Geen gepraat meer, rijden! ”


  Koja’s veronderstelling was juist, want het leidende fregat met het koninklijke symbool op zijn roervin, zweefde laag over het kamp en een knappe jongeman leunde over de reling met een megafoon:


  „Let op, aanvoerders en krijgers van de Yathoon. En luister! Wij wensen uw bezittingen niet en wij willen u ook niet uitroeien. Wij zoeken de roodharige prinses van Shondakor die uw krijgers gisteren in de bossen gevangen namen. Geef haar aan ons over en wij zullen u geen kwaad berokkenen.”


  Op dat moment zag een verkenner de wegvliegende rode manen van Darloona. Hij stond bij zijn aanvoerder op het voordek en had een goed uitzicht over het landschap. We hoorden hoe hij naar prins Thuton schreeuwde, de knappe spreker aan de reling.


  Thuton gaf een serie bevelen.


  „Roerganger, volle vaart naar voren. Richt op de drie ruiters. Bootsman! Laat de lassowerpers naar de reling gaan. In de looppas!” Met krakende vleugels kwam het grote schip achter ons aan. Als een haai gleed het op ons toe. Ik wierp een blik over mijn schouder en kon het helder beschilderde boeg-werk al zien, en ook het wraakzuchtige gezicht van een krijger die over de reling hing.


  Juist toen we bij de rand van het oerwoud waren, viel de schaduw van het schip over ons heen. Ik dacht dat de overhangende boomtakken ons zouden beschermen tegen eventuele lasso’s, en ik dacht bovendien dat we sneller vooruit zouden komen als we langs de junglerand verder reden in plaats van het oerwoud binnen te dringen. Maar beide gissingen bleken misplaatst. We bereikten al gauw een open plek waar geen boom bescherming bood. Al gauw vlogen ons de lasso’s om de nek.


  Gillend en schoppend werd Darloona omhooggehesen. Een tweede lasso trof Koja om het middel en heen en weer wippend werd hij omhoog getrokken. De derde rukte mij onverwacht omhoog. Ik werd al gauw over de reling getrokken waarvan de spijlen gesneden waren in de vorm van sierlijke dolfijnen. Met een bons kwam ik op het dek terecht. Ik zag dat de lasso aan een takel bevestigd was die over de reling uitstak en naar binnen gedraaid kon worden. Prins Thuton kwam al gauw aangelopen. Hij glimlachte aan alle kanten. Hij was een ijdele jongeman, gekleed in strakke, groene kleding, met korte lieslaarzen aan de voeten en een witte bloes met franjes om de borst. Een rapier hing aan zijn zijde. Het gevest was bezaaid met edelstenen. Terwijl ik hem goed bekeek, merkte ik dat hij, hoewel van het menselijk ras, duidelijk van iemand als Darloona te onderscheiden was.


  In plaats van de honingkleurige huid was zijn huid papierwit. In plaats van rood haar, was zijn haar sluik en zwart.


  Thuton was een knappe vent, een beetje week in zijn gezicht, maar met charmante manieren. Hij zag eruit als een Erroll Flyn of een Douglas Fairbanks in één van hun beroemde piratenrollen. Zijn ogen bekeken een ogenblik Darloona’s naakte borsten, daarna had hij met een handbeweging een scharlakenrode mantel van de schouders van een officier getrokken en bood deze met een buiging aan de prinses aan.


  „Mijn dierbare prinses. Ik wens u van harte welkom aan boord van het vlaggeschip de „Luchtvogel”. Zijn bemanning en officieren zijn uw dienaren. U kunt vrijelijk over hen beschikken. En wat Thuton, prins van Zanadar betreft: hij is voor eeuwig uw slaaf. . Ik moest toegeven, een aardige toespraak. Maar waarom kookte mijn bloed toen ik Darloona met een warme glimlach de piraat hoorde bedanken voor zijn gastvrijheid?


  Ik was razend. Toen ik uit de lasso werd bevrijd sloeg en schopte ik om mij heen.


  „Wij hebben uw hulp niet nodig,” brulde ik. „We waren juist ontvlucht. Ik breng Darloona naar haar volk terug, om daarna mijn eigen weg te gaan.” Prins Thuton trok een oog omhoog.


  „Wie . . ,eh, wie is dit eigenlijk?” vroeg hij.


  Het meisje keek mij afkeurend aan. Daarna: „Een of andere naamloze barbaar, een slaaf van de Yathoon. Schenk geen aandacht aan zijn gezwets. Hij is ruw en kent geen beschaafde manieren.”


  „Ach nee? Een rondje op de riemen zal hem een lesje leren. Kom, dierbare prinses, ik heb een koud buffet aangericht in mijn verblijf, lichtbruine toostjes, een rozerood wijntje, wat hartige hapjes en een kleine salade, niets bijzonders overigens.”


  „U bent al te goed, prins Thuton,” murmelde ze. Hij bood haar zijn arm aan, en arme Koja en mij negerend, liepen ze weg.


  „Ga niet met hem mee, Darloona,” snauwde ik. „Luister niet naar zijn praatjes. Je weet wat Koja zei. Hij heeft alleen maar politieke bedoelingen hiermee…”


  Thuton keerde zich om en Darloona bloosde verontwaardigd.


  „Zwijg… jij… jij ’amatar’!” snauwde ze. „Ook al ben jij niet in staat tot dankbare gevoelens jegens een edelman die jou zojuist gered heeft van afschuwelijke gevaren, dan hoef je hem nog niet te beledigen door zijn motieven in twijfel te trekken.”


  „Och, deze knaap wordt straks wel moe, en ik ben bang dat ik hem anders een ander toontje zal laten zingen,” koerde Thuton met honingzoete stem. Koja plukte aan mijn arm maar ik weerde hem af. „Zodra je maar zin hebt ben ik je man, prins! ”


  Hij hield zich in en keerde zich om. Met de armen over elkaar geslagen nam hij me van top tot teen op. Op een beledigende manier liet hij zijn ogen nadrukkelijk rusten op de amatar-tekens op mijn borst.


  „Het is me nog niet overkomen dat ik op mijn eigen bodem beledigd werd”, zei hij „Ik ben bang, knaapje, dat Thuton van Zanadar je toch een lesje moet leren”.


  „Jandar van… van… van Thanator is klaar zodra jij dat bent”, stotterde ik. Mijn borst ging zwaar op en neer door alle emoties. De prins tilde opnieuw een wenkbrauw omhoog.


  „Werkelijk, prinses, deze knaap neemt nu al de hele wereld in beslag”.


  Plotseling waren zijn ogen hard als staal. „Is een zwaard in je handen voldoende, mijn gekruide barbaar? ”


  „Uiteraard”, riep ik.


  Ik had een zweepzwaard meegenomen vlak voor onze vlucht. Nu trok ik het van mijn rug en hield het met beide handen voor me uit omdat mijn polsen nog steeds geboeid waren. Prins Thuton zag het en riep zijn smid, die mij snel van de boeien ontdeed.


  Prinses Darloona keek mij nadenkend aan.


  „Ik hoop toch niet dat u hem afmaakt, mijn prins? De slaaf heeft me hoe dan ook het leven gered, ook al zorgde hij ervoor dat ik in het Yathoon-kamp terecht kwam”.


  De prins boog en salueerde met zijn staal.


  „Dierbare prinses, zijn leven behoort aan u. Ik wens hem slechts enkele manieren te leren”. Daarna keerde hij zich naar mij. „Gereed, barbaar? ”


  Ik gromde en zette me schrap. Ik wist dat ik dom deed en een fout maakte. De prins zou zijn best doen om van mij een onhandige buffel te maken in de ogen van de prinses. Zo bevestigde ik alleen de indruk die Darloona al van mij had. Ik wou dat ik me beheerst had en mijn mond gehouden.


  Het was te laat. Ik troostte mijzelf met de wetenschap dat ik in elk geval schermkampioen was geweest. Wie weet kreeg ik een kans hem voor schut te zetten.


  Al gauw klikklakte ons staal, toen wij elkaar uitprobeerden. Al gauw hijgde ik naar adem en brak het zweet me aan alle kanten uit. Mijn armen trilden van vermoeidheid. Ik was dwaas geweest mij in dit gevecht te storten. Ik vergat dat ik de hele nacht niet geslapen had, staande tegen de tentpaal gebonden. Ik vergat dat mijn arm nog steeds ernstig gewond was. Ik vergat dat ik nog bont en blauw was van het treffen met de vastodon gistermiddag. Bovendien had ik geen ervaring met het zweepzwaard, dat zwaar en moeilijk hanteerbaar was, terwijl Thuton lenig met zijn rapier overweg kon. Zijn scherpe punt was waar hij maar wilde, prikte in mijn nek, raakte mijn schouder, schramde mijn ene arm, daarna de andere. Hij danste licht over het dek heen en weer, terwijl ik met lood in de voeten wegsprong. Zijn mannen begonnen te grinniken. Koja keek even uitdrukkingloos voor zich uit als altijd.


  Welnu, ik zal er niet verder over uitweiden. Thuton kreeg zijn zin en zette mij voor schut. Hij speelde met mij als een kat met een muis. Hij had me in stukjes kunnen scheuren, maar zette me onder de schrammen. Tenslotte sneed hij mijn tailleband door waarmee mijn lendenschort vastzat, zodat ik mijn staal moest laten vallen om mijn laatste beetje waardigheid nog te redden.


  Zo liet hij me staan. Ik was woedend en ontdaan. Overal op mijn lichaam stroomden het bloed en het zweet naar beneden.


  Terwijl hij zijn rapier terugstak in de schede, zijn voorhoofd afveegde met een geparfumeerd doekje, schonk hij Darloona de arm en ging glimlachend met haar naar binnen. Zij schonk mij een laatste blik van intense minachting alvorens zij met hem heenging. Ik had vandaag niet bepaald mijn dag.


  Koja en ik werden aan de riemen gezet, terwijl Darloona in een luxueuze kajuit reisde. De luchtpiraten waren een ruw stel, maar niet onvriendelijk. Een knaap die Gomar heette, was onze baas. Een ruwe bolster en een blanke pit. Hij had een rode zakdoek om de schedel geknoopt. Hij wees me een tobbe waar ik me in koel water kon afsponzen gaf me een ruige kilt, schoon linnengoed en een soort frak van oranje vilt met koperen gespen. Ik voelde me een zigeuner in deze uitrusting, maar ik protesteerde niet meer. Koja en ik kregen voedsel en zuur bier. Voordat ik dienst moest doen achter de riemen mocht ik uitrusten.


  Die riemen waren enorme platte wielen van hard hout, die een meter hoog boven het dek uitstaken en diep benedendeks verdwenen. De spaken van de schijven waren voorzien van handgrepen, waarmee ze bewogen worden. Er waren er vijftig van, en het zijn deze ronde riemen die voor de voortbeweging zorgen omdat ze het vermogen leveren waarmee de enorme vleugels op en neer bewegen.


  De hele reis duurde ongeveer een week. Als een galeiboef was ik aan mijn riem gekluisterd. Ik denk niet dat Darloona wist dat Koja en ik aan de riemen zaten. Ik denk dat haar gladde gastheer haar vertelde dat ons diensten aan boord waren toegewezen in overeenstemming met ons sociale niveau. Het was een uiterst leerzame week.


  Sommige galeislaven waren in de oorlog gevangen genomen. Andere waren burgers van Zanadar die door hun ouders aan slavenhandelaren verkocht waren of veroordeeld levenslang aan de riemen te zitten wegens een of andere misdaad of een onbetaalde schuld.


  De Luchtpiraten hebben een enorm groot aantal galeislaven nodig omdat de harde arbeid de mensen snel verslijt. Weinigen houden het benedendeks langer dan een jaar uit. Ik hoorde dat de rechtbanken in Zanadar veroordeling tot slavernij als de standaardstraf toepassen voor bijna alle misdaden: moord, beroving, overspel, wanbetaling, verkrachting, en poging tot moord, en wélke misdaad men maar kan bedenken. En slavernij betekent automatisch: de luchtgaleien.


  In ploegendienst wisselden we elkaar af. Vier uur draaien, vier uur rust. Een moordende afwisseling. Na mijn eerste drie diensten, dacht ik dat ik doodging. Na nog een paar wilde ik dat ik doodging. Nooit wist ik dat een lichaam zulke spier- en bot-verslijtende arbeid kon verdragen, maar we werden goed gevoed met uitstekend vastodonvlees, weggespoeld met een portie rode wijn. En in tegenstelling met de galeien in Hollywoodfilms waren het geen zwarte stinkende ruimtes waar we moesten werken en slapen tegelijk. We hadden voortdurend frisse lucht tot onze beschikking. Ik begon mezelf intussen te harden. De wond op mijn arm heelde, en ik voelde dat mijn borstspieren steviger werden. Gedurende de rustpauzes praatte ik met andere slaven, een allegaartje voor de helft bestaande uit zwartharige Zanadarianen, voor de rest uit Yathoon zoals Koja, maar in dit geval van andere stammen: de roodharige Ku Thad, en een ras dat ik nog niet ontmoet had: kleine gedrongen, geelbruine mannen met vale gelaatskleur en kleurloos haar. Men zei me dat zij leden waren van een bandietenleger, de Chac Yuul, of het Zwarte Legioen.


  We waren op weg naar Zanadar. Volgens de praatjes had de prins met zijn gladde tong Darloona ervan overtuigd dat hij haar volk wilde helpen tegen een gemeenschappelijke vijand, de Chac Yuul, maar hij wilde dat zij daarom eerst met hem naar de Stad in de Wolken ging. Volgens de praatjes maakte Thuton haar voortdurend het hof, vooral omdat hij de beide rijken wilde verenigen. Ik knarsetandde elke keer als ik dit hoorde.


  Intussen vernam ik dat Thanator grotendeels uit vasteland bestaat. Er zijn slechts twee meren, de Corund Laj, of de Grote Zee, en de Sanmur Laj, de Kleine Zee.


  De kust van de Grote Zee werd grotendeels bevolkt door een roodhuidig volk van kooplieden, handelaars en winkeliers, een beschaving die als handelskuituur op die van Carthago lijkt, maar kultureel dichter bij het Middeleeuwse Perzië ligt. Hun beschaving wordt het Verlichte Rijk van Perushtar genoemd, en bestaat uit de steden Farz in het noorden, Narouk in het westen en Soraba in het zuiden. De hoofdstad Heerlijk Perusht ligt op een groot eiland aan de zuidelijke kust, die de merkwaardige onderscheiding draagt het enige eiland op Thanator te zijn.


  De prachtige metropool van Shondakor ligt aan de rivier Arand, ongeveer honderd „korads” (ongeveer 70 mijl, de gemiddelde afstand die iemand op een verse thaptor kan berijden; L.C.) ten zuiden van de binnenzee Corund Laj.


  Ten westen van Corund Laj liggen de Witte Bergen van Varan-Hkor, waar op de toppen Zanadar, de Stad in de Wolken, is gebouwd. Ten zuiden van de bergen en ten westen van Shondakor ligt de uitgestrekte jungle Grand Kumala. Ten zuiden van deze jungle liggen de Vlakten van Haratha, die zich ongeveer vijfhonderd mijl uitstrekken tot de heuvels aan de voet van de Zwarte Bergen van Rhador waarheen de Yathoon-horde reisde. De afstand tussen het nachtelijke Yathoon-kamp en Zanadar was dus enorm groot: ruim driehonderd en tien korads of 2175 mijl.


  Wat de andere zijde van Thanator betreft, daarvan weet ik weinig te vermelden, omdat niemand van mijn medeslaven er iets van wist. De kennis die ik echter vergaarde bleek achteraf van grote waarde te zijn. Ik wist nu in elke geval waar die enorme jaden bron, de Poort tussen de Werelden, moest zijn, een plek waar ik hoe dan ook naar terug moest wilde ik ooit weer op mijn eigen planeet terugkomen.


  Ik vernam ook veel van de recente geschiedenis van Thanator. Enkele maanden voor mijn aankomst was Shondakor belegerd door een machtige bandietenaanvoerder, Arkola, leider van de Chac Yuul. De Chac Yuul vormen een leger van beroepskrijgers, nomadische zwervers zoals de Kozakken. Ze leven van alles wat ze tegenkomen, beroven handelskaravanen, overvallen boerderijen en gehuchten, en belegeren een eenzaam kasteel. Of men verkoopt zichzelf aan een strijdende partij in een oorlog tussen twee steden op Thanator. Niemand wist waarom zij de fraaiste aller steden, Shondakor, hadden aangevallen. Maar zij hadden de stad bij verrassing genomen en de macht in de metropool overgenomen. Wellicht was hun heerser Arkola moe van het zwerversleven en wilde hij een koninkrijk voor zichzelf en zijn legioensoldaten? Of wilde hij koning worden van een rijk dat al bestond, liever dan er zelf een te scheppen? In elk geval, toen Darloona zag dat het gevreesde Zwarte Legioen al binnen de stadspoorten was en dat verdere weerstand zinloos bleek, leidde zij haar volk uit de stad vandaan in het oerwoud van de Grote Kumala. Darloona vond het verstandiger haar volk in ballingschap te voeren dan een bloedbad uit te lokken. Zodra ze zich verzameld zouden hebben in de ondoorgrondelijke diepten van het oerwoud kon zij haar mensen hergroeperen en plannen maken om de stad opnieuw te heroveren. In de wildernis van de Grote Kumala kon zij gemakkelijk haar leger verbergen en zich voorbereiden op de aanval, want het oerwoud is zo groot dat anderen het nooit zullen vinden.


  Ik hoorde pas later hoe Darloona alleen op die plek in het oerwoud terecht gekomen was en hulpeloos tegenover een vastodon kwam te staan. Ze vertelde me later hoe zij met een groep op jacht gegaan was, hoe de groep uit elkaar was geraakt door een kudde dolle yathribs en hoe zij het spoor van de anderen bijster raakte. Als de vastodon er niet geweest was en als ik niet langs gekomen was, had ze binnen een paar uur wel weer de groep teruggevonden. Zo hangen grote gebeurtenissen vaak van kleine voorvallen af.


  De monotone werkzaamheden aan de ronde riemen van het luchtschip deden elk gevoel voor tijd verdwijnen. Ondanks mijn vermoeidheid had ik uitgerekend dat deze vliegende zeilschepen per dag een afstand van driehonderd mijl kunnen afleggen. Ik zat dus minstens al een week in de galeien.


  Ook al is hun snelheid niet opmerkelijk vergeleken met aardse machines, het is snel genoeg voor een vliegtuig voortbewogen door spierkracht.


  De „Kajazell”, ofwel Luchtvogel, bestond als vogel op Thanator. Het is een klein, vliegend reptiel uit verlaten streken, en wordt „zeil” genoemd. Een soort komt langs de kusten van beide binnenzeeën voor, en wordt zee-zell, of laja-zell genoemd, omdat „laj” het Thanatoriaans voor zee is. „Kaj” is hun woord voor lucht, vandaar: Kajazell, ofwel luchtvogel, of luchtmeeuw. Ik noem het een fregat, ook al is het eigenlijk een snelle verkenner, wat het in feite was. Het leek op een oud Spaans galjoen. De Kajazell was 87 voet lang, erg breed aan het dek en plat van bodem. Het hek was hoog gebouwd, evenals de boeg, die ongeveer 42 voet boven de kiel uitstak. De boegruimtes staken aan alle kanten uit en vormden prachtige strijdtorens met uitzicht aan alle kanten en een observatiedek er bovenop. Hier was tevens het stuurhuis waarvandaan het fregat bestuurd en gecommandeerd werd.


  Als boegspriet stak een gevleugelde krijger met een vissestaart vanaf de belvédère naar voren. Links en rechts van de ruimen waren observatieruimtes uitgebouwd. De achtersteven beschikte over soortgelijke gevechtposten en observatieruimtes. Onder de achtersteven zat het enorme vertikale roer als een grote waaier bevestigd aan de roerstok die verbonden was met het stuurwiel. De vleugels staken uit naar beide zijden op midscheepshoogte en benedendeks. Hun spanwijdte moest zeker van de ene vleugeltip tot de andere een honderdtwintig voet bedragen. Een deel van de vleugels was stijf aan de boorden bevestigd, maar ruim een derde deel was op een gekompliceerde en ingenieuze manier beweegbaar en met lange poelies met het schip verbonden, waar vandaan de slaven aan de enorme roeiwielen ze konden laten flapperen zodat een voorwaarts vliegende beweging ontstond.


  Ik was gefascineerd door het feit dat de Zanadarianen op deze wijze wisten te vliegen. Hun fregatten waren niet, zoals ik eerst dacht, volledig uit hout vervaardigd, maar grote delen bestonden uit papyrus, gedrenkt in lijm en laag na laag op elkaar gelegd zodat grote, bruikbare vlakken verkregen werden die elastisch waren maar licht van gewicht. In aarden vormen werden de gelijmde lagen in ovens gestopt en na het bakproces ontdaan van hun vormen. De papieren wanden waren dun en taai, maar lichter dan plastic en balsahout en bovendien duurzamer.


  Waar het mogelij was, had men het schip van papier gemaakt. De masten, riemen en zelfs het boegbeeld waren van holle buizen vervaardigd. De ribben van de bewegende vleugels bestonden uit papieren buizen, van voren naar achteren strak gespannen. Daartussen was echter geïmpregneerde zijde gespannen omdat papier hier niet praktisch gebleken was.


  Het gebruik van papier alleen had het fregat niet omhoog gekregen, als men geen gas had toegepast. Onder het benedendek waren enorme compartimenten volgepompt met een soort helium, dat de schepen hun drijfvermogen bezorgde.


  Bronnen van dit gas vond men in de Witte Bergen. De bronnen werden afgetapt en onder hoge druk werd het gas in de ruimen gepompt. Midscheeps waren twee masten die naast elkaar stonden in plaats van achter elkaar als bij een zeegaande schoener. De masten waren met elkaar en van boeg naar hek geschraagd evenals langs de boorden. De masten werden gebruikt voor seinvlaggen en voor het kraaienest van de uitkijk.


  De bemanning van een schip bestond uit 35 officieren en manschappen, plus tachtig galeislaven. Veertig slaven waren tegelijk nodig om de schepen hun vrij geringe snelheid te kunnen geven. Ondanks een dergelijke technologische voorsprong konden de Zandarianen daardoor nog niet de macht over de hele junglemaan overnemen. Als ooit een Zanadariaan de stoommachine zou ontdekken: God helpe Thanator!




  8. ZANADAR, DE STAD IN DE WOLKEN


  Toevallig arriveerden wij in de stad van de Luchtpiraten toen ik een rustperiode had. Dagenlang hadden we op 2000 voet hoogte boven het grimmige tapijt van de Grand Kumala gevlogen. Maar tegen de avond van de zevende dag bereikten we tenslotte de uitlopers van de Varan-Hkor-bergen en de volgende morgen vroeg waren de torens van Zanadar in zicht.


  Mijn ploeg sliep op een galerij op een hoger niveau, vlak onder een rij ventilatieluiken, zodat ik een prachtig uitzicht had over de Stad in de Wolken. Vlak voor onze boeg, een paar graden naar bakboord, torende een hoge bergpiek in de lucht, een bergpiek omkranst met forten en kastelen die schitterden in de dageraad. De grote bergen bestonden uit sneeuwwitte kalkmassa’s, dooraderd met grijze kwarts. De top van deze berg was verweerd en de stad was gebouwd op verschillende niveaus. De gevechtstorens waren verbonden met loopbruggen die de vele imposante bouwsels overspanden. Op een afstand leken het spinnewebben tussen rechte grasstengels.


  Terwijl het fregat dichterbij kwam hoorde ik de stentorstem van de bootsman zijn bevelen door de megafoon brullen.


  Matrozen werden naar de boeg en railing gedirigeerd, waarna de bootsman de bevelen herhaalde die vanaf de commandobrug naar hem toegeroepen werden.


  „In de looppas naar de boeg daar! Trek aan de riemen! ”


  Ik voelde hoe een schok door het grote bouwsel voer en de windassen boven mij kraakten, touwen piepten van spanning terwijl de bemanning de vleugels draaide om het schip de haven in te koersen. Ik had er veel voor willen geven om op dat moment bovendeks te zijn en de landing gade te slaan, om te weten hoe ze het deden. Ik begreep dat de vleugelploeg de stand en de snelheid van de vleugels regelde, terwijl de roerploeg de enorme roervin bediende. Vanuit het stuurhuis werd de hele operatie gedirigeerd. De kapitein brulde zijn orders vanaf het observatiedek op het dak naar de roerganger en de bootsman.


  We kwamen tegen de wind in binnen. De vleugels sloegen trager en vingen veel wind van onderen. De voorwaartse beweging verdween zeer geleidelijk bij het naar de wal koersen.


  De bootsman verhief luid zijn stem, - en ik zal de gepeperde woorden niet vertalen waarmee hij zijn commando’s begeleidde, - om de stuurboordvleu-gelploeg te vertellen de vleugel te heffen. Zanadar lag nu vlak vooruit. De stad van de Luchtpiraten had geen wallen of muren nodig, omdat zij geheel op een onbeklimbare berg lag. De bouwwerken die ik zag hadden een typische architectuur, vanaf vierkante gebouwen met een plat dak tot gebouwen met meer verdiepingen en overhangende balkons. De gebouwen waren stevig en solide, met dikke muren, vanaf de fundamenten tot het dak geleidelijk schuin toelopend. Ik denk dat deze stijl ontstond door de voortdurend koude berglucht, te oordelen naar de schrale wind die over de scheepsdekken floot.


  De bergrug bestond uit verschillende toppen waarvan sommige kunstmatig afgevlakt waren om als landingsplaats voor de luchtvloot te kunnen dienen. Ik zag luchtbruggen naar de dichtstbijzijnde stadspleinen lopen. De landingsplaats waar wij naar toe koersten had ter weerszijden dakloze hangars alsof het dokken waren. Deze droogdokken waren bezet door fregatten zoals het onze. Een fregat werd in het dok getrokken met grote takels. Er moesten kennelijk wielen onder het schip zijn, wellicht intrekbare wielstellen, want een schip landde in het midden van het veld waarna het op rails naar zijn plaats gleed, en daarna met zware trossen aan meerpalen werd verankerd.


  Op de daken van de huizen zag ik daktuinen met bloemen en fruitbomen. Glazen ruiten beschermden de flora tegen de bitterkoude valwinden.


  Elke toren was gekroond met wapperende vanen. Met glazen ruiten overdekte boulevards spiraalden vanaf de hoogst liggende huizen naar beneden. De bewoners wandelden er langs bloeiende bomen of reden er met uit papieren wanden gebouwde rickshaws.


  Dit niveau, hoorde ik later, werd de Bovenstad genoemd. Hier woonden de edelen en aristokraten met hun hofhoudingen, en hun minnenstrelen, hofnarren, juweliers, parfumiers, papierkunstenaars, maskermakers en declamatoren.


  We vlogen nu lager, namelijk over de Middenstad. De straten waren onbeschermd en lagen voor alle winden open. De huizen waren vierkanter, de straten afgezet met kroegen en winkels. Papieren lantaarns wapperden kleurig in de wind aan lange palen.


  Hier woonde de Broederschap van piratenkapiteins, de mannen die een, eigen schip bezaten, of in sommige gevallen een heel eskader, om ze in te zetten tegen karavanen die met hun kostbare waren bergpassen en vlaktes overstaken. In hun zwarte mantels en leren laarzen, met een deerne aan de arm en het rapier tegen de dijen kletterend, schuimden zij dronken de straten van de Middenstad af.


  In de Benedenstad zag ik alleen maar groezelige hutten aan de voet van de muren van hoge huizen en torens, waarin grimmige bewakers over dit gedeelte uitkeken. Hier woonden de slaven, de bedienden, de dieven, het uitvaagsel, vanaf de glinsterende hoogten omlaaggestort tot dit armzalig bestaan.


  We zweefden nu op bewegingloze vleugels. De bootsman brulde. Lieren en kabels kraakten. Er klonk gefluit van ontsnappend gas uit ventielen. Het fregat trilde en zakte lager en lager, totdat zijn kiel de grond raakte. Ik hoorde de voetstappen van de landingsploeg naar de kabels rennen. Daarna het gepiep van lieren die het schip in zijn rails naar de ankerplaats trokken. Darloona ontscheepte zich vanaf een bovendek. Ik zag slechts een glimp van haar terwijl ze zich lachend onderhield met Thuton, en op zijn arm leunend vol opwinding de schoonheid van Zanador begroette. Vanaf het laagste dek stapte ik uit, in een rij van gebogen en geketende slaven.


  Achter massieve, hoge muren waren de slavenverblijven in de benedenstad. Koja en ik kregen een genummerd plaatje om onze nek gebonden. In de Benedenstad zouden we met drie man een woon-hokje delen. Zodra ons nummer aan de beurt was zouden we voor een nieuwe vlucht opgeroepen worden. Intussen stond ons niets anders te doen dan te vegeteren.


  De overgang van het barbaarse veldleven van de Yathoon naar het moderne stadsleven was moeilijk voor me. Wat leek het op moderne steden als Londen of New York, dacht ik. Grijze krottenwijken aan de voet van de blinkende wolkenkrabbers. Op afstand mochten de armsten der armen luisteren naar de vrolijkheid der welgestelden, die hun gelach en muziek over hun bastions als kruimels voor de honden naar beneden lieten waaien.


  Koja had niets anders gekend dan het vrije jagers-leven. Hij had nog nooit zo’n stad gezien, maar hij maakte een bedrukte aanblik en hij sprak nauwelijks.


  Tweemaal per dag moesten we ons in rijen van twee opstellen en lieten de bewakers ons naar lange, porseleinen troggen lopen, gevuld met stamppot bestaande uit ondefinieerbare groente en hompen halfgaar vlees. In het voorbijlopen moesten we onze eetnap in de trog dopen en meenemen wat we konden opvissen.


  Het was waarschijnlijk een groot verschil met de pracht en praal waarin prinses Darloona haar dagen doorbracht.


  De praatjes vanaf de Bovenstad bereikten de Benedenstad: prins Thuton had besloten prinses Darloona haar troon van Shondakor terug te geven. De bendehoofden van Zanadar hadden met hun prins vergaderd en hadden boodschappers naar de stamhoofden van het Zwarte Legioen gestuurd om de voorwaarden voor de vrede te bespreken. De gehele armada van ornithopters werd in gereedheid gebracht voor een aanval op Darloona’s stad, tenzij de aanvoerder Arkola zijn aanspraken op de troon liet varen.


  Het gerucht van een koninklijk huwelijk werd steeds vaker gehoord. Ik begon iets anders te denken over Thuton. Wellicht had Koja te haastig de politieke motieven van de prins als zelfzuchtig afgedaan. En werd mijn oordeel over de prins niet te veel door persoonlijke motieven beinvloed? Het leek er nu op dat de prins eerlijk zijn best deed de Chac Yuul uit Shondakor te verdrijven. Maar ik mocht de arrogante ijdeltuit beslist niet en de persoonlijke vernedering was ik nog lang niet vergeten. De manier waarop hij Darloona van mijn zijde had geroofd zinde mij bij langena niet. Ongetwijfeld zou ik haar niet terugzien. Het zag er niet naar uit dat zij naar het menselijk afval van de Benedenstad zou afdalen, en haar afkeer van een slaaf als ik had zij meermalen duidelijk laten blijken. Volgens de geruchten had prins Thuton haar hart veroverd en zou zij koningin zijn voordat het jaar om was.


  Het was Koja die het gat in de omheining ontdekte. De gierende stormwinden rukten voortdurend aan de muren van de bergstad. IJzige regens sloegen langs de straten omlaag. Er was veel schade zodat er voortdurend arbeiders nodig waren voor herstelwerkzaamheden. Elke derde slaaf moest tijdelijk herstelwerkzaamheden verrichten. Uit ons slaaphok werd Koja gekozen. Die avond kwam hij met vreemd nieuws. Een deel van de daktegels van het gebouw waarin we gelegerd waren, was omlaag gestort. Toen hij nieuwe tegels legde, had hij de scheur in de buitenmuur gezien.


  Om een beetje van de stank te lozen in de slavenkerkers, waar vierduizend man onder slechte sanitaire omstandigheden opgesloten zaten, zodat een lang verblijf longkwalen bezorgde, had men in de bovenmuren gaten aangebracht voor vensters. IJzeren tralies moesten een ontsnapping verhinderen. Een van deze tralies was losgeraakt. Het vocht had het kalkwerk verteerd en de ijzeren sluiting doen verroesten. Koja zei op zijn plechtige manier, dat met een beetje geluk en op het juiste tijdstip, als een wacht zijn omloop had gedaan, een man door het gat kon klimmen. Maar er waren er twee nodig: één om de spijl open te houden, de ander om erdoor te kruipen.


  „Maar als we erdoor zijn, wat dan?” wierp ik tegen. „Hoe komen we langs die steile muur? ” „Niet naar beneden”, zei hij gedempt, „wie er eenmaal door is moet naar het dak klimmen, dat maar enkele voet hoger zit. Vanaf het dak kom je via andere daken op een luchtbrug uit, zo’n luchtbrug als we vanuit het landende schip hebben gezien. Voor iemand die zo sterk is als Jandar moet het niet moeilijk zijn”.


  We praatten er tot in de finesses over. Tenslotte besloten we het te proberen. Ook als de ontsnappingspoging mislukte, dan was een val in de onpeilbare diepte, of een genadeschot van een bewaker beter dan het korte, afmattende bestaan in de galeien. We besloten die nacht nog te vluchten. Het daglicht zou onze kansen verminderen omdat elk ogenblik slaven opgeroepen werden voor dienst op een ornithopter. We hadden gemerkt dat de bewakers van de slavenkerkers in de nachtelijke uren bij elkaar in de wachthokjes pleegden te zitten. Galeislaven waren bovendien niet geboeid, zodat we een grotere bewegingsvrijheid hadden.


  Om twee uur ’s morgens zouden we het erop wagen. ’s Avonds bij het donker worden hoorden we de wacht de eerste omloop naar boven gaan. Na de derde omwandeling zouden de rondes minder worden. De bovenste omloop bleef dan praktisch helemaal onbezocht. Op de afgesproken tijd glipten Koja en ik uit ons hokje en liepen zo zacht mogelijk naar de bovenste omloop. Alles was donker en weinig medeslaven konden ons gezien hebben, als er al iemand wakker was.


  We klommen naar de bovenkant van een onbewoond hokje vlak onder het raam dat Koja ontdekt had. Koja zou de tralie openhouden omdat zijn armen langer waren, terwijl ik als de lenigste via zijn borstkas mezelf erdoorheen zou wurmen. Omdat de muren zo dik waren had ik genoeg ruimte in de vensterbank om te staan. Ik klom naar buiten, waarna Koja de tralie liet terugvallen zodat ik hem kon gebruiken om op het dak te klimmen, wat niet moeilijk bleek. De nacht was koud en helder. Europa, door de Thanatorianen Ramavad genoemd, stond aan de hemel en het kleine Amalthea hing als een speldeknop boven de horizon. Deze wordt hier Juruvad, Kleine Maan, genoemd.


  Het dak stak scherp naar voren. Overhangend stak ik mijn arm uit om Koja te helpen. Ik had een stuk linnen meegenomen waarmee ik de tralie weer omhoog kon trekken. Toen ik dat deed en Koja’s hoofd en ene arm al zag, hoorde ik plotseling het geluid van voetstappen en boze kreten. Onze vlucht was ontdekt. Ik kon niets anders doen dan Koja tot snelheid aan te manen terwijl ik over het dak hing met mijn tenen achter enkele losse pannen gehaakt. De bewakers hadden Koja echter al gegrepen. Ze trokken hem meteen naar binnen. Hij schonk mij nog een plechtige blik voordat hij verdween.


  „De Goden van Gordrimator mogen met je zijn, Jandar! Probeer me niet te helpen. Zoek nu je eigen vrijheid. .


  „Koja!” riep ik.


  Zijn laatste woorden waren: „Red jezelf zodat ik bevrijd ben van mijn uhorz”. Toen trokken ze hem naar beneden.


  Tussen hemel en aarde hangend dacht ik koortsachtig na hoe ik hem kon helpen. Maar een bewaker stak zijn hoofd door de tralies en begon met een speer naar me te steken. Het zou Koja niet helpen, als ze mij naar beneden wisten te steken, dus klom ik snel het dak op, terwijl ik de tralie terug liet springen. De klap van de tralie kwam hard aan want hij sloeg de bewaker vol in het gezicht waarna ik een plof van een vallend lichaam hoorde.


  Ik keek om me heen. Wanhoop nam mijn hart in een ijzige greep. Nog nooit was ik zo alleen geweest op Thanator. Mijn enige vriend was in de klauwen van de vijand gevallen. Zonder wapen stond ik in mijn eentje in een vreemde stad omringd door vijanden.




  9. IK ONTSNAP UIT DE SLAVENKERKERS.


  Het dak was vlak en tochtig. Twee luchtbruggen verbonden het met de aangrenzende gebouwen. Voordat ik die kon bereiken, moest ik al voor mijn leven vechten.


  Het alarmsignaal had het grote gebouw meteen wakker gemaakt. Nu draafde er een grote bewaker dwars over het dak op mij af, met zijn zwarte mantel achter zich aan flapperend als grote vleugels. Een blinkend rapier werd dreigend in mijn richting gestoken. Ik was ongewapend en bijna naakt. Ik dook vlug onder zijn houw vandaan. Terwijl het zwaard langs mijn oor suisde liet ik mijn vuist op zijn buik terecht komen. Hij sloeg dubbel, gromde, en ik sloeg hem met een rechter op de kaak een paar centimeter in de lucht. Met een klap viel hij neer, terwijl zijn hoofd losjes heen en weer rolde. Ik zag dat ik hem had gedood.


  Ik wist dat mijn spieren steviger waren dan die van de Yathoon, maar ik had niet beseft dat ik een menselijk wezen even gemakkelijk aan kon. Kennelijk is de zwaartekracht op Thanator toch iets lichter dan op aarde en heeft dat invloed op de spierkracht. Ik had namelijk finaal zijn nek gebroken.


  Ik had geen tijd om over hem te rouwen. Ik ben bepaald geen pacifist, en ik ben te allen tijde bereid een vijand te doden die met zijn zwaard ongewapende mensen lastig valt, vooral wanneer ik het zelf ben die ongewapend is. Ik boog me over hem heen en begon hem te ontkleden. Ik trok hem mijn eigen vodden aan in ruil voor zijn hooggesloten tuniek met het blazoen van Zanadar op de borst. Waar één bewaker is kunnen er al gauw twee zijn, en als ik moest vechten voor mijn leven, dan deed ik het liever gekleed en gewapend. Binnen een halve minuut had ik ook zijn laarzen aan, zijn gordel om, zijn helm op en zijn mantel aan. Zijn lichaam rolde ik over de dakrand heen, waarna ik na enkele tellen een luide plof diep beneden mij hoorde. De ontdekking van het lichaam van een slaaf diep in het ravijn zou achtervolgers ervan kunnen overtuigen dat een verdere achtervolging niet meer nodig was. In het bleke maanlicht hoopte ik er als Zanadariaan vandoor te kunnen gaan. De koperen helm bedekte mijn blonde haren. De oogklep verborg mijn blauwe ogen, en ik hoopte dat niemand verder mijn gebruinde huidskleur zou opvallen.


  Ik stak snel het dak over en deed een merkwaardige ontdekking. De bewaker was geland in een tweepersoons vliegend schip dat aan de achterkant van het dak gemeerd lag.


  Ik had deze miniatuur ornithopters nog niet gezien, en besteedde enkele ogenblikken van mijn kostbare tijd aan het bestuderen ervan. Het leek niet op de grote vliegende fregatten en het werd natuurlijk niet door slavenkracht aangedreven, want het was maar twaalf voet lang. Het zag eruit als een kajak, een vliegende kano met een hoge boeg en hoge achtersteven. Het had een versierde boegspriet als een Venetiaanse gondel. In plaats van een apart ruim had het een dubbele wand, gevuld met gas. De spanwijdte van de vleugels was zeven meter. De voortbeweging door middel van de vliegende vleugeldelen gebeurde met behulp van voetpedalen die met kabels een lier bedienden waardoor de vleugels bewogen. Ik veronderstelde dat het vliegbootje eerder een zweefvliegtuig was dan een schip en dat het voornamelijk gebruik maakte van de opstijgende winden tussen de bergtoppen.


  Ik veronderstel dat het een zelfmoordpoging van mij was toen ik er mee probeerde te vliegen, maar ik klom erin, gooide de tros los, zette mijn voet op de pedalen en begon de bedieningshendel te testen. Ik gaf kennelijk op dat moment niet veel om mijn leven, maar het was maar goed dat ik erin wegvloog want ik zag juist een heel stel bewakers het dak opkomen, die alle kanten naar mij afzochten. Als een blad in de wind zeilde ik tussen hoge torens en muren door. Luchtbruggen suisden rakelings over mij heen, en één ervan miste ik op een haar na. Ik had het vliegtuigje in die eerste paar minuten gemakkelijk kunnen laten verongelukken.


  De bediening was zo eenvoudig als wat. Hendels bestuurden de hoogteroeren, een stuurknuppel het zijdelingse roer. Met de vleugeltips kon ik het vliegtuigje naar links en rechts manoeuvreren. Het gas in de holle zijwanden had een groot dragend vermogen, en maakte het vliegtuigje bijna volmaakt gewichtloos.


  Ik heb nog nooit zo volledig de sensatie van het vliegen ondervonden als toen. Het was als in een droom.


  Zodra ik mijzelf ermee vertrouwd gemaakt had, deed ik zijn boeg de richting van de Middenstad kiezen. Voordat ik in India mijn vliegbrevet haalde, had ik in Zwitserland in zweefvliegtuigen gevlogen, zodat ik na verloop van tijd weinig moeite meer met dit vliegbootje had.


  Ongetwijfeld was het een verstandig besluit de Benedenstad te verlaten. Lukor hoorde later dat het in slavenlinnen geklede lichaam van de bewaker de achtervolgers minstens een uur lang het idee had gegeven dat ik omlaag gestort was. Pas tegen de morgen, toen het daglicht het zwarte haar van de gevallene onthulde, wist men dat mijn ontsnapping gelukt was. Maar nog durfden zij er niet van te dromen dat een slaaf zich in de Middenstad zou wagen, zodat ze de Benedenstad naar mij bleven afzoeken in de veronderstelling dat ik in een of ander hutje een vluchtplaats gevonden zou hebben. Pas veel later ontdekte men de diefstal van het vliegtuigje.


  Ik bereikte de muren van de Middenstad, maar dat was met moeite. Ik had het geluk in een opstijgende windvlaag terecht te komen die me rakelings langs balkons en balustrades voerde. Ik werd tenslotte met veel gekraak tegen een ornamentaal balkon gesmeten en het gesis van ontsnappend gas liet me weten dat ik niet langer meer luchtwaardig was. Ik had nauwelijks tijd om eruit te springen voordat het luchtscheepje in de diepten tussen de hoge muren verdween. Maar ik was in elk geval ongemerkt voorbij de zwaarbewaakte luchtbruggen tussen de beide stadsdelen gekomen.


  Het was bijna vier uur ’s morgens. Ik moest een verblijfplaats zoeken waar ik me voor het daglicht kon verbergen, omdat mijn vreemde ogen en huidskleur te grote aandacht zouden trekken. Ik besloot de kleding van de bewaker ergens te verstoppen. De eerste de beste bewaker kon al achterdocht koesteren als hij mij zag. Ik kende immers hun rangen niet, noch hun wachtwoord of manier van groeten. Ik hield de leren tuniek aan met de gordel met zwaard en schede, die door de meeste Thanatoriaanse krijgers gedragen werden. Ook hield ik de mantel en de laarzen. De mantel was een eenvoudig donker wollen kledingstuk met een capuchon, die ik over mijn hoofd trok om de helm te vervangen. Daarna zocht ik mijn weg door de straten van de


  Stad in de Wolken.


  Toen de dageraad begon aan te breken kwam ik langs een brede laan, waar ik in de schaduw bleef en voorbijgangers vermeed. Plotseling zag ik een oploopje.


  In een donker steegje stond een man alleen te vechten voor zijn leven tegen een overmacht van brutale tegenstanders.


  Als ik een medemens in een oneerlijke strijd aantref, kan ik mij er nooit van weerhouden partij voor hem te trekken. Hij was een oudere man, mager en normaal van lengte, met een keurige grijze baard en een kop met leeuwemanen waar nog zwarte lokken in zaten. Met zijn vierkante kaken en koele oogopslag stond hij tegenover een twaalftal tegenstanders, met de rug tegen de muur en een onvermoeibaar zwaard in de ene hand en een dolk in de andere. Hij had al vier helden gevloerd, die in een hoop voor zijn voeten lagen. Toen ik erbij kwam wist hij net de slag te ontwijken van de grootste van zijn aanvallers die hij met een soepele polsbeweging het zwaar uit de vuist stootte, waarbij het zijne in zijn borst verdween en in dezelfde beweging er alweer uit was, gereed voor de volgende klant.


  De man met zijn stierekop zwaaide even op zijn voeten, spoog een straal bloed uit en stortte neer. Met getrokken rapier stortte ik mij in het gevecht. Ik moet een geestverschijning zijn geweest, zo snel was ik komen opdagen. De dichtstbijzijnde aanvaller keek mij inderdaad met rollende ogen van verbazing aan toen ik de steeg insprong om hem mijn staal in zijn schouder te spietsen. Zijn dolk rolde kletterend over de keien en een schorre kreet van pijn leidde de aandacht van zijn makkers op mijn aanwezigheid af. Verrassing is de beste aanval in elke strijd, zodat ik al twee boeven buiten gevecht had gesteld, voordat de anderen zich om mij bekommerden. In tegenstelling tot mijn laatste zwaardgevecht, waarin ik het onderspit moest delven uit onbekendheid met het Yathoonse zweepzwaard, was het slanke rapier een wapen naar mijn hand. Ik vocht al gauw met al het gemak waarmee ik het schermen vroeger bedreven had. De oudere man die ik te hulp kwam, schonk mij een verbaasde blik, glimlachte toen en vocht verder.


  „Ik weet niet, waar je vandaan komt, goede vriend, maar je komt als uit de hemel gevallen”, begroette hij me.


  Ik grijnsde terug: „Mijn gevoel voor eerlijkheid zal me nog wel eens de kop kosten, meneer, maar ik vond wel dat u met zo egoïstisch mocht zijn om alle tegenstanders voor u alleen te houden”.


  Hij lachte: ,,Ik egoïstisch! En óf ik dat ben. Wees maar voorzichtig.”


  Daarna hadden we het te druk voor verdere gesprekken. We stonden een tijdlang rug tegen rug en legden elk nog een aanvaller neer. Vlak voordat mijn arm vermoeid begon te worden, zetten de beide anderen het op een vluchten. We lieten ze rustig gaan en keerden ons hijgend naar elkaar toe.


  „Uw bijstand kwam gelegen, waarde vriend, en ik dank u hartelijk”, zei hij met een wanne glimlach en een buiging.


  „Integendeel”, zei ik. „Ik vond altijd al dat twaalf tegen één niet zo erg deugde, en bovendien had ik juist wat oefening nodig”. Ik wist inmiddels dat een krijger op Thanator zijn eigen daden kleineerde.


  „Ik was op weg naar huis van een late voorstelling in het theater”, vertelde hij, „en ik had mijn metgezellen al goede nacht gewenst om daarna onverstandig genoeg alleen mijn weg naar huis te gaan door een wijk die niet helemaal veilig is. De bende dacht kennelijk dat ik een welvarend iemand was, maar het zou hen erg teleurgesteld hebben als zij ontdekt hadden dat mijn beurs vermoedelijk leger is dan de hunne”.


  „Maar altijd nog minder leeg dan de mijne”, grinnikte ik. „Waren wij beiden gevallen dan was al hun werk voor niets geweest”.


  „Mijn huis is niet ver hier vandaan. Accepteert u mijn gastvrijheid en drinkt U een glas wijn bij mij, meneer,” nodigde hij me hoffelijk uit.


  ,,Ik neem dat graag aan, want het is koud buiten en ik ben nog lang niet thuis”, zei ik dankbaar.


  Via een andere steeg kwamen we op een binnenplaats, waar een grote rood-zwarte boom de eerste glinsteringen van de dageraad ving. Mijn metgezel opende een deur en nodigde me uit voor te gaan. „Welkom mijn vriend in het huis van de arme zwaardvechter Lukor, eigenaar van de Akademie van de Zwaardvechtkunst en bovendien de enige meester in de ridderlijke kunst van het staal”, zei hij en bood me een stoel aan voor het vuur. Ik zei dat ik Jandar heette maar vertelde niet waar ik vandaan kwam. Mijn gastheer was te beleefd om verder te vragen.


  Het was een spartaans-kale kamer, erg netjes en schoon. De paar stukken meubilair waren van het beste hout en zeer fraai versierd. Het was kennelijk het verblijf van een vrijgezel met een goede smaak, maar krappe beurs. De Zwaardmeester nam mijn mantel en hing deze met de zijne in een kast. Hij verliet de kamer om terug te komen met een dienblad met glazen wijn en schotels koud vlees, gedroogd fruit en knapperige biskwies. Een welkom ontbijt voor iemand die zojuist aan het slavenbe-staan ontsnapte….


  Wij dronken op elkaars gezondheid en ontspanden ons voor het warme vuur. Ik voelde mij erg behaaglijk, ook al door de zoete geur van wierook die ergens aangestoken was.


  „U bent dus een zwaardmeester, meneer? Dat had ik al kunnen raden door de moeiteloze manier waarop u zich tegen zo’n overmacht verweerde”. „Jawel, mijn vriend. Mijn naam is niet helemaal onbekend onder de meesters van de kunst, mag ik wel zeggen. Ook al beschouwen de jongere edelen van deze stad deze kunst als een overbodige en frivole zaak. Maar sta me toe het kompliment terug te geven: wat u vertoonde was ook niet zonder vakmanschap, ook al hebt u kennelijk lang niet geoefend, als u mij deze opmerking toestaat, - het oog van een beroeps is nu eenmaal scherp, en misschien ben ik onbeleefd tegenover iemand die mij het leven redde”.


  Ik glimlachte en zei dat ik de laatste weken onvoldoende gelegenheid had gekregen om mij te oefenen. „Ik maak uit uw woorden op”, zei ik, „dat de Lukor-Akademie nieuw is in deze stad, en dat u niet uit Zanadar komt?


  „Dat is juist. Ik ben een Ganatoliër”, zei hij trots en verwees daarmee naar een kleine stad tussen Shondakor en Narouk in de oostelijke uitlopers van de Witte Bergen. „Er zijn al twee zwaardscholen in mijn eigen stad, vandaar dat ik naar het oorlogszuchtige Zanadar verhuisde in de hoop een boterham met mijn vak te kunnen verdienen. Ik heb helaas weinig leerlingen en mijn inkomen is zelfs onvoldoende om een tweede leraar te huren.”


  Toen keek hij mij belangstellend aan en vroeg: „U meneer, u bent kennelijk evenmin van Zanadar. Ik heb nog nooit een heer ontmoet met uw haar- en huidskleur en met zulke ogen. Mag ik vragen, als ik niet onbeleefd ben….”


  „Ik ben inderdaad eveneens een vreemdeling”, gaf ik toe. Daarna ging ik in een vlaag van eerlijkheid verder en zei dat ik in Rio geboren was en op Yale mijn opleiding had genoten, en dat ik voor het laatst in Vietnam had gewerkt voordat ik in deze gebieden verzeild raakte. Deze aardse namen kwamen hem natuurlijk onbekend voor. Met een ernstige blik zei hij: „Het moeten beslist verre steden zijn, want ik heb er nog nooit van gehoord. Ik neem aan dat uw medemensen nauwelijks deze gebieden bezoeken? ..


  „Zeer zelden”, gaf ik naar waarheid toe.


  Toen kwam er een gat in het gesprek, want ik dommelde uit vermoeidheid en door de gloed van de wijn een beetje weg. Ik had immers de hele spannende nacht nog geen oog dicht gedaan. Mijn gastheer raakte voorzichtig mijn schouder aan en zei: „Het is al bijna morgen. Ik ga naar bed. Ik moet vóór het mmiddaguur in de citadel zijn als leraar van de jonge lords Marak en Eykor. Wilt u niet liever hier blijven slapen? ”


  Ik maakte beleefd enkele bezwaren, maar toen hij bleef aandringen nam ik zijn uitnodiging aan. Ik had immers nog geen nachtverblijf, en dankbaar ontdeed ik mij even later van mijn kleren om mij tussen zijn dekens uit te strekken.


  Zo ziet men maar weer hoe snel men een goede vriend maakt, als men iemand in nood te hulp komt.




  10. LUKOR DE ZWAARDMEESTER


  Mijn gastheer was een oudere edelman van omstreeks zestig jaar, slank en sterk, recht als de schacht van een speer, en lenig als een pasgeboren baby. Hij was in perfekte konditie zoals van een meester op het zwaard verwacht mag worden.


  Hij wilde geen woord horen over het feit dat ik zijn huis verlaten zou. In de Stad in de Wolken was al bekend geworden dat een slaaf met blond haar en blauwe ogen ontsnapt was. Op straat zou ik binnen een minuut gegrepen worden en Lukor wilde de man niet laten gaan die zijn leven gered had. Ik wist dat ik hem kon vertrouwen, want hij was zo’n zeldzame figuur wiens betrouwbaarheid op het eerste gezicht al duidelijk is. Toen ik hem mijn moeilijkheden vertelde, toonde hij een glimlach van oor tot oor en zwoer dat zijn huis mijn schuilplaats zou zijn.


  Zijn huis had een gesloten achterplaatsje. De voorkant zag uit op een van de belangrijkste straten in de Middenstad. Het was een huis met twee verdiepingen. Op de begane grond had Lukor zijn woonvertrekken en op de tweede was zijn schermschool. Het was een grote kamer met hoog plafond en spiegels aan één kant. De andere wand bevatte rekken vol zwaarden, rapieren, schermmaskers, handschoenen en dergelijke.


  Op geen enkele sabel, degen of dolk kon je één stofje ontdekken. Lukor had weinig leerlingen en zijn school kon nauwelijks het hoofd boven water houden. Enkele zoons van herbergiers en kooplieden kwamen om de paar dagen voor enkele lessen, en tweemaal per week maakte hij de lange wandeling naar de bovenstad waar hij privé-lessen gaf aan enkele jonge edelen, die te trots waren om daarvoor naar de Middenstad te komen.


  Omdat ik moeilijk ondergedoken kon blijven, zorgde Lukors vriend Irivor, die achter de koelissen in het theater van de Middenstad werkte, voor een uitstekende vermomming. Lukor had Irivor leren kennen toen hij acteurs schermlessen gaf voor hun toneelrollen, en Irivor beschikte over een crème die de huid uitbleekte, en een verfmiddel dat mijn haren zwart maakte. Aan mijn ogen kon niets gedaan worden, maar voor het overige werd ik een echte Zanadariaan.


  Op dagen zonder leerlingen trainde hij mij in de oefenzaal met de spiegels, en ik ontdekte tot mijn verbazing dat het schermen in veel opzichten weinig verschilde met de manier waarop het op aarde beoefend wordt.


  Als Lukor een zwaard in de hand nam, was het moeilijk je in te denken, dat hij al zestig was. Hij toonde veel gratie en sierlijkheid, en de arm waarmee hij zijn zwaard hanteerde vertoonde nimmer sporen van vermoeidheid. Binnen enkele ogenblikken daverde de kamer van het geklink en geklik van ons staal. Ik ontdekte dat twee totaal verschillende werelden, maar bekend met hetzelfde soort zwaard, ook een identieke manier van het zwaard-gevecht kenden. De Thanatorianen kenden de „ward of tierce”, de „coupé”, de acht „guards” en zelfs de „quinte par dessus les armes”, die men al eeuwenlang op aarde kende. Lukor was echter onvermoeibaar in het pareren van de meest ingewikkelde taktieken die ik op hem probeerde.


  Bij deze lessen zweette ik erg. Maar ik ontdekte hoe mijn spieren weer krachtiger werden na het miserabele slavenbestaan in de kerkers. Toch was het vernederend dat ik als jongere hem niet één keer kon treffen.


  Ik oefende op hem mijn snelle „glizades” en besprong hem in ,,tierce”, waarbij mijn staal net zijn hart niet raakte.


  We sprongen opzij en Lukor lachte met glinsterende ogen: „Goed gedaan, jonge vriend! Dat was prachtig, mijn komplimenten. Ik dacht niet dat jij me in de tweede „bout” al zou raken, maar jij hebt aanleg voor het schermen en je hebt het kennelijk van een meester geleerd”.


  „Ik had geluk, niets meer”, zei ik bescheiden, maar gloeide van voldoening. Hij schudde zijn hoofd.


  „Ik had geluk, maar slechts gedeeltelijk. Jij hebt een goede pols, een vaste hand en een koel hoofd. Jij bent in staat om vooruit te denken terwijl je vecht. Daar komt het voor een meester op aan. Met oefening en nog eens oefening bereik je nog wel wat jou ontbreekt, en dat is de wetenschap van deze edele kunst. Zullen we nog eens? ”


  Ik slaagde er niet in hem in de derde „bout” eenmaal te treffen, en bij de vierde was ik uitgeput. Toen hielden we ermee op.


  De soldaten kamden nog steeds Zanadar uit op zoek naar een weggelopen slaaf en prins Thuton stond volgens geruchten erop dat ik gegrepen werd. Ik voelde me niet prettig dat ik Lukors bed deelde en hem daardoor medeplichtig maakte. De edele en attente Lukor merkte mijn zorgen en stelde voor dat ik hem met zijn leerlingen zou helpen. Er waren er maar zo weinig dat dit overbodig leek, maar hij legde uit dat er voortdurend nieuwelingen waren, en als ik deze de eerste beginselen bijbracht kon hij intussen de gevorderden instrueren. Hij vond dat mijn vermomming voldoende bescherming bood en zei dat hij me zou voorstellen als zijn pas aangekomen neef uit Ganatol. Mijn nieuwe naam was Lykon. De ene dag na de andere verstreek zonder incidenten. Tussen de lessen die ik gaf en de training die ik van Lukor kreeg ontwikkelde ik mijn beheersing van het zwaard tot Lukors grote tevredenheid.


  Het waren gelukkige dagen, mijn gelukkigste op Thanator.


  Tussen het werk en de training bezochten we regelmatig een wijnlokaal waar de acteurs en de actrices van het theater, goochelaars, kunstenmakers en tovenaars kwamen. Soms gingen we naar het theater, dan weer wandelden we door de tuinen in de Bovenstad waar Lukor mocht komen dank zij een speciale pas in de vorm van een medaljon, nodig voor zijn privé-lessen.


  Mijn plannen waren nog vaag en ik bleef bijna een maand bij Lukor. Het fortuin van de prinses van Shondakor was in betere handen dan in de mijne en mijn vriend Koja was waarschijnlijk nu een dood man. Ik had geen andere toekomstplannen dan ooit eens terug te gaan naar de Poort tussen de Werelden. Maar de hoop daarop was zwak. Er lagen tweeduizend mijlen vol onbegaanbare bergen en oerwouden tussen hier en de Poort die de enige mogelijkheid bood ooit weer naar aarde terug te gaan. In mijn eentje en te voet scheenonmogelijk. Intussen werd ik een zeer geoefend zwaardvechter. Mijn ontdekking van de geheime botte gebeurde als volgt.


  Op een avond ging ik naar het theater als gast van een jonge leerling. Hij was de zoon van een vooraanstaand koopman. Lukor was die avond bij Irivor te gast, want het stuk van die avond was een romantische komedie zonder zwaardgevechten, zodat mijn meester er weinig belang in stelde. Irivor en Lukor zagen elkaar minstens eenmaal per week om herinneringen aan de goede oude tijd op te halen. Toen ik ’s avonds alleen thuiskwam hoorde ik in de oefenzaal gerinkel en gekletter. Ik ging naar boven en zag de beide mannen, tot het middel ontbloot en onder het uiten van voortdurende beledigingen over elkaars werk en stijl, met het zwaard bezig. Glimlachend keek ik toe totdat de oude Irivor een nare opmerking maakte die Lukor heel even boos deed worden. Ik zag de oude meester heel snel enkele handelingen verrichten en Irivor boven het hart treffen. Alles ging zo snel in het werk, dat het me verbaasde. De volgende dag vroeg ik Lukor ernaar en hij was een beetje geschokt dat ik het had gezien. Toen ik aandrong gaf hij toe dat hij deze handeling nooit in fair play gebruikt mocht hebben als Irivor hem niet voortdurend had uitgedaagd.


  Het is een geheime botte die slechts de grootste zwaardmeesters kennen en die nooit aan gewone leerlingen wordt onderwezen,” zei hij beschaamd. „Je begrijpt, Jandar, dat een leraar in de kunst niet mag duelleren, omdat zijn meesterschap tegenover een gewone zwaardvechter moord zou betekenen. Enige generaties geleden ontdekte een grote zwaardmeester, Kamad van Tharkol geheten, een geheime slag, die niet te pareren is, de Botte van Kamad, noemen wij hem, en hij behoort tot onze beroepsgeheimen. Ik mag er zelfs niet over praten dus mag je me niet verder plagen.”    ,


  Natuurlijk kende ik manieren, en wilde ik Lukor niet in verlegenheid brengen. Maar ik werd gefascineerd door deze ontdekking. Ik probeerde me zo goed .mogelijk te herinneren wat ik had gezien en nu ik al zovele weken lang doorkneed was in de kneepjes van de zwaardvechtkunst, probeerde ik alleen voor de spiegel de Botte van Kamad te herhalen. Op een avond snapte Lukor mij. Ik bloosde, maar hij wuifde mijn verlegenheid weg en zei dat het goed was dat ik zo nieuwsgierig bleek. Daarna onderwees hij mij de botte. De aanval bleek, eenmaal gekend, opmerkelijk simpel en doeltreffend te zijn. Het was een kwestie van aanval en pareren en op de juiste wijze gebruik maken van het pareren van de tegenstander, als bij het schaakspel. Wij oefenden het en ik vertelde hem meteen hoe eenvoudig het was.


  „Natuurlijk, om die reden heeft het Gilde van Zwaardmeesters het geheim gehouden. Met deze eenvoudige techniek kun je elke zwaardmeester treffen, zelfs een andere meester die het truukje kent is niet in staat deze aanval te pareren. Daarom moet ik van jou vragen het geheim verder te bewaren. Ik zal niet van je eisen de Botte van Kamad nooit te gebruiken, want als je leven ervan afhangt zou dat dwaasheid zijn, maar ik wil jouw erewoord dat jij hem nooit aan een ander zult onthullen.”


  Ook al kon ik met mijn vermomming gaan en staan waar ik wilde, Lukor was mijn voornaamste kontakt met de buitenwereld, vooral met de Bovenstad. Natuurlijk was de oude man geen aanhanger van Thutons regiem. Twee jaar geleden had de prins zijn vader opgevolgd, Gryphar, die zelf de troon in een paleisrevolte had gegrepen waarbij de laatste nazaat van de oorspronkelijke Zandariaanse dynastie was vermoord. Lukor was een aanhanger van de oude koning geweest en beschouwde zichzelf als een vijand van het nieuwe regiem. Hij liet het natuurlijk niet merken, maar hij vertrouwde de prins voor geen cent.


  Ik had Lukor van al mijn avonturen bij de Yathoon en de ontmoeting met de prinses van Shondakor verteld. Ik had geen enkel geheim voor hem, behalve dat ik geen inboorling van Thanator was. Hij kwam vaak van zijn lessen aan de Bovenstad terug met nieuws uit het paleis. Ook hij meende dat Thuton met Darloona wenste te trouwen om Shonda-kors troon erbij te krijgen, die hij uit de handen van de Chac Yuul wilde scheuren met het voorwendsel een bondgenoot van de prinses te zijn. Ik dacht nog steeds dat de prins oprecht probeerde Darloona te helpen haar troon terug te krijgen. Lukor wist te vertellen dat Thuton volgens de praatjes niet alleen openlijk van de Chac Yuul de overgave van Shondakor eiste, maar tevens in het geheim met hem over een losprijs onderhandelde, terwijl hij intussen voorgaf plannen tot een aanval op de stad te beramen. „En, mijn goedgelovige vriend,” zei Lukor, „als Arkola genoeg goud bij elkaar kan schrapen zal Thuton haar zelfs aan de Chac Yuul willen verkopen. Zo niet dan krijgt hij haar trouwbelofte en gaat hij er met zijn vliegende vloot op af, om zichzelf daarna Lord Shondakor te noemen. Natuurlijk weet de prinses hier niets van af.”


  Ik zuchtte en zei: „Waar zijn je bewijzen hiervoor? Lukor, het klinkt te ongeloofwaardig. Ik heb geen enkele reden van Thuton te houden, maar zulke schurkenstreken zal hij toch niet beramen? ”


  De oude man gromde: „Op een goede dag zul je nog wel eens naar me luisteren, maar ik hoop dat het dan nog niet te laat is.”


  Lukor was kennelijk verontwaardigd dat ik niet met het zwaard in de vuist er op afstormde om mijn prinses te redden uit de vesting van haar vijanden. Ik argumenteerde dat zulke akties vroeger gepleegd werden, maar dat we nu in modernere tijden leefden. Lukor was niet voor rede vatbaar.


  „Deze moderne tijden konden dan wel eens wat van het toneel leren,” wierp hij tegen.


  Toen hoorden we het nieuws over Koja en aan die heerlijke maand aan de Akademie van Lukor kwam een einde.


  Elk jaar houden de Luchtpiraten van Zanadar wekenlange gladiatorenspelen, met thaptorrennen, wagenrennen en sportwedstrijden. Het spektakel op de laatste dag vinden de Zanadarianen het meest opwindend. Dan worden veroordeelde gevangenen, voor wie veroordeling tot de galeien nog te licht is, voor de wilde dieren geworpen en door hen in stukjes gescheurd, terwijl duizenden bloeddorstige Zanadrianen juichend toekijken en uitbundige pret hebben om de doodskreten van hun medemensen. Enkele dagen voor de wedstrijden wordt een lijst van deze beklagenswaardige ter dood veroordeelden in het openbaar aangeplakt. Lukor zag Koja’s naam op zo’n lijst.


  Ik had gedacht dat Koja doodgeslagen was tijdens onze ontvluchtingspoging, maar het bleek dat zijn strenge overtreding van de fatalistische wet van het va lu rokka hem naar de Dag des Bloeds in de arena had verwezen. Hoe kon ik hem helpen? Ik wist meteen hoe. Ik had één kans. Het was een gok, maar ik wilde het riskeren.


  Lukors medaljon gaf hem toegang tot de Bovenstad en de koninklijke veste, dag en nacht. Een half jaar lang was hij er in- en uitgegaan zonder ooit moeilijkheden te hebben. De bewakers waren aan zijn gezicht gewend. Ze zouden het niet gek vinden als hij tijdens de jaarlijkse spelen doorging zijn schermlessen aan de jonge edelen te geven. Tenminste, dat hoopte ik.


  Hoe konden we daarna Koja bevrijden? We moesten het proberen. De kerkers in de burcht waren laaggelegen, op de hoogte van de arena, aan de achterkant van het paleis. Lukor kende een geheime toegang via de stadswallen…




  11. HET GEZICHT IN HET KRISTAL


  Het was een koude winderige nacht.


  De koude bol van Io, die de Thantorianen Orovad noemen, de Groene Maan, hing hoog aan de westelijke hemel, en de Rode Maan, Imavad, die wij als Ganymedes kennen, hing laag boven de horizon terwijl de machtige schijf van Jupiter nog niet was verschenen.


  In de straten van de Bovenstad huilde de wind over de glazen daken van de straten en om de torens van de burchten en herenhuizen. Van top tot teen in warme wollen mantels gewikkeld naderden Lukor en ik de toegang tot de vesting waar hij zijn lessen gaf. De hoge ingang was schitterend verlicht. Er stonden zes of zeven bewakers bij de poort. Het waren niet de koperhelmen die de straten van de Benedenstad afschuimdem, maar de Gardisten van Zanadar, het puikje der soldaten. Toen we naderden sloeg Lukor zijn kap terug zodat de bewakers zijn gezicht konden zien.


  „Bij de Goden van Gordrimator,” riep één van hen uit, „Als dat onze zwaardmeester niet is! Zijn jouw leerlingen zo begerig naar hun schermlessen? ”


  „Dat moet wel zo zijn, kapitein Yanthar, want ik ben normaal op deze feestdag voor de lessen opgeroepen, ook al zat ik liever in een wijnlokaal,” zei Lukor verontwaardigd. De officier lachte. „Maar wie is er bij je? ”


  „Dat is mijn neef Lykon van Ganatol die mij als instrukteur op de Akademie assisteert. Je zult allicht gehoord hebben dat ik mijn school uit kon breiden met een nieuwe leraar en Lord Marak wilde hem wel eens ontmoeten, en omdat de knaap de weg niet kent, heb ik deze gelegenheid maar te baat genomen zodat ik in elk geval vandaag twee vliegen in één klap sla.”


  „O ja, ik heb zoiets gehoord. Dus je school gaat erop vooruit, hé? Kom eens hier knaap, laat me je eens bekijken.”


  Ik stapte naar voren in het licht. Met mijn gebleekte huid en zelfs zwarte haarverf in de wenkbrauwen, kon er niets misgaan, maar mijn blauwe ogen kon ik niet veranderen, dus bleef ik wat achteraf staan alsof ik verlegen was.


  „Ziet er prima uit, die knaap, Lukor, een beetje bescheiden wellicht, maar gaan jullie er maar door en doen jullie je werk maar.”


  Lukor boog en gaf de officier een fooi.


  „Veel plezier toegewenst tijdens de feesten, kapitein, en misschien wilt u deze gift aanvaarden als een bewijs van mijn achting. Wilt u daarmee met uw mannen op mijn gezondheid drinken? ”


  De kapitein bekeek de munt. Het was een gouden dubloen, een waardevolle munt, met het portret van prins Thuton aan één zijde en aan de andere de gebalde, gevleugelde vuist, het wapen van de Luchtpiraten.


  „U bent edelmoedig, meester. Het gaat de Akademie kennelijk erg goed. Wij zullen met plezier op uw gezondheid drinken. U beiden een plezierig feest toegewenst! ”


  De kapitein glimlachte en wuifde ons voorbij. Daarna durfde ik pas weer adem te halen.


  „Uw vriend Irivor zal verbaasd zijn te horen dat u een uitstekend stukje kunt akteren,” zei ik grijnzend tegen Lukor. Hij bloosde en blies verontwaardigd: „Nonsens, jongen!” Maar ik zag dat hij gevleid was, en dat zijn ridderlijk bloed warm door zijn aderen stroomde bij dit ouderwetse avontuur. In het paleis was het op dit uur erg druk. Edelen, gekleed in met juwelen bestikte mantels, liepen af en aan. Knappe vrouwen in bizarre kostuums begeleidden hen. Het paleis was versierd met grote kristallen luchters, vergulde beelden en zijden tapijten. Alle ruimten geurden rijk naar parfum en wierook. Overal stonden verse bloemen in gouden bokalen. Lukor knikte en boog en glimlachte naar alle kanten, terwijl hij de gangen doorliep intussen met deze en gene een praatje makend. Het leek wel alsof hij het halve paleis kende. Men kende hem nog uit de dagen van de oude koning en het zou mij spijten als ooit zijn aandeel in mijn plan Koja te bevrijden, bekend zou worden omdat het hem minstens zijn reputatie, zo niet zijn vrijheid zou kosten. Zonder ons speciaal te haasten gingen wij onze weg. We kwamen in een lager gelegen deel van het paleis. Ik dacht steeds aan de mogelijkheid van een onverwachte ontmoeting met Darloona, en ik wist niet waarom het zweet mij bij deze gedachte uitbrak. Tenslotte leken wij bij een verlaten gang te komen, waar Lukor een wandtapijt opzij schoof. Hij voelde met zijn vingers langs de rand. Hij riep iets, waarna een paneel weggleed en een donker gat voor ons opdoemde. We sprongen er zonder aarzelen in. Lange tijd liepen wij voort in uiterste duisternis, en vonden op de tast langs de ruwe muren onze weg. Toen we tenslotte een serie stenen trappen af moesten dalen werd het moeilijker en ik struikelde tot driemaal toe. Ik wou dat de Zanadarianen de zaklamp hadden uitgevonden.


  Na een eeuwigheid de spiralende trap te zijn afgedaald kwamen we in een gang terecht. Hier konden we volgens Lukor eindelijk wat licht maken. Met zijn tondeldoos wist hij mopperend een olielampje aan te steken, terwijl hij uitlegde dat kijkgaatjes in de bovenste gangen ons konden verraden als we daar licht gebruikten. Met de lamp omhoog ging hij voorop terwijl ik hem ras op de hielen volgde.


  „Wat zijn dit voor gangen?” vroeg ik. „Het lijkt wel een doolhof. Ik zou bang zijn om in zo’n burcht te moeten wonen, waar moordenaars om elke hoek op de loer liggen.”


  „Het is een doolhof, beste vriend,” antwoordde hij. „Je zult de dikke muren van de Zanadariaanse gebouwen hebben opgemerkt. Welnu, die zijn gedeeltelijk om de warmte binnen te houden, maar gedeeltelijk ook om al deze geheime gangen en tunnels te kunnen bouwen. Ze werden, geloof ik, gebouwd onder de regering van Warlak de Derde, die de Gek werd genoemd, omdat hij dacht dat er allerlei komplotten tegen hem werden gesmeed, waarna hij bij de uitbouw van de burcht al deze gangen liet aanleggen en een legertje van spionnen erop nahield om zijn zogenaamde vijanden te kunnen schaduwen. Van een overleden archivaris vernam ik van deze gangen. De huidige heersers weten nauwelijks dat ze bestaan.”


  „Dat is interessant,” zei ik. „Maar wat gebeurde er met Warlak de Gek? ”


  Mijn metgezel grinnikte. „Zijn voortdurend wantrouwen maakte zijn edelen en zijn hofhouding wantrouwend, zodat er tenslotte gebeurde wat hij verwachtte. De hofhouding liet zijn spionnen bespioneren, en hij werd in bed vermoord door moordenaars die zijn eigen gangen gebruikten!


  Een lange, lange tijd liepen wij door. De tunnels kromden zich in alle richtingen, ik voelde me tenslotte hopeloos verloren, maar Lukor kende de weg.


  Alles ging tot nu toe zo goed, dat ik op moeilijkheden bedacht had moeten zijn. Ik had voor alle zekerheid een extra zwaard voor Lukor onder mijn mantel meegenomen, ook al leek het voorbarig te verwachten dat deze goede meester zijn weg al vechtend terug zou moeten vinden. Ik nam echter aan dat Lukor vertrouwder met deze duisternis en slecht geventileerde omgeving was dan in werkelijkheid.


  Dat bleek toen Lukor plotseling met een kreet verdween en ik met het gezicht tegen een muur opbotste.


  De barrière was daar kort tevoren nog niet geweest. Lukor had voor me uitgelopen met het licht. Nu hij verdwenen was en ik in het donker tegen de stenen muur aanliep begon ik bang te worden en riep zijn naam, zonder een antwoord te krijgen. Alleen Lukor kende de geheime tekens op de wanden die de weg wezen. Zonder hem was ik verloren. Ik bonsde met de vuisten tegen de muur die echter ondoordringbaar was. Ik riep opnieuw zijn naam, maar hoorde alleen een galmende stilte. Wat was er gebeurd? Had de gekke koning Warlak een dodelijke val in de tunnel laten bouwen? Of had men ons ontdekt en plotseling een barrière van ondoordringbare steen in de weg geplaatst? Ik wist het niet. Ik dacht dat ik nu levend begraven was. Tenslotte keerde ik terug op mijn schreden tot de laatste kruising, lette op de ruw ingekerfde symbolen, - een rij blauwe schijven - en nam een zijgang, evenwijdig met de eerste. De gang leek echter om allerlei obstakels heen te lopen voordat hij een andere tunnel kruiste. Toen er tenslotte een zijtunnel was, sloeg ik deze in, en liep terug in de hoop Lukor te vinden, maar raakte verdwaald in een reeks kruisende tunnels, totdat ik alle hoop had opgegeven hier ooit weer uit te kunnen. Bij elke kruising glommen de onbekende symbolen voor me op, maar in plaats van drie blauwe schijven, waren het nu twee rode pijlpunten. Ik besloot deze te volgen om te zien waar ik uitkwam.


  Uren later, tenminste zo leek het, werd ik een zwak licht gewaar. Het was een spookachtig licht, maar in elk geval beter dan het zwarte duister dat mij omringde. Tenslotte zag ik de bron van het licht. Het sijpelde door enkele spleten op regelmatige afstanden in de gang. Mijn hart klopte sneller bij deze ontdekking! Dat moesten de kijkgaten zijn waar Lukor me van verteld had. Ik was kennelijk weer in een bewoond gedeelte van de burcht terechtgekomen. Dat betekende dat ik ergens weer een paneel kon vinden om binnen het paleis te komen. Ik legde mijn ogen tegen een spleet en kreeg daarop een geweldige schok…Ik keek in een komfortabel ingerichte kamer. De wanden waren behangen met tapijten. De vloer was bedekt met een dik fluwelen karpet van allerlei zachte kleuren. In plaats van meubilair lagen er overal zachte kussens. In het midden van de kamer, direkt tegenover mij, stond een merkwaardig apparaat. Een koperen driepoot ondersteunde een bol van melkachtig kristal. Het binnenste van het kristal was verdeeld in duizenden schitterende facetten. Uit de as van het kristal kwamen koperen draden tevoorschijn, waaraan allerlei spoelen met gewikkeld draad verbonden waren. Het instrument leek op een primitief televisie-apparaat. Voor deze televisie zat niet minder dan prins Thuton. In Hoogst Eigen Persoon…


  Hij was gekleed als voor een gemaskerd bal in een van onderscheidingen stijf staand wit uniform. De open plekken waren opgevuld met juwelen van allerlei soort. Een masker van robijnen lag op zijn knieën. Zijn handen draaiden aan knoppen onderaan de driepoot. Er klonk een schelle toon vanuit het apparaat. Draden begonnen te gloeien in het binnenste van het kristal. De gloeilichten vormden zich tot het gezicht van een man, iemand die ik nog niet gezien had. Het was een krachtig, autoritair gezicht, met vierkante kaken en zware wenkbrauwen. Zijn brede borstkas droeg de leren tuniek van een krijger en was versierd met een embleem dat mij onbekend was, - een zwarte schedel met horens, kaken met slagtanden en ogen die robijnrood vlamden.


  Zijn huid was grauw-zwart. Zijn ogen stonden brutaal en gebiedend. In zijn oren hingen gouden ringetjes en smalle, gele oogjes flikkerden onder de zwarte wenkbrauwen.


  Deze krijger met zijn lage, gemene voorhoofd was ongetwijfeld iemand die gewend was te bevelen. Ik vroeg me af wie hij was. Het antwoord kwam meteen.


  Thuton sprak gemeen lachend het gezicht toe. „Opnieuw zien wij elkaar, Arkola. Opnieuw lijken wij niets te bereiken. Tenzij je bereid bent de prijs te betalen voor de prinses Darloona,” zei hij.


  Ik stond stokstijf van spanning. Lukor had dus gelijk gehad!


  De ijdele, zelfvoldane Prins van de Wolken was inderdaad in staat de prinses te verkwanselen voor veel geld. Mijn bloed begon te koken. Als wij elkaar zouden ontmoeten, zou het resultaat wel wat anders zijn dan bij ons laatste duel…


  Op ruwe toon zei Arkola: „Ik zeg je opnieuw, Zanadariaan, dat honderdduizend gouden dubloenen het uiterste is. Ik herhaal dat het bezit van het meisje een luxe is voor de Chac Yuul, iets waar wij buiten kunnen.


  Kijk, ik heb Shondakor in handen. Tienduizenden krijgers van het Zwarte Legioen bezetten haar. Waar hebben wij dat meisje nog voor nodig? Moeten we haar als een stropop gebruiken om haar volk aan ons te doen gehoorzamen? Dat is een te hoge prijs, beste prins, want ik kan er buiten. Ik ben de overwinnaar hier, en reken maar dat dit zo blijft.” Thuton, de verrader, lachte. „Snoef niet te snel op deze verovering, Heerser van het Zwarte Legioen. Want ik hoorde dat Shondakor viel door een list, uitgedacht door een zekere priester Ooi de Geheimzinnige, en niet door de strijdlust van een zekere aanvoerder Arkola. Maar misschien heb ik het verkeerd en wilt u mij korrigeren? ”


  Het gezicht werd rood en boos. Ik herinnerde mij dat ik al eerder iets over de priester van het Zwarte Legioen had gehoord, over deze Ooi, die de geestelijke leider scheen te zijn. Ik herinnerde me het daarom, omdat het me trof dat dit de eerste verwijzing naar religie was die ik op Thanator tegenkwam. In tegenstelling tot de aarde met zijn hoge kultuur en rijke wetenschap, waar je mocht verwachten dat men eindelijk eens met allerlei godsdiensten en bijgeloof zou hebben afgedaan, blijkt er op de primitieve wereld van Callisto nauwelijks iets als een godsdienst te bestaan. Bij wijze van vloek gebruiken de Thantorianen wel eens de term „Goden van Godrimator”, waarmee zij Jupiter bedoelen, waarvan zij vaag het idee hebben dat de zielen der overledenen daar hun laatste rustplaats vinden. Maar tijdens al mijn omzwervingen heb ik geen enkele tempel of kerk op Thanator gezien, noch heb ik meegemaakt dat men zich zondags in zalen verenigt om er een religie te belijden in woord en gezang. Het is één van de vele onthutsende raadels van Callisto.


  Thuton en Arkola twistten nog steeds over de prijs voor Darloona en Arkola brak plotseling het gesprek af, kennelijk door de knop van zijn installatie om te draaien. Thuton deed hetzelfde waarna het kristal blank werd als tevoren.


  Nu wist ik dat ik Darloona moest redden uit de klauwen van deze verraderlijke tiran. Ik glimlachte wrang. Ik moest er nu twee zien te redden. Terwijl ik zelf een gevangene was in dit labyrint. Mocht er ook ergens een paneel zijn terug naar het paleis, ik kon het niet vinden. Ongetwijfeld wist Lukor het, maar hij was verdwenen of letterlijk in de val gelopen. Ik schuimde opnieuw de eindeloze gangen af. Het moest buiten al daglicht geworden zijn, - en tegen de dageraad begonnen de spelen van de laatste dag, - toen ik na eindeloze omwandelingen in een kamertje kwam zonder uitgang.


  In de muur tegenover mij was een venster met tralies, de eerste die ik zag. Ik kreeg weer hoop.


  Haastig ging ik naar voren, maar toen ik de kamer binnenging, raakte mijn voet een klein obstakel zodat ik struikelde en viel.


  Als een held uit een Fantasy-roman was ik het kasteel binnengegaan om in mijn eentje met het zwaard in de vuist, mijn oude strijdmakker te bevrijden van een gewisse dood in de arena. Nu had ik mezelf bewusteloos geslagen.


  Terwijl het duister werd voor mijn ogen, voelde ik me wanhopig worden…




  12. DAG DES BLOEDS


  Geluiden maakten mij wakker. Ik weet niet hoeveel uren ik er gelegen had. Het was een donderend geluid dat daalde en steeg als het geruis van de zee. Mijn hoofd bonkte van de pijn op het ritme van het donderende geraas.


  Ik moest nadenken waar ik was. Ik keek om me heen en zag de ruwstenen kamer. Daarna kwamen de herinneringen terug: Lukor, de val, het televisiegesprek met Arkola…


  Het was niet donker meer in de kamer: er was daglicht!


  En het donderend geraas als van een oceaanbranding was het gebrul van publiek op tribunes, een duizendkoppig publiek. Waar was ik? Mijn bonkende hoofdpijn negerend keek ik uit het getraliede venster en zag een overweldigend schouwspel van tribunes vol schitterend geklede Zanadarianen. Op de zandvloer in de arena worstelden mensen met blote handen tegen enorme, gruwelijke beesten. De cel keek uit over de arena. Wat een ironie: ik kon Koja niet helpen, maar ik was wel in staat zijn dood gade te slaan…


  Ik probeerde me te herinneren hoe ik in dit kamertje gekomen was. Ik herinnerde me dat ik ergens over struikelde. Ik keek om me heen en zag een ijzeren ring in de vloer. Ik hurkte neer en onderzocht de vloer rondom de ring. Het was inderdaad een luik. Ik trok aan de ring, terwijl het gebrul buiten steeg. Ik zweette en trok harder, maar tevergeefs.


  Ik liet de ring los en probeerde mijn krachten te vergaren. Uit alle macht trok ik opnieuw. Was het verbeelding? Hoorde ik iets kraken? Tenslotte gaf het luik mee en zag ik een zwart gat aan mijn voeten. Nu zag ik waarom het luik zo’n weerstand had geboden. De onderkant was met pleister afgedekt geweest. Ik keek omlaag maar kon niets gewaarworden.


  Het bulderend gejuich bleef voortdurend aanzwellen en afnemen. Ik besefte dat ik snel tot aktie moest overgaan en liet voorzichtig mijn voeten in het gat zakken. Ik voelde niets en tastte lager. Nog niets: daarna liet ik mezelf op goed geluk vallen … en bleef in leven. Onder mij worstelde en wrong het. Instinktief drukte ik mijn benen stevig om het wezen heen. Nu pas rook ik een muskusachtige stank. Ik was in een dierenkooi terechtgekomen! Het beest, dat een krans van ruige veren als manen om de nek droeg waarin ik me stevig vastklampte, probeerde mij uit alle macht van zich af te schudden. Ik merkte in het donker dat het de nek wilde draaien om naar me te bijten. Ik weet niet hoe ik op het onzichtbare monster bleef zitten, maar plotseling trof het daglicht mij vol in de ogen… Een grote deur zwaaide plotseling open. De arena lag voor mij. Mijn rijdier spurtte naar de vrijheid om als een grote kat in het hete zand te landen.


  Ik zag de duizenden gezichten ver boven mij als in een flits, de verbaasde kreet uit duizenden kelen, het met bloed doordrenkte zand, en een groep van vijftig naakte mannen in het midden van de arena. Maar mijn rijdier werd nu wild als een duivel in zijn pogingen mij van zich af te schudden.


  Het raasde eerst op de groep slaven af. Daarna sprong het hoog in de lucht, razend geworden door mijn ‘gewicht. Het landde op zijn achterpoten, de rug vertikaal omhoog. Maar ik bleef op de rug hangen en weerstond zelfs zijn heftigste stuiptrekkingen. Ik wist dat als het dier in het zand ging rollen, ik verloren was, want het beest woog minstens enkele tonnen, zodat het me tot biefstuk zou vermorzelen. Maar het kleine brein van het dier was zo opgewonden dat het alleen maar bokkesprongen wist te maken als een wild paard dat voor het eerst in een rodeo een ruiter draagt. Een groep andere beesten was in de arena gejaagd. Zij vlogen alle kanten uit.


  De onverwachtheid van een ruiter op de rug van een wild dier had het publiek met stomheid geslagen en kennelijk keken ze nu vol spanning toe hoe ik het eraf zou brengen. De woede van mijn rijdier bracht de andere roofdieren, bestaande uit allerlei schepsels, — bepantserde reptielen, slangen op drakepoten, etc. - in verlegenheid, zodat ze vergaten de groep slaven aan te vallen. Een van hen kwam voor de poten van mijn rijdier terecht, en hij kreeg een dodelijke knauw van het gefrustreerde beest. De dieren waren kennelijk dagenlang niet gevoederd en vlogen nu uitgehongerd op hun gevallen makker af. Tenslotte trok ik mijn zwaard en hakte furieus op mijn rijdier in. Het zag eruit als een kolossale tijger van zes meter lang met een lange, zwiepende staart vol puntige uitsteeksels. Zijn huid bestond uit dik, rood bont en twee stevige horens ontsproten aan de katachtige kop. Tezamen met de manenkrans van veren om zijn nek, zag het dier eruit als een verschrikking uit een nachtmerrie. Ik had wel eens gehoord van een deltagar, een van de meest gevreesde roofdieren van de steppen, maar ik had er nooit van gedroomd er nog eens eentje als rijdier te gebruiken.


  Mijn zwaard verwondde zijn nek en schouders, maar de dikke vacht verhinderde dat ik diep genoeg kon doordringen om zijn hart te bereiken. De wonden maakten hem slechts woedender en het dier uitte hese, woeste kreten van krankzinnigheid.


  In zijn woede besprong het zelfs de hoge muur die de arena omsloot. Als een kat liep het over de rand terwijl de bezoekers op de voorste rijen elkaar vertrapten om weg te komen. Ze verwachtten dat hij de tribunes zou bestijgen om hen aan te vallen, maar met een luide plof kwam hij weer in het zand van de arena terecht.


  De menigte gilde van angst en verdrong zich voor de uitgangen. Ik zag grimmige bewakers de trappen afdalen. Met netten en lasso’s wilde men het woedende dier vangen. Intussen zag ik ook een glimp van de koninklijke loge, waar een bleke prins Thuton op zijn koninklijke canapé zat. Aan zijn zijde zat Darloona en keek met wijde ogen van ontsteltenis naar het gebeuren.


  Tenslotte vond mijn gelukkige zwaard een dodelijke plek. Ik stak door in de hals en sneed hem de halswervels af, waarna het beest met een plof neerviel in het bebloede zand.


  Ik sprong op mijn voeten en zag nu voor het eerst het dier dat ik bereden had. Ik begon te trillen in de knieën nu het niet meer hoefde ….


  De groep gevangenen kwam op mij af, Koja voorop. Ik haakte mijn mantel los en wierp hem het Yathoonse zweepzwaard toe dat ik al die tijd had meegevoerd. Hij probeerde het scherp en liet het door de arena fluiten.


  We hadden geen tijd om iets te zeggen, ook al hadden we boven het gedonder van het publiek kunnen uitkomen. Maar hij schudde stevig mijn hand als een stille dank.


  Toen keerden we ons om en zagen iets ontstellends. De groep veroordeelden vormden een bang hoopje mensen, bestaande uit zwartharige, magerige Zanadarianen met hun witte huid, roodhuidige kaalhoofdigen uit het Verlichte Rijk van Perushtar en zelfs Chac Yuul—bandieten uit het Zwarte Legioen.


  Zo te zien waren ze uitgehongerd en mishandeld. Maar nu ze zagen dat ze nog een overlevingskans hadden, keerde hun vechtgeest terug. Ze benutten de verwarring en besprongen de bewakers die bezig waren de woedende dieren te doden. In een oogwenk beten vier, vijf bewakers in het bloederige zand, gedood door naakte, broodmagere gevangenen. De gevangenen namen meteen de wapens in de hand en keerden zich naar de volgende. Koja en ik verspilden geen tijd met toekijken en wierpen ons in de strijd.


  De beter getrainde soldaten waren goed doorvoed en in het volle bezit van hun krachten. Maar de slaven hadden slechts het uitzicht op een afgrijselijke dood in de kaken van woeste roofdieren en vochten roekeloos voor hun leven.


  In minder dan geen tijd was het halve aantal bewakers neergeslagen en gedood. Er waren maar weinigen die kans zagen te vluchten via de touwladders over de arenamuur. Maar de terdoodveroordeelden gebruikten nu die touwladders zelf en in de eerste rijen van de tribunes ontstond een tumult van bezoekers die elkaar in paniek vertrapten om weg te raken van de bloeddorst van de naar vrijheid hunkerende slaven. Ik twijfel er niet aan dat vele gevangenen een weg naar de uitgang wisten te vinden. Maar ik had een ander doel … Ik klom over de muur met Koja op de hielen. Ik ging recht op mijn doel af: de koninklijke loge.


  Thunton en Darloona stonden daar nog steeds met verbazing het spektakel te bekijken. Nu had ik de kans de roodharige prinses te redden uit de verraderlijke klauwen van haar vijand. Nu had ik ook de kans deze prinses van de Stad in de Wolken een lesje terug te geven…


  Ik had die vernedering en mijn erop volgend slaven-bestaan niet vergeten. Mijn tijd was tenslotte aangebroken…




  13. OP HET SCHERP VAN HET ZWAARD


  Toen ik in de koninklijke loge sprong, hoorde ik Darloona hijgen van verbazing Ik keerde mij nu om, keek haar glimlachend aan en groette haar met het bebloede zwaard.


  „Eindelijk zien we elkaar weer, prinses,” merkte ik op. Zij bekeek mij met een mengeüng van verbazing en woede, en misschien ook met opluchting, want ik had geen enkele reden aan te nemen dat zij me een kwaad hart toedroeg.


  „Jandar! Jij!” riep ze uit. „Was jij het die dedeltagar doodde en de slaven tot opstand aanzette?” Ik glimlachte en knikte. Ik had gelijk gehad. Met mijn gebleekte huid en geverfde haar had zelfs de prinses niet geweten dat ik het was, totdat wij oog in oog stonden. Mijn blauwe ogen verrieden mij nu. Ik dacht dat ik de reden voor haar verwarring begreep, want uit haar vroegere ervaringen dacht zij dat ik of een verraderlijke boef of een arrogante lafaard was. Maar nu bleek ik plotseling de rol van de held te spelen…


  Haar metgezel in de koninklijke loge schonk mij echter niet het voorrecht van de twijfel. Thutons gladde stem verraadde hem toen hij zei: „De barbaar is teruggekomen, nietwaar? Dacht ik je veilig in het slavenkwartier te kunnen opbergen zodat je werk kon doen wat bij woestelingen van jouw soort hoort, en nu wil je je weer in de betere standen mengen, waar je niet thuishoort.”


  Ik merkte zijn woede onder zijn snerende, luchthartige toon en ik besloot hem een beetje op te hitsen voordat we de zwaarden kruisten.


  „Als het niet terwille van prinses Darloona en een andere edelman was, dan was ik nooit naar deze stad gegaan, want iemand van betere stand heb ik er nog niet ontmoet,” zei ik beheerst. ,,En de verraderlijke onderhandelingen waarmee jij jouw koninklijke gast in stilte aan het Zwarte Legioen wilt verkopen, plaatsen jou natuurlijk buiten elke klasse.”


  Zijn ogen werden kleiner en zijn wangen vuurrood van opwinding. Ik zag aan zijn steelse blik naar Darloona dat hij al zijn onderhandelingen voor haar geheim gehouden had. Zijn stem kreeg nu een harde dreigende klank.


  „Let op je woorden, knaap, als er een prinses bij is, en trek die leugens in of…” dreigend legde hij zijn hand op het gevest van zijn zwaard, „anders zal ik je nog een lesje in fatsoen moeten geven.”


  Ik lachte ontspannen. „Ja, ik herinner me hoe gemakkelijk het voor jou was om mij te verslaan nadat ik een nacht door de Yathoon aan mijn polsen in een tent was opgehangen, waarbij mijn arm zwaar gewond was, nadat ik de prinses het leven redde voor een aanstormende vastodon.”


  Ik keek hem berekenend van top tot teen aan alsof het me niet aanstond wat ik zag: het begin van een buikje vlak boven de met juwelen afgezette gordel, de donkere kringen onder zijn bloeddoorlopen ogen en zijn kluchtige, bijna vrouwelijke manier van kleden.


  „Vandaag ben ik in een iets betere konditie voor een spelletje zwaardvechten. Misschien kan ik jou nog iets over manieren leren zolang je een koninklijke gaste onder je dak hebt.”


  Zijn gezicht werd lelijk van woede. Hij trok zijn zwaard, terwijl ik achter mijn rug Darloona verontwaardigd hoorde zeggen: „Wat een belediging! ” Mijn hart zonk een beetje in de schoenen. Ik had gehoopt dat ik weer wat in haar achting zou stijgen, maar ik vergat de erecode van Thanatoriaanse krijgers waarbij je nooit hoog mag opgeven van de eigen vaardigheden, en alleen mag laten zien watje waard bent als je voor een heer wilt doorgaan.


  In elk geval was Thuton geen heer, want hij keek Darloona aan en lachte besmuikt.


  „Zal ik deze aap opnieuw een lesje geven, prinses?” informeerde hij. Darloona keek over haar schouder hooghartig naar me om en knikte. Hij boog spottend voor haar en kwam met opgeheven zwaard naar mij toe. We verspilden geen tijd met een zwaardgroet, maar vielen elkaar meteen aan. Alles om ons heen was in grote staat van opwinding. Soldaten brulden, de menigte gilde en liep elkaar onder de voeten om uit de stampvolle arena te raken. Vechtende slaven hakten zichzelf een weg naar de vrijheid. Ik vergat dat alles meteen toen ik tegenover mijn aartsvijand stond. Het hele heelal verkleinde zich tot de twintig vierkante meter van de koninklijke loge, waar een kleine privé-oorlog al het andere om ons heen deed vergeten. Ik koncentreerde mij op het sluw glimlachend gezicht van Thuton dat als een volle maan tussen waaiende takken voor mij heen en weer flikkerde achter onze flitsende zwaarden. Ik verlangde er uit alle macht naar die glimlach van zijn mond te slaan, die brutale blik uit zijn ogen te kerven.


  Eerst vocht Thuton zorgeloos, baldadig bijna. Hij dacht kennelijk nog steeds met een leerling te doen te hebben. Ik beheerste mijzelf en speelde voorlopig alleen een defensieve rol. Maar toen hij na geruime tijd geërgerd raakte omdat ik hem steeds vakkundig wist te pareren zodat hij niet bij me kon komen, drukte hij me naar achter met zeer scherpe aanvallen, die mij stuk voor stuk ontwapend zouden hebben als ik mijn polsbeweging niet zo goed geoefend had. Hij keek me glurend aan toen wij onze zwaarden van elkaar trokken en ik glimlachte, rustig zijn volgende aanval afwachtend. Hij sprong plotseling heftig aanvallend naar me toe, maar terwijl ik pareerde liet ik mijn zwaardpunt vlak boven zijn hartstreek door zijn tuniek heenglijden. Darloona hijgde en Thutons gezicht werd krijtwit. Ik bleef rustig glimlachend staan en wachtte af. Opnieuw viel hij woest op mij in, en opnieuw wist ik door zijn verdediging te breken, hem nu een schram op de wang toedienend. Hij sprong razendsnel naar achteren en keek mij stomverbaasd aan. Ik tilde sarkastisch één wenkbrauw omhoog en wachtte opnieuw af.


  Het was duidelijk dat mijn kennis van het zwaardvechten hem van streek bracht. Ook al was hij niet bepaald een leerling en moest ik al mijn best doen om hem van het lijf te houden, ik was in bedrevenheid toch de meerdere. Ik wilde hem dat grondig laten weten en was vast van plan bij zijn volgende aanval de andere wang te raken om er een even grote wond op achter te laten. Het lukte me, en ik was opgelucht te zien hoe de verbazing in zijn ogen al groter werd dat ik mijn bekwame treffers niet tot dodelijke steken afmaakte. Hij gaf een verbaasde gil en wankelde achteruit. Was het verbeelding of zag ik bewondering in Darloona’s ogen… ? Thuton wierp nu alle voorzichtigheid opzij. Als een storm hakte hij op mij in. Het gekletter van ons staal was verschrikkelijk om te horen. Ik liet hem begaan en schopte alles in de koninklijke loge opzij om maar ruimte te krijgen voor mijn kat- en muisspel. Ik wist niet in welke school de prins had leren zwaardvechter^ maar hij gaf telkens schrille kreten, snauwde commando’s en vertrok zijn gezicht tot de afschuwelijkste grimassen. Erg indrukwekkend in een schouwburg, vond ik, maar niet bepaald mijn smaak. Rustig liet ik hem telkens opkomen, want ik wist dat hij dit nooit lang vol kon houden. Tenslotte begon zijn zwaard te trillen, hij wilde er een eind aan maken, maar nu was het mijn beurt. Met enkele snelle bewegingen sneed ik zijn tuniek en mantel los. Ik bleef aanvallen en even later waren zijn beide schouders bloot. Nog één snede, en zijn borst en rug waren bloot. Hij was bijna hulpeloos door de repen kleding om zijn lijf en door schaamte. Zijn zwaard trilde nu duidelijk zichtbaar door zijn uitputting.


  Nu ik hem naakt tot op het middel voor mij had, wilde ik mijn kat- en- muis-spelletje voltooien. Met een vlugge polsbeweging sneed ik de J van „Jandar” in de huid van zijn borstkas. Zijn ogen puilden nu uit van schrik.


  Als de Thanatorianen ons schrift kenden, in plaats van het Thanatoriaans dat ik nog moeilijk beheerste, dan was het mij wel gelukt. Ik had moeilijkheden met mijn schrijfwijze en mijn naam was nog maar half klaar, toen hij plotseling het gevecht opgaf. Hij smeet zijn zwaard in een hoek en gillend van angst sprong hij over de rangen en de muur in de arena. De lafaard was volslagen in paniek geraakt en zijn handeling kwam zo onverwacht dat ik met open mond toekeek hoe hij wegholde. Kennelijk had ik hem op de rand van een zenuwinstorting gebracht.


  Nu het duel afgelopen was voelde ik de vermoeidheid in mijn arm, ook al omdat ik de afgelopen nacht niet geslapen had, maar hooguit enkele uren bewusteloos had gelegen. Het speet me dat ik mijn naam niet in zijn borst had kunnen kerven door het moeilijke schrift van de Thanatorianen, maar wellicht kwam er nog een volgende gelegenheid. Ik nam zijn staatsiemantel en veegde er mijn zwaard mee schoon, dat ik terugstak in de schede. Darloona keek mij met een onuitsprekelijke blik aan.


  Ik achtte haar zo hoog, dat ik er volkomen zeker van was mijn eer in haar ogen volledig hersteld te hebben. Maar ik merkte al gauw dat ik het helemaal bij het verkeerde eind had, zoals ik mij wel vaker vierkant vergiste als het erop aankwam. Met van woede trillende stem zei ze: „Ik weet niet om welke redenen jij me als een hond op de hielen zit, barbaar, maar ik heb er veel voor over om van jou af te zijn.”


  Duizelig en onthutst keek ik haar aan. Haar woorden striemden ongenadig door mijn ziel. Wat ik ook verwacht had na mijn duel met Thuton, in elk geval geen woede-uitbarsting. De psychologie van een vrouwenziel zal mij we! altijd onverklaarbaar blijven.


  „Wat, eh… waarom?” stamelde ik.


  „De Goden van Gordrimator hebben mijn zonden al genoeg gestraft,” zei ze in tranen, „waarom moet jij me voortdurend lastig vallen en je in mijn zaken mengen? ”


  Haar dreigende tranen sloegen mij met stomheid. „Mijn prinses, waarom zegt u… ”


  Ze stampte met haar kleine voet en wierp haar vlammende rode haren furieus achterover.


  „Ik ben jouw prinses niet, jij… jij, horeb,” riep ze, mij uitmakend voor het Thanatoriaanse equivalent van een rat, die volgens zijn gewoonte zich met afval voedt.


  Voordat ik iets kon zeggen, riep ze: „Ik wil niets, maar dan ook niets met je te maken hebben, hoor je! ”


  Ik hoor het,” stotterde ik. „Maar ik begrijp er niets van. Wat heb ik gedaan om u te beledigen? ”


  Ze barstte in tranen uit en keerde zich naar Koja toe die al die tijd met een plechtig gezicht had toegekeken.


  Luister eens naar hem,” riep ze, „hier ben ik als gast in de burcht van Zanadar, waar ik na lang nadenken erin toestemde met de machtige prins Thuton te trouwen om mijn volk uit de klauwen van Arkola van het Zwarte Legioen te redden, in ruil waarvoor hij mij de steun toezegde van zijn onoverwinnelijke luchtvloot, en daar komt deze snuiter, deze vreemdeling, deze slaaf om al mijn plannen in het honderd te gooien.”


  Haar tranen waren echt, merkte ik. Ik voelde me ontzettend verlegen. Ik had vergeten dat alleen Lukor en ik de waarheid kenden, namelijk dat de prins in werkelijkheid een hoge losprijs voor de prinses had gevraagd. Natuurlijk legde zij mijn aktie verkeerd uit. Ik probeerde het haar uit te leggen, maar ze bleef stampvoetend huilen en hoofdschudden, waarbij haar lange haren alle kanten uitgolfden als een vuurzee van razernij. Ze hield haar handen demonstratief voor de oren omdat ze weigerde naar mijn „onhandige gelieg” te luisteren, zoals zij het uitdrukte. Op dat ogenblik richtte Koja mijn aandacht op een ongelukkige ontwikkeling van onze aktie.


  Toen ik druk bezig was mijn merkteken op Thu-tons lichaam achter te laten, hadden de Zanadariaanse krijgers kans gezien de orde te herstellen. In machtige rijen rukten zij nu naar de koninklijke loge op. Ze hadden ongetwijfeld de bedoeling Koja en mij gevangen te nemen. Koja’s makkers waren nu met succes gevlucht, of zij hadden de dood gevonden. Alleen Koja en ik stonden tegenover de op marcherende troepen, bewapend met kruisbogen, zwaarden en speren met weerhaken. Binnen een minuut zouden wij door hen omringd en verslagen zijn. Ik vervloekte mijn wraakzucht die mij veel te lang met Thuton had doen bezigzijn. Ik had hem met de eerste aanval moeten afmaken, waarna Koja en ik er vandoor hadden kunnen gaan. We hadden nu al in de Middenstad kunnen zijn, waar we een schuilplaats in Lukors Akademie konden vinden, want ik had een huissleutel.


  Maar nee, ik moest zo nodig indruk maken op een prinses, die mij dat achteraf verschrikkelijk bleek kwalijk te nemen. Wat een stommeling was ik toch. Het hele duel was om twee redenen voor niets geweest … En ook mijn plan om Koja te bevrijden was mislukt, wat eigenlijk het ergst van alles was. Ik wenste dat ik dood was. Ik zou het spoedig zijn. Twintig zwaar bewapende krijgers hadden bijna de loge bereikt…




  14. DE RIDDERS VAN DE WIND


  Toen de soldaten zo dicht bij waren dat ik de vechtlust in hun ogen kon zien, en toen ik voelde hoe het duel met Thuton mij afgemat had, zodat ik nauwelijks in staat zou zijn mijn eer en die van de prinses en Koja te verdedigen, toen viel er een vreemde schaduw over de loge.


  De zwaarbewapende gardisten keken tegelijk met ons omhoog. Het was een fantastisch vliegend monster. Het vliegende voorwerp kwam mij zo onbekend voor en verraste mij zo door zijn komst, dat ik pas na enkele tellen zag dat het een ornithopter was. Niet zo’n monster van 25 meter lang, als de fregatten uit de oorlogsvloot, maar een iets groter vliegtuig dan ik gebruikt had bij mijn ontsnapping uit de kerkers.


  Het was een viermans-vliegmachine van ongeveer acht meter lang, met vier cockpits als een king—size kajak. Het leek wel op een Polynesische kano met al zijn fraaie versieringen en bizarre beschilderingen. Ik gebruik deze vergelijking omdat het helium-gas in twee pontondrijvers onder de romp opgeslagen was. Hoe belachelijk het apparaat eruitzag, het vloog. En over de railing hing Lukor en grinnikte voldaan naar mij.


  De goden van Gordrimator mogen weten wat hem al die tijd overkomen was, want ik dacht beslist dat hij in een dodelijke val in de geheime gangen was omgekomen. Maar Lukor, die de geheime tekens van lichtgevende verf kon lezen had het kennelijk overleefd en zijn weg er weer uit kunnen vinden. Lukor vloog nu laag boven de koninklijke loge. Met één hand aan de bedieningshendels wierp hij met de andere een touwladder omlaag. Ik zei tegen Darloona: „Snel, prinses, voordat het te laat is. U gaat het eerst omhoog, dan kunnen Koja en ik de gardisten van ons af houden, waarna wij u volgen.”


  Ze keek mij aan, haar groene ogen vol verbazing. „Ben jij nu helemaal gek, Jandar?” vroeg ze woest. „Waarom moet ik de stad van mijn vrienden verlaten? Ik vertelde je al dat prins Thuton en ik gaan trouwen, en dat hij gezworen heeft dat zijn vliegende armada mijn stad zal bevrijden. Jij mag er vandoor gaan, als je wilt, maar betrek mij alsjeblieft niet in jouw jongensavonturen.”


  Ik werd ongeduldig en zei kortaf.


  „Onzin, Darloona. Thuton is een leugenaar en een verrader. Hij heeft je met valse beloftes aan het lijntje gehouden, want hij bood je voor tweehonderdduizend gouden dubloenen aan Arkola te koop aan, die slechts honderdduizend dubloenen bood.” „Dat is een smerige en afschuwelijke leugen! ”


  Ik weet niet hoe lang wij daar nog zouden hebben gestaan als Koja niet tussenbeide kwam.


  „Kan dit gesprek niet worden voortgezet zodra we in veiligheid zijn?” informeerde hij met zijn metalige stem. „Kijk, Jandar, de gardisten zijn al bijna op de tribunes.”


  Hij had gelijk. Ik had geen tijd meer verder te twisten met dit heethoofdige meisje, want sommige soldaten hadden hun gehelmde kop al over de arena-muur gestoken. Daarom deed ik iets wat misschien onverstandig was, maar wat het enige was dat ik op dit moment kon bedenken. Ik gaf haar een rechtse op de kaak. Ze zakte in elkaar en ik nam haar meteen in de brandweergreep, zodat ik haar met één hand kon vasthouden om met de andere de touwladder te beklimmen. In een oogwenk was ik boven, maar als ik er achteraf nog eens aan denk betwijfel ik of ik het opnieuw zou doen.


  Maar één hand om mij vast te houden aan de zwieberende touwladder onderaan een niet erg stabiele vliegmachine met bovendien een lichaam op mijn schouder dat ik onder geen beding mocht laten vallen. Het zweet breekt me nog wel eens uit als ik er aan denk.


  „Lukor,” riep ik, toen hij me hielp het meisje over de railing té tillen. ,,Ik ben nooit blijer geweest jou te zien dan nu! Zonder veel omhaal liet Lukor het meisje in de cockpit naast de zijne vallen. Daarna trok hij me omhoog en ik ging achter hem zitten. Ik had twee tellen nodig om weer op adem te komen. De oude zwaardmeester was in een uitstekend humeur. Hij praatte als een sneldraaiende grammofoonplaat.


  „Jongen, kerel! Wat ben ik blij je te zien. Ik wist niet zeker of je nog leefde of dat je verslagen was, maar ik had kunnen weten dat jij jouw weg wel uit het labyrint wist te vinden. Jij hebt het geluk van een geboren held.” Hij beleefde kennelijk het mooiste avontuur van zijn leven, zijn wangen waren rood van opwinding en zijn scherpe oogjes blikkerden van vechtlust. Hij zag er wel twintig jaar jonger uit dan ik, maar ik voelde me zo gelukkig hem terug te zien dat ik hem wel op de wangen had willen zoenen.


  „Toen we gescheiden werden door het valluik, zocht ik de dichtstbijzijnde uitgang,” vervolgde hij, „en kwam op een privé-landingsveldje op het dak terecht.’ Ik dacht dat jij wel hulpeloos verdwaald zou zijn en daarom besloot ik jouw Yathoonse vriend maar te redden om hem in de Akademie te verstoppen, zodat ik later met hem de gangen kon afzoeken naar jou.”


  Ik bedankte hem uitbundig voor zijn redding en keek omlaag om te zien hoe Koja het maakte. Koja deed het geweldig. Met zijn-zweepzwaard hield hij twintig tot de tanden gewapende gardisten op afstand. Twintig? Veel minder dan dat, want het zwiepende zwaard had al zeven aanvallers dodelijk geveld.


  Lukor keek omlaag en gaf aanmoedigende kreten vol bewondering ten beste. Ik schreeuwde naar Koja om op te schieten en de touwladder te grijpen. Ik zag hoe in de verte nog meer gardisten toesnelden. De meesten hadden dodelijke kruisbogen over de arm, elk moment klaar om te vuren, of om ons kwetsbare vliegtuigje omlaag te brengen.


  Koja wist wat hij deed. Om zijn eigen as draaiend en de bekende Yathoonse reuzensprongen nemend, liet hij het dunne staal met de gemene punt om zich heen zwiepen. Zodoende maakte hij een flinke ruimte om zich heen doordat de gardisten tijdig probeerden weg te duiken. Daarna trok hij zijn achterbenen driedubbel in om een gigantische sprong te nemen van minstens vier meter hoog. Hij greep meteen de touwladder halverwege, en terwijl Lukor het vliegmachientje van de plaats des onheils liet verdwijnen, kroop hij even later over de railing. „Koja, dat was een geweldige sprong! En ik heb nog nooit zulk zwaardvechten gezien,” juichte ik hem toe, toen hij zijn lange benen in de cockpit naast de mijne vouwde.


  „Ik mag het kompliment retourneren, Jandar,” zei hij, „door op te merken dat wanneer jij een vriend gaat redden, je het altijd op de meest opmerkelijke wijze meent te moeten doen.”


  Hij wees met zijn soepele vingers naar beneden, naar het tumult in de met bloedig zand bedekte arena. De woedende soldaten schudden hun vuisten en vloekten luid toen wij steeds hoger stegen.


  ,,Maar wie is deze mens wiens vliegende vaartuig ons een kans op ontsnapping biedt?” informeerde hij beleefd.


  Ik stelde Lukor en Koja aan elkaar voor. Maar op dat moment vlogen ons de pijlen al om de oren van de nieuwe pelotons gardisten die onder aanvoering van Thuton zelf kwamen opzetten.


  „Hou je vast, vrienden, daar gaan we,” kraaide Lukor. Hij greep de hendels en liet het vliegtuig een scherpe bocht maken naar één kant. In een spiraal cirkelde hij door de arena langs de rijen zetels, maar buiten het bereik van de pijlen. Eén ogenblik leek het alsof we iets raakten want de machine trilde en schokte, alsof het een obstakel passeerde. Plotseling vlogen er glasscherven om ons heen en de splinters bezorgden ons allerlei schrammen. Maar toen waren wij in de greep van een ijzige rukwind. Het was me door alle voorvallen niet opgevallen hoe heet het in de uitverkochte arena was geweest maar nu wij hoog boven de straten van de bovenstad vlogen, zag ik het glazen arenadak en het gat waar Lukor als een durfal dwars doorheen gevlogen was.


  „Waar gaan we naar toe, Lukor?” riep ik terwijl de bijtende wind me bijna de adem benam.


  „Ik wil een iets prettiger oord opzoeken,” riep hij terug. „Mijn geboortestad Ganatol zal ons gastvrijer ontvangen dan Zanadar na al onze meningsverschillen met deze lieden.”


  Ik voelde me plotseling schuldig.


  „Maar Lukor, jouw school, jouw huis! Ik mag toch niet van je vragen dat je dat allemaal opgeeft, alleen maar om mij en mijn vrienden te helpen? ”


  Hij grinnikte als een ondeugende jongen. Zijn grijze manen wapperden in de wind.


  „Kletskoek! Met wat ik momenteel aan boord heb. kan ik overal een nieuwe Akademie beginnen, en een Akademie die meer profijt oplevert dan in die stad vol gierige kaapvaarders!” zei hij en zwaaide met zijn zwaard.


  „Maar al de bezittingen dan?” riep ik.


  „Poeh! Alles zwaar onder de hypotheken, mijn vriend. De Akademie bracht zelfs het zout in de pap niet op. Het enige dat me spijt is, dat ik mijn wekelijkse avondje met Irivor zal moeten missen. Houd je mond nu maar. Ik heb nu al mijn aandacht nodig om uit deze valwinden te komen.”


  Met grote vaardigheid bestuurde Lukor het vliegende scheepje. Achter het scherm van mijn cockpit dook ik weg voor de felle, dunne wind die op deze hoogte boven de Stad in de Wolken bitter koud was. Na een poosje wist Lukor een gestadiger wind te vinden, terwijl wij over de Benedenstad vlogen en ik nog een laatste blik kon werpen op de slavenverblijven, waar Koja en ik zulke vernederende dagen hadden doorgebracht.


  Het duurde niet lang voordat wij over de Witte Bergen vlogen. Met een merkwaardig gevoel van opluchting zag ik Zanadar in de verte verdwijnen. Ik hoopte nooit meer voet aan de grond te zetten in deze stad, zodat ik voorgoed een streep kon zetten onder dit hoofdstuk uit mijn avonturen.


  Steile kliffen en messcherpe bergpieken doemden voor ons op. Ravijnen gevuld met eeuwige gletsjers en berghellingen bezaaid met oogverblindende sneeuw vormden een machtig schouwspel. Wat een geluk dat er geen bewolking was, zodat wij vrij onze weg konden vinden. Het afwezig zijn van bewolking was wellicht te danken aan de stevige wind die ons een fantastische snelheid bezorgde in de richting van het zuiden waar het rode tapijt van de Grote Kumala lag.


  Te voet zou het dagen kosten om vanaf de Stad in de Wolken de rand van de jungle te bereiken, dwars door de gevaarlijke en bijna onbegaanbare gebergten van Varan-Hkor. Ik dacht aan de reusachtige straalvliegtuigen die op mijn aarde honderden vakantiegangers tegelijk tot in alle uithoeken van de wereld brachten. Toch vond ik het een wonder dat een voor aardse begrippen Middeleeuwse beschaving als die van Zanadar al gebruik maakte van een vliegende machine, zoals deze ooit door Leonardo da Vinco al op papier was gezet, maar die bij gebrek aan zwaartekracht-overwinnend vermogen een droom was gebleven.


  Darloona draaide zich slaapdronken om en kwam langzaam bij haar positieven. Met grote ogen keek ze naar de Witte Bergen. Ik verwachtte dat ze woedend zou zijn op mij en mijn metgezellen, vooral op mij omdat ik haar buiten westen geslagen had. Mijn verwachting werd niet beschaamd, maar haar woede tegenover de ridderlijke zwaardmeester was eveneens bijzonder groot.


  „Ik eis, meneer, dat u deze ijdele poging meteen opgeeft en mij naar Zanadar terugbrengt. In dat geval zal ik bij prins Thuton bemiddelen zodat hij u naar de galeien stuurt in plaats van voor een vastodon in de arena te werpen, wat u beslist verdient als u niet afziet van deze onwaardige ontvoerings-poging.”


  Lukor keek haar hoffelijk aan maar schudde ferm zijn hoofd.


  „Hoogheid,” zei hij beleefd. „U bent het slachtoffer van een diep te betreuren misverstand. Prins Thuton is niet uw vriend, maar een van uw aktiefste vijanden. Wij zijn het die uw vrienden zijn! ” ,,Hoe waagt u het zich vrienden te noemen, u die mij tegen mijn wil ontvoert als gast van iemand die mijn bondgenoot was,” brieste zij.


  Opnieuw schudde Lukor zijn grijze manen. „Nee, hoogheid, u bent op dat punt misleid. Want Thuton mag wellicht zijn charmes bezitten, in zijn hart is hij een schelm, die komplotten smeedt. Wat hij u ook gezworen heeft, in feite trachtte hij u achter uw rug om als slavin te verkopen aan het Zwarte Legioen.”


  Zij keek hem ongelovig aan.


  „Jawel, hoogheid,” herhaalde de zwaardmeester, „deze zogenaamde vriend bood u te koop aan, aan Arkola, de opperbevelhebber van de Chac Yuul.” Haar ogen vlogen naar mij toe, terwijl Lukor dit verklaarde. Het was precies wat ik haar al had verteld. Ik knikte bevestigend na Lukors woorden.


  „Hij heeft gelijk, prinses. Het is waar. Ik weet het, want toen ik verdwaald was in de geheime gangen van de koninklijke burcht, was ik in Laat een gesprek af te luisteren tussen Thuton en Arkola.” „Dat is absurd. Arkola zou nooit naar Zanadar gaan. Wat heeft hij daar te zoeken? Hij is op dit moment in Shondakor, bijna driehonderd korads naar het zuiden.”


  Ik legde voor zover mijn taalkennis van het Thanatoriaans het toeliet, uit dat ik een soort televisie-zend- en ontvanger in werking had gezien. Lukor wist van het bestaan van dergelijke apparaten, die hij palungordra, „verziende ogen”, noemde. Maar Darloona kende het apparaat niet en keek ons wantrouwend aan.


  Ze hield echter op met haar pogingen Lukor te overreden haar naar Zanadar terug te brengen. Ze verviel in een meditatieve stilte, en dacht kennelijk over onze woorden na. Ik vermoedde dat ik mijzelf in haar ogen nog steeds niet voldoende gerechtvaardigd had, ook al beschouwde ze mij allicht niet meer als een waardeloze amatar, die geen eer en eerlijkheid kent. Lukor was echter iemand van adel aan wiens verklaringen men niet zomaar kon twijfelen.


  Het was op dit moment laat in de middag. De deken van gouden gloed die de lucht van Callisto vormt was nog helder als de dag. Twee manen stonden zichtbaar aan de hemel, de azuren globe van Ramavad en het kleine Amalthea, of Juruvad. Het zou nog uren duren voordat de machtige schijf van Gordrimator in ons blikveld opdaagde.


  Urenlang vlogen wij door. Ik werd moe van het lange stilzitten en de harde stoel in de kleine cockpit begon steeds ongemakkelijker te worden. Ik wist niet meer wanneer ik voor het laatst iets had gegeten of gedronken, maar ik voelde mijn maag rammelen.


  We vlogen over een indrukwekkende bergketen en naderden de uitlopers. Met deze snelheid zouden we al gauw de bergen achter ons hebben, zodat we naar voedsel konden zoeken en een kampplaats voor de nacht. Voor ons zagen we de rand van de Grote Kumala, die zich van horizon tot horizon uitstrekte. Ik dacht dat Lukor nu naar het oosten moest sturen omdat Ganatol in die richting lag. Ik leunde voorover en tikte hem op de schouder. Ik vroeg hem ernaar.


  . Hij keerde zich om en zei grimmig:


  „Ik ben het helemaal met je eens, beste vriend, maar geloof me, ik zou het wel doen, als ik ertoe in staat was.”


  „Wat bedoel je? Is er iets verkeerd gegaan? ”


  „Ik feliciteerde mijzelf,” lachte hij geforceerd, „met ons geluk dat wij zo’n snelle wind naar het zuiden vonden, maar nu keert datzelfde geluk zich tegen ons. De wind is steeds krachtiger geworden, en enkele ogenblikken geleden ontdekte ik, dat het onmogelijk is dwars ertegen in naar het oosten te vliegen.”


  Ik keek hem verwonderd aan.


  „Je bedoelt dat de wind te sterk is? ”


  „Veel te sterk. Het is bijna een orkaan. Maar dat is de moeilijkheid niet eens. De bewegende vleugel-delen zijn erop gebouwd om in stormen toch de koers aan te houden, maar dat doen ze juist niet. Ik kan maar niet tegen de wind in komen. Wil je eens kijken wat er aan de hand is? ”


  Ik volgde zijn wijzende vinger en bestudeerde de vleugel aan bakboord. De bewegende vleugeldelen werden voortbewogen vanaf voetpedalen vanuit Lukors cockpit. Kabels en katrollen verbonden pedalen en vleugels. Ik keek… Onze vlucht uit de Stad in de Wolken was niet zonder kleerscheuren gelukt. Een stalen pijl van een gardist had zich in een bewegend deel genesteld en de kabels geblokkeerd, zodat Lukor geen kontrole meer had over het toestel. De storm zou ons mijlenver over de jungle voortjagen. En straks zou het nacht zijn…


  1 5. DE HAND VAN HET LOT


  De nacht was gevallen en de storm had ons al mijlen over de Grote Kumala gevoerd.


  De nacht valt altijd erg snel op Thanator. Er is nauwelijks een ogenblik van schemering. Ondanks de voortdurend aanwezige manen is de lichtende wolkengloed hoog in de stratosfeer van Callisto binnen enkele minuten verdwenen, waarna het duister even lang heerst als de dag geduurd heeft.


  Callisto staat vijf maal zo ver weg van de zon als de aarde, zodat de zon veel te klein is om het verschil tussen dag en nacht te bepalen.


  Het is mogelijk dat Jupiter bij tussenpozen elektronische stormen naar Callisto stuurt, waar in de ijlere luchtlagen een als neon werkend gas zijn aan- en afvloeiende schitteringen weergeeft, die voor het daglicht zorgen, en die voldoende zijn om plantaardig en dierlijk leven te laten groeien. Ik weet het niet, ik kan het fenomeen slechts weergeven zoals ik het zie.


  De dageraad is een bijzondere ervaring omdat plotseling de gehele hemel volschiet met gouden lichtflitsen. De bronloze gloed blijft daarna de hele dag konstant, alsof een reuzenhand een neonbuis heeft aangestoken ter grootte van het gehele hemelgewelf. Ook al heb ik geen horloge, zodat ik de tijd nauwkeurig kan opnemen, ik schat dat de hele dageraad ongeveer zeven tot acht minuten duurt, en dat het daglicht in dezelfde tijdsperiode plaats maakt voor de nacht.


  Toen de nacht ons plotseling overviel, maakte ik me zorgen over onze vlucht.


  „Is er niets aan te doen, Lukor?” vroeg ik.


  „Nee,” schudde hij. „Ik heb voortdurend op de pedalen getrapt, maar tevergeefs.”


  ,,Wat is er? Wat ging er verkeerd?” vroeg Darloona plotseling. Het meisje was zo diep in haar melancholische gedachten verzonken, dat ze ons gesprek niet gevolgd had. In enkele woorden legde de zwaardmeester uit dat het luchtscheepje door een doeltreffende pijl onbestuurbaar was geworden. ,,Met elke minuut drijven wij dieper naar het zuiden af,” konkludeerde hij. ,,We zijn nu al tientallen korads boven de Grote Kumala. Tenzij ik de kabels naar de vleugel loskrijg, zodat we naar het oosten kunnen zwenken, landen we straks op de zuidpool.”


  ,,Kan er niets aan gedaan worden?” vroeg Koja. „Niets,” zei Lukor. „Ik ben bang de pedalen te gebruiken omdat de kabels kunnen afknappen. Ze kunnen doorgescheurd zijn op de plek waar de pijl ze blokkeert, ook al zijn ze nu nog niet gebroken. Ook de bewegende vleugel schijnt niet geraakt. De pijl lijkt precies tussen de spleet te zitten van het vaste en het draaiende gedeelte.


  Als we de pijl niet verwijderen, zullen we honderden korads afdrijven, want mijn stad Ganatol ligt nu al veel te ver weg naar het oosten.”


  Ik betreurde het dat het nu zo donker geworden was, maar ik vroeg Lukor om het vliegtuig zo vast mogelijk in zijn koers te houden, waarna ik voorzichtig op de vleugel klom.


  „Jandar, wat ga je doen?” vroeg Darloona toen de machine naar bakboord boog onder mijn gewicht. Ik probeerde zorgeloos te lachen alsof het mijn dagelijks werk was vijandelijke pijlen uit vliegtuigvleugels te vissen.


  „Stil maar, prinses,” zei ik jolig. „Als de vleugel-draad los is, kunnen we weer gaan en staan waar we willen. Houden zo, Lukor …” En ik klom verder op de vleugel.


  Ik moet toegeven dat ik bang was zoals ik voortkroop op een vleugel van louter papier terwijl de wind me met een snelheid van tientallen kilometers om de oren suisde.


  Ik wist ook dat we vijfhonderd meter hoog boven het dikste oerwoud dat op aarde of Thanator bestaat vlogen en dat de kleinste misstap een voortijdig eind aan mijn leven zou maken.


  Mijn haren wapperden om mijn hoofd. Mijn ogen traanden van de koude, bijtende wind. Ik herinnerde mij plotseling een verhaal van mijn lievelingsschrijver Lin Carter, waarin een held vastzit op de nauwe rand van een bergtop, hoog boven een diep meer. Toen de held zich tenslotte niet meer kon vasthouden en zijn evenwicht verloor, sprong hij in de lucht om als een baksteen in het meer te vallen … maar hij overleefde de sprong omdat zijn lichaam precies onder de juiste hoek het meer raakte met een minimum aan zwaartekracht.


  Er was echter geen meer onder mij en ik bezat evenmin een auteur die mij fortuinlijke faktoren kon toebeschikken middels een simpele pennenstreek. Ik probeerde tegen weer en wind in uit alle macht bij de pijl te komen. Maar mijn arm was niet lang genoeg, mijn vingers waren net enkele centimeters tekort om bij de pijl te komen. Ik kon niets anders doen dan proberen op het pontonachtige onderstel te klimmen van de gastanks. Als die niet aan dit eigenaardige toestel hadden gezeten, dan zou ik nooit een kans hebben gehad bij de pijl te komen, want de vleugel zelf zou mijn volle gewicht nooit hebben kunnen dragen.


  Ik klom langzaam langs de romp omlaag totdat ik op het onderstel stond dat met spijlen en kabels aan de romp was vastgemaakt.


  Ik hoopte dat de pontons het zouden houden, want als ik viel dan was er evenmin weinig hoop meer voor de anderen. Langzaam liet ik de romp van het vliegtuig los en greep de vleugel beet. Ik zag hoe Darloona naar mij keek. Afschuw en schrik stonden in haar ogen te lezen. Haar gezicht was bleek en ze hield een vuist met witte knokkels tegen haar mond geklemd. Plotseling voelde ik me roekeloos.


  Ik vond het erg prettig om te ontdekken dat iemand aan boord van dit vliegende stukje knutselwerk nog banger was dan ik! Ik vroeg me af of ze nog steeds vond dat ik een lafaard was.


  Ik hield nu de papieren vleugel vast en bad dat de Zanadariaanse piraten de sterkste papieren vliegtuigjes uit het hele, godganse heelal bouwden. Ik strekte mijn vrije hand uit naar de pijl. Mijn verkleumde vingers voelden hoe de pijl in de spleet tussen de beide vleugeldelen zat. Ik hing bijna dwars boven de voorbij vliegende jungle toen ik langzaam de punt loswrikte. Toen dat lukte voelde ik of de draden niet verknoopt zaten en hoe ik de pijl, zonder de draden verder te beschadigen kon lostrekken.


  Ik kwam opnieuw vingerlengte tekort. Met een voet achter de drijver gehaakt en met het andere been vrij in de lucht hangend, wist ik bij de draden te komen, waarna ik de Goden van Gordrimator dankte voor het feit dat de Zandariaanse gardisten pijlen met gladde punten gebruiken. Als de pijlpunt weerhaken had gehad, was hij nooit meer uit de knoop los te krijgen geweest. Met een pang van strakspannende kabels trok ik de pijl los. De kabels piepten toen Lukor de pedalen bewoog. De vleugel bewoog, en kon op en neer bewegen. Alles was nu weer in orde.


  Langzaam trok ik mijn verstijfde lichaam weer terug. Terwijl Darloona, Koja en Lukor naar me keken, trok ik mij met mijn bijna bevroren vingers langs de vleugel op, tot ik rechtop op de drijver stond en de railing van de cockpit kon pakken. Ik haakte mijn stijve arm naar binnen en trok mijn lichaam omhoog, maar op het moment dat ik mijn voet loshield van de drijver, speelde het noodlot mij parten. Mijn prikkelende, dove arm gleed los. Ik dreigde te vallen… Met een bons zette ik mijn gestrekte been weer terug op de papieren, met gas gevulde drijver … en stak er een diep lek in!


  Wij vielen meteen naar beneden. Het vliegmachientje schommelde heftig heen en weer toen het kostbare gas wegstroomde. Wij waren niet langer meer luchtwaardig nu één ponton zijn inhoud verloor. Ik probeerde meteen het lek te stoppen met een stuk kleding, maar het hielp niet. Het gas stroomde te snel weg. De drijver was al half leeg, en we verloren steeds meer hoogte.


  Als een organist, - als je die vergelijking mag gebruiken wegens het ontbreken van enige kerk op Callisto, - bespeelde Lukor de bedieningshendels van het vliegtuig. Hij probeerde het in een zweefduik te krijgen, wat echter niet lukte. We waren teveel gas verloren. Terwijl we vielen scheurde een vleugel los. Ik viel bijna toen de vleugel met geweld tegen mijn hoofd sloeg. In een vrille dook het toestel tenslotte steil omlaag in de richting van de boomtoppen onder ons.


  Plotseling kreeg ik een krankzinnig idee. Ik riep meteen tegen de drie anderen wat we moesten doen. Ze keken mij aan alsof ik gek was, maar waarschijnlijk hebben wij aan mijn onzinnige plan ons leven te danken. Ze klommen allemaal uit hun cockpits en gingen op de drijver staan die nog heel was. Daarna klom ik onder de romp door naar hen toe, en hakte de drijver los van het vliegtuig. Dat alles in het donker, terwijl de wind ons om de oren gierde. Maar op tijd was de met gas gevulde drijver los van het toestel dat zonder hefvermogen snel naar beneden viel en met een hevige klap tegen de boomtoppen kapot kraakte. Als een gewichtloze veer dreef de ene drijver in de lucht. Wij hielden ons stevig aan de stangen vast, en het bleek dat het drijfvermogen van het gas voldoende was om ons vieren, echter zonder het gewicht van de rest van het vliegtuig, te dragen. Dat was precies waar ik op gegokt had ….


  Maar in mijn hart dankte ik de Jupiterse Voorzienigheid, zonder welke onze lichamen nu al tegen de knoestige bomen van het Thanatoriaanse oerwoud te pletter zouden zijn geslagen.


  We brachten de nacht op de grond door. Onze luchtervaringen hadden ons zo te pakken dat we zelfs geen hoge veilige tak opzochten om te gaan slapen. Ik zou het liever opnemen tegen een jungle-monster dan opnieuw de veilige vaste grond onder mijn voeten te verlaten. Onze drijver bracht ons veilig tot de kruin van een borath vanwaar we met een zucht van verlichting naar de begane grond waren geklommen. We waren allen tot op het bot vermoeid en verkleumd. Lukor maakte al snel met zijn tondeldoos een behaaglijk kampvuur en daarna rolden wij ons er omheen en vielen in een diepe slaap.


  De volgende dag vonden we een beekje waaruit we ons laafden, en toen de anderen zich wasten volgde Koja, de jager, een spoor van wild naar de beek toe. Het duurde niet lang voordat een kudde vastodons naar de beek kwam om te drinken. Even later deden we ons te goed aan geroosterde biefstuk. Ik heb over de hele wereld van Hongkong tot New Orleans in de beste restaurants gegeten, maar deze maaltijd, na bijna twee dagen niets gegeten te hebben, was de heerlijkste die ik proefde.


  Drie dagen later nam het Lot een nieuwe keer.


  Wij waren onze weg naar het oosten ingeslagen. Het dichtstbijzijnde gehucht moest volgens ons een twaalftal korads in die richting liggen. In de afgelopen drie dagen hadden we een rivier ontdekt, vermoedelijk een zijstroom van de rivier Ajand. In korte tijd hadden we met behulp van lianen en boomstammen een vlot vervaardigd. De stroom vervoerde ons sneller dan wij te voet door het oerwoud konden gaan. Met stokken en zwaarden roeiden we ons voorbij obstakels in de rivier en hielden wij zwemmende roofdieren van ons af. Tegen de avond verlieten wij de rivier die plotseling scherp naar het zuiden afboog. Vlak voordat het avond werd sloeg het noodlot toe. Zonder de geringste waarschuwing besprong ons een reusachtig dier, een volgroeide deltagar met zijn grote horens en zijn tijgervacht. Eenzelfde soort dier als ik in de arena van Zanadar had „bereden”. Het monster viel Koja en mij aan. Koja tilde mij meteen op en droeg mij met een flinke sprong buiten het bereik van het woeste dier met zijn verschrikkelijke klauwen. Woedend wilde de deltagar Darloona aanvallen. Zij rende meteen naar de bescherming van wat kreupelhout onder lage bomen. Het dier wilde haar achtervolgen maar Lukor sprong in de weg. Hij had zijn rapier ontbloot en schreeuwde naar het dier om zijn aandacht af te leiden van de prinses. De bruut was niet in de stemming om uitgedaagd te worden. Met een uithaal van zijn klauw schoof het Lukor terzijde om zijn weg naar Darloona te vervolgen. We hoorden het zich met het geweld van brekende takken een weg banen door het kreupelhout. De oude zwaardmeester was door het geweld van de klap tegen de grond gegooid. Koja sprong achter de deltagar aan, terwijl ik mij bukte om te zien wat ik voor Lukor kon doen. Zodra ik zag dat hij slechts een bloedende wond had op het hoofd en alleen maar bewusteloos was, volgde ik Koja. Maar Darloona en de deltagar waren niet meer te vinden.


  Twee dagen lang zochten wij wanhopig alles af. De deltagar liet een duidelijk spoor van vernield hout achter, en zonder te slapen volgden wij ook ’s nachts het spoor van het beest. Ik voelde me verschrikkelijk ongerust, want Darloona was helemaal ongewapend.


  Tegen de morgen van de derde dag kwamen wij aan de rand van een open vlakte. Wat wij toen zagen, deed mijn hart eerst omhoog springen van vreugde, maar na een tweede blik zonk het prompt in de schoenen. Wat ik zag was afgrijselijker dan ik ooit had durven vermoeden.


  Ik zal nooit in mijn leven vergeten, wat zich voor mijn ogen afspeelde toen wij die heldere morgen de jungle verlieten…


  16. DARLOONA… VAARWEL!


  Terwijl ik hier in deze tent, dag na dag, mijn belevenissen op deze vreemde satelliet herinner, voel ik mij hopeloos ontnuchterd.


  Als kleurige lampions hangen de manen van Jupiter aan de hemel van Callisto. Het zijn nu bekende vrienden van mij, Orovad, Juruvad, Ramavad en Imavad.


  Ik mis die ene zilverige schijf op aarde al niet meer. Als de reusachtige schijf van Jupiter boven de nachtelijke horizon schuift, voel ik mij ontroerd en ga in gedachten al mijn avonturen nog eens na. Ook al verbleef ik hier nu al vele weken en maakte ik hier twee vrienden voor het leven, mijn hart is leeg, oneindig leeg…


  Ik ben moe van het schrijven, en ga daarom van tijd tot tijd naar buiten… waar een kring van negen monolieten stram de wacht houdt rond een vijver van melkwitte jade. De Poort tussen de Werelden…


  Ik heb de poort tenslotte teruggevonden. Maar wat een ironie: ik vond de poort juist op een ogenblik dat ik in de laatste plaats terug zou willen naar de wereld waar ik geboren ben.


  De Ku Thad hebben mij verteld dat over twee dagen de schitterende straal weer verschijnt, de trans-portstraal waar ik mee terug kan gaan als ik wil. Misschien doe ik dat ooit nog wel eens. Maar nu nog met.


  Ik heb nog twee dagen om dit verslag af te schrijven, dat echter niet af is, niet af kan zijn. En om die reden kan ik nog niet terug. Ik zal over twee dagen wel dit manuskript in de bron leggen, in de hoop dat het naar de aarde teruggebracht zal worden, zodat iemand het ooit eens zal lezen…


  Wie weet welke Cambodjaan, welke Vietcong-soldaat het zal vinden.


  Zullen ze het geloven?


  In elk geval zal ik op het pakpapier het adres vermelden van mijn vriend majoor Gary Hoyt in Saigon, en hopelijk is het dan vrede in Vietnam zodat het doorgestuurd zal worden door de eerlijke vinder.


  De oude, wijze Zastro van de Ku Thad heeft me verzekerd dat alleen organisch materiaal door de straal getransporteerd wordt. Dat verklaart waarom mijn kleding en bezittingen achterbleven. Mijn kleding bestond grotendeels uit moderne vezels. En de enkele dierlijke draadjes in de weefsels raakten tijdens het transport waarschijnlijk verstrooid omdat ze beroofd werden van hun struktuur.


  Het manuscript is echter organisch, het ruwe papyrus, de inkt die uit de schaal van een klein reptiel werd afgetapt, de koorden van wol die de bundel bij elkaar houden.


  Ik zal toekijken hoe het manuskript verdwijnt, en ik zal bidden dat het op zijn plaats van bestemming aankomt, in de hoop dat mijn vriend Gary het zal lezen, zodat de enige man die mij op aarde dierbaar is, weet dat ik nog in leven ben.


  Zelf kan ik niet terugkeren, want er rust nog een grote schuld op mijn schouders.


  Sinds Koja, Lukor en ik het spoor van het gruwelijk dier volgden in een wanhopige ren om het leven van Darloona, prinses van Shondakor te redden, kan ik het gruwelijke schouwspel dat zich voor onze ogen op de open vlakte ontrolde, niet meer vergeten.


  Mijn kameraden en ik keerden terug. Verslagen omdat wij te laat waren! Na dagen zwerven door de Grote Kumala ontmoetten wij een groep jagers van het volk van Darloona. Wij sloten ons aan bij de Ku Thad en gaven Lord Yarrak, de aanvoerder van de ballingen, een getrouw verslag van alle gebeurtenissen te Zanadar.


  Daarna zwoeren wij gedrieën trouw in dienst van het Shondakoriaanse leger.


  De Ku Thad wisten van het bestaan van de bron af. Men vormde terwille van mij een expeditie naar deze plek, en sinds die tijd ben ik aan het schrijven gegaan.


  Nu ben ik aan het moment gekomen waarop ik met Lukor en Koja door het kreupelhout gluurde naar de open vlakte. Wij waren aan de rand van de jungle gekomen. Vlak voor ons strekten zich de muren uit van een schitterende stad.


  „Het is Shondakor,” riep Koja. Shondakor… ! Ik staarde vol verbazing naar deze heerlijke metropool met zijn schitterende gebouwen en torens, met de blauwe rivier Ajand die er dwars doorheen stroomt. Een smalle brug van gehouwen steen voerde over de rivier naar een stadspoort.


  Lukor greep met een onderdrukte kreet mijn arm. „Kijk,” zei hij. „Is dat niet …”


  Ik keek. Ik voelde mijn hart omhoog springen van vreugde. Zij bleek niet gedood te zijn door de hongerige deltagar. Ze leefde!


  Ik keek toe hoe Darloona waardig de brug betrad in de richting van de stadspoort, haar rode haren als een vlammende banier in de koele ochtendwind. Een eskorte van zwarte soldaten flankeerde haar. Het afgrijselijke embleem met de vuurrode ogen op hun tuniek verried dat zij leden waren van de zozeer gevreesde Chac Yuul, het Zwarte Legioen dat op laffe wijze de schitterende stad Shondakor bezet hield.


  Mijn hart zonk diep in mijn schoenen. Hulpeloos keek ik toe hoe deze prachtige, jonge vrouw als gevangene van het meedogenloze Zwarte Legioen haar eigen stad werd binnengevoerd.


  En plotseling besefte ik dat ik van deze vrouw hield, meer dan van wie of wat ook ter wereld of op Thanator! Ik hield meer van haar dan van mijn eigen leven.


  De poorten van de stad sloten zich achter het eskorte en achter mijn prinses. Zij was uit mijn leven verdwenen.


  (Hier eindigt onverklaarbaar het relaas van kapitein Dark. Er is geen enkele aanwijzing waarom Jonathan Andrew Dark zijn merkwaardige verhaal zo abrupt afbreekt. Zullen wij ooit weten hoe het verder met hem gegaan is op die verre maan van Jupiter?


  Er is in de afgelopen maanden in elk geval nog geen enkel nieuw levensteken van hem verschenen uit de verre oerwouden van Cambodja. L.C.).


De kaart van Thantor
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